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Ontario Highway Transport Board
Commission des transports routiers 

de l’Ontario
Periodically, temporary applications are filed with the Board. Details 
of these applications can be made available at anytime to any interested 
parties by calling (416) 326-6732.

The following are applications for extra-provincial and public vehicle 
operating licenses filed under the Motor Vehicle Transport Act, 1987, 
and the Public Vehicles Act. All information pertaining to the applicant 
i.e. business plan, supporting evidence, etc. is on file at the Board and is 
available upon request.

Any interested person who has an economic interest in the outcome 
of these applications may serve and file an objection within 29 days of 
this publication. The objector shall:

1.	 complete a Notice of Objection Form,

2.	 serve the applicant with the objection,

3.	 file a copy of the objection and provide proof of service of the 
objection on the applicant with the Board,

4.	 pay the appropriate fee.

Serving and filing an objection may be by hand delivery, mail, courier 
or facsimile. Serving means the date received by a party and filing 
means the date received by the Board.

LES LIBELLÉS DÉS DEMANDES PUBLIÉES CI-DESSOUS 
SONT AUSSI DISPONIBLES EN FRANÇAIS SUR DEMANDE.

Pour obtenir de l’information en français, veuillez communiquer avec 
la Commission des transports routiers au 416-326-6732.

FirstCanada ULC 	 29594-B50
O/A “First Student Canada
1111 International Blvd. Ste 700, Burlington, ON L7L 6W1
Applies for an extension to public vehicles (school bus) operating 
licence PVS-9069 as follows:
For the transportation of students for the North East Tri-Board Student 
Transportation Consortium, and the Northwestern Ontario Student 
Services Consortium between points in the Province of Ontario, and 
schools under the jurisdiction of the aforesaid Consortiums.
PROVIDED THAT chartered privileges be restricted to school 
purposes and only for schools under the jurisdiction of the aforesaid 
Consortiums.

Out Here Ltd.	  47780
215 Spadina Ave., Unit 400, Toronto, ON, M5T 2C7
Applies for an extra-provincial licence as follows:
For the transportation of passengers on a chartered trip for Out Here 
Ltd. from points in the Cities of Toronto, Ottawa, and Sudbury, the 
Regional Municipalities of Peel, York, Durham, and Niagara Falls, 
the Counties of Simcoe, Haliburton and Renfrew, and the District 
of Parry Sound to the Ontario/Quebec and Ontario/ U.S.A. border 
crossings for furtherance:
(a)	 to points as authorized by the relevant jurisdiction;
(b)	 and for the return of the same passengers on the same chartered 

trip to point of origin;
PROVIDED THAT there shall be no pick-up of discharge of 
passengers except at point of origins

(c)	 on a one-way chartered trip to points as authorized by the 
relevant jurisdiction.

PROVIDED THAT:
1.	 all chartered trips conducted under this operating licence shall be 

only those initiated, organized and advertised by Out Here Ltd.;
2.	 chartered trips other than those authorized herein are prohibited;
3.	 all passengers traveling on these chartered trips/ tours shall have 

paid an individual fare to the trip/ tour initiator or organizer for 
which they will receive, in return, accommodation, meals or a 
ticket of admission.

		  47780-A
For the transportation of passengers on a chartered trip for Out Here 
Ltd. from points in the Cities of Toronto, Ottawa, and Sudbury, the 
Regiºnal Municipalities of Peel, York, Durham, and Niagara Falls, 
the Counties of Simcoe, Haliburton and Renfrew, and the District of 
Parry Sound.
PROVIDED THAT:
1.	 all chartered trips conducted under this operating licence shall be 

only those initiated, organized and advertised by Out Here Ltd.;
2.	 chartered trips other than those authorized herein are prohibited;
3.	 all passengers traveling on these chartered trips/ tours shall have 

paid an individual fare to the trip/ tour initiator or organizer for 
which they will receive, in return, accommodation, meals or a 
ticket of admission.

Felix D’Mello

Board Secretary
Secrétaire de la Commission

(151-G252)
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Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2018-05-26 DIALO INC. 002119574

2018-05-26 DOMS RENOVATION & DESIGN 
LIMITED 001717011

2018-05-26 DOUBLE HS INVESTMENTS INC. 001713253

2018-05-26 EDIBLE ICONS INC. 001715126

2018-05-26 EDWARD LEI ASSOCIATES LTD. 001276891

2018-05-26 ENERGY REDUCTION SERVICES 
CORP. 002119414

2018-05-26 ESCHER MECHANICAL SERVICES 
INC. 002118324

2018-05-26 FALCON FLOAT SERVICES LTD. 002119687

2018-05-26 GONDAL SERVICES LIMITED 002118232

2018-05-26 GRAND RIVER TECHNOLOGY INC. 002118072

2018-05-26 GREEN LIGHT EXPRESS LTD. 002119436

2018-05-26 HCC LEASING INC. 001716101

2018-05-26 HEATHER GLEN GOLF & COUNTRY 
CLUB LTD. 001275409

2018-05-26 HHKC INC. 002118736

2018-05-26 HIGH PARK CONSULTING GROUP 
INC. 002118666

2018-05-26 HUIGENS FARMS LTD. 001270925

2018-05-26 HUNTER AUTOMATION INC. 001219607

2018-05-26 IDEAL TILE IMPORTING INC. 001716212

2018-05-26 INJ LOGISTICS INC. 001715568

2018-05-26 ISRAELI ROYAL DIAMONDS INC. 001717063

2018-05-26 JAEDEN GROUP LTD. 001715537

2018-05-26 JAIPUR BOVAIRD CENTRE INC. 002119453

2018-05-26 JOSEPH ALEXANDER LAFLECHE 
INC. 001717020

2018-05-26 JRW ENTERPRISES INC. 001266749

2018-05-26 LANDMARK INVESTORS INC. 002119619

2018-05-26 LISTON TRADING CORP. 001717148

2018-05-26 LITTLE IRISH KING’S LTD. 001716021

2018-05-26 MANESH INC. 002119512

2018-05-26 MCPHERSON & LEWIS 
PROFESSIONAL CORPORATION 002118543

2018-05-26 MCRAE TRUCKING LIMITED 001698288

2018-05-26 MOMENTUM MARKETING CORP. 001703966

2018-05-26 MR. BANGLADESH MEAT MARKET 
LIMITED 001715521

2018-05-26 MYCAPITALCAMPAIGNFINDER.
COM, INC. 001716340

2018-05-26 NABA5 INC. 002119346

2018-05-26 NAPA VALLEY ELECTRICAL 
SERVICES INC. 001716387

2018-05-26 NNEA GLOBAL INTERNATIONAL 
TRADING INC. 002119505

2018-05-26 OVERLOAD TECHNICAL SERVICES 
INC. 001271224

2018-05-26 RECAP PARTNERS LTD. 001717070

2018-05-26 REECE FORESTRY INCORPORATED 001188048

Notice of Default in Complying 
with the Corporations Tax Act

Avis de non-observation de la Loi sur 
l’imposition des sociétés

The Director has been notified by the Minister of Finance that 
the following corporations are in default in complying with the 
Corporations Tax Act.

NOTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 241(1) of the 
Business Corporations Act, that unless the corporations listed 
hereunder comply with the requirements of the Corporations Tax 
Act within 90 days of this notice, orders will be made dissolving the 
defaulting corporations. All enquiries concerning this notice are to 
be directed to Ministry of Finance, Corporations Tax, 33 King Street 
West, Oshawa, Ontario L1H 8H6.

Le ministre des Finances a informé le directeur que les sociétés 
suivantes n’avaient pas respecté la Loi sur l’imposition des sociétés.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au 
paragraphe 241(1) de la Loi sur les sociétés par actions, si les sociétés 
citées ci-dessous ne se conforment pas aux prescriptions énoncées par 
la Loi sur l’imposition des sociétés dans un délai de 90 jours suivant 
la réception du présent avis, lesdites sociétés se verront dissoutes par 
décision. Pour tout renseignement relatif  au présent avis, veuillez vous 
adresser à l’Imposition des sociétés, ministère des Finances, 33, rue 
King ouest, Oshawa ON L1H 8H6.

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2018-05-26 A MAX SQUEAK CLEAN INC. 001716369

2018-05-26 ADVANCED BIO-RESOURCES, INC. 002118698

2018-05-26 ALPHACOMM INC. 002118820

2018-05-26 AM & PM BEST SERVICES INC. 001712238

2018-05-26 AUT-O-LIGHT INTERNATIONAL INC. 002119255

2018-05-26 B.&V. SECURITY INC. 000613159

2018-05-26 BIGNUCOLO HOLDING 
CORPORATION 001679581

2018-05-26 BLACUS NINJAH INC. 001715460

2018-05-26 BLUEWATER TRUCKING (2006) INC. 002118888

2018-05-26 BOSS CONSTRUCTION SERVICES 
INC. 002118389

2018-05-26 BRUDENELL SOFTWARE INC. 001270429

2018-05-26 CAFE BRUSSEL INC. 001277642

2018-05-26 CANADIAN NATURALS INC. 001275402

2018-05-26 CANADIAN SHIELD COATING 
SYSTEMS INC. 002118804

2018-05-26 CANRON-GEST CONSTRUCTION 
LTD. 001715444

2018-05-26 DANCHRIS TRUCKING LTD. 002118621

2018-05-26 DATEBERRY CORPORATION 002119035

2018-05-26 DAVINI HAULAGE LIMITED 001715170

2018-05-26 DEARLING & COMPANY INC. 002118598

2018-05-26 DELTA MPC CANADA INC. 002119680

2018-05-26 DELTA MPC HOLDINGS INC. 002119679

Government Notices Respecting Corporations
Avis du gouvernement relatifs aux compagnies
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Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2018-05-26 RESCOM INSPECTION SERVICES 
LTD. 001717129

2018-05-26 SANCOR ENVIRONMENTAL 
TECHNOLOGY LTD. 001275036

2018-05-26 SANDRA J. HORTON LIMITED 001275981

2018-05-26 SILVER STARS RETIREMENT HOME 
INC. 001716179

2018-05-26 SIMCOE (INNISFIL) INDUSTRIAL 
BUSINESS PARK CORPORATION 001716377

2018-05-26 SMR LOGISTICS INC. 002118928

2018-05-26 SOURCE-VAC INC. 000727190

2018-05-26 SPROTTA MANAGEMENT & 
HOLDINGS INC. 001715193

2018-05-26 ST. CLAIR INVESTMENTS INC. 002118388

2018-05-26 TECH SUN CANADA CORPORATION 001276033

2018-05-26 TEHRAN AUTO INC. 001716293

2018-05-26 UNDERMOUNT CONSULTING 
SERVICES INC. 001275244

2018-05-26 UNIVERSAL CONSTRUCTION & 
RENTAL EQUIPMENT INC. 002118332

2018-05-26 VEMA HOLDINGS LTD. 002119178

2018-05-26 WORKSOFT INC. 001275097

2018-05-26 WORLD CUP 98 (ONTARIO) INC. 001275987

2018-05-26 1259633 ONTARIO LTD. 001259633

2018-05-26 1266140 ONTARIO INC. 001266140

2018-05-26 1266149 ONTARIO LIMITED 001266149

2018-05-26 1274516 ONTARIO LTD. 001274516

2018-05-26 1274526 ONTARIO LIMITED 001274526

2018-05-26 1276898 ONTARIO LTD. 001276898

2018-05-26 1277693 ONTARIO INC. 001277693

2018-05-26 1457262 ONTARIO LIMITED 001457262

2018-05-26 1701529 ONTARIO INC. 001701529

2018-05-26 1701551 ONTARIO INC 001701551

2018-05-26 1702639 ONTARIO CORP. 001702639

2018-05-26 1703960 ONTARIO INC. 001703960

2018-05-26 1703982 ONTARIO INC. 001703982

2018-05-26 1708870 ONTARIO INC. 001708870

2018-05-26 1713254 ONTARIO LTD. 001713254

2018-05-26 1715163 ONTARIO INC. 001715163

2018-05-26 1715171 ONTARIO LIMITED 001715171

2018-05-26 1715453 ONTARIO INC. 001715453

2018-05-26 1716125 ONTARIO INC. 001716125

2018-05-26 1716228 ONTARIO INC. 001716228

2018-05-26 1716326 ONTARIO LTD. 001716326

2018-05-26 1716332 ONTARIO LTD. 001716332

2018-05-26 1716362 ONTARIO INC. 001716362

2018-05-26 1717072 ONTARIO LIMITED 001717072

2018-05-26 1717139 ONTARIO LTD. 001717139

2018-05-26 2118334 ONTARIO INC. 002118334

2018-05-26 2118342 ONTARIO INC. 002118342

2018-05-26 2118350 ONTARIO LIMITED 002118350

2018-05-26 2118358 ONTARIO LTD. 002118358

2018-05-26 2118382 ONTARIO INC. 002118382

2018-05-26 2118396 ONTARIO INC. 002118396

2018-05-26 2118708 ONTARIO INC. 002118708

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2018-05-26 2118813 ONTARIO INC. 002118813

2018-05-26 2118829 ONTARIO INC. 002118829

2018-05-26 2119381 ONTARIO INC. 002119381

2018-05-26 2119421 ONTARIO INC. 002119421

2018-05-26 2119645 ONTARIO INC. 002119645

2018-05-26 2551 LAKESHORE LTD. 000889997

2018-05-26 521311 ONTARIO LIMITED 000521311

2018-05-26 665291 ONTARIO LIMITED 000665291

2018-05-26 775015 ONTARIO LIMITED 000775015

Barbara Duckitt

Director, Ministry of Government  
and Consumer Services
Directrice, Ministère des Services 
gouvernementaux et des Services aux 
consommateurs

(151-G253)

Cancellation of Certificate of Incorporation 
(Corporations Tax Act Defaulters)

Annulation de certificat de 
constitution (Non-observation de la 
Loi sur l’imposition des sociétés)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that, under subsection 241(4) of the 
Business Corporations Act, the Certificate of Incorporation of the 
corporations named hereunder have been cancelled by an Order for 
default in complying with the provisions of the Corporations Tax Act, 
and the said corporations have been dissolved on that date.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au 
paragraphe 241(4) de la Loi sur les sociétés par actions, le certificat de 
constitution de la société sous-nommé a été annulée par Ordre pour 
non-observation des dispositions de la Loi sur l’imposition des sociétés 
et que la dissolution de la société concernée prend effet à la date 
susmentionnée.

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2018-04-30 ABBEYCOURT HOLDINGS INC. 001666761

2018-04-30 ACCENT-FURNITURE.NET INC. 002078295

2018-04-30 ACCESS INVESTMENTS CORP. 001665140

2018-04-30 AMERICAN MEDICAL ASSOCIATES 
LTD. 001667662

2018-04-30 APPAREL SOURCE INC. 001666879

2018-04-30 ASSURANCE HOME INSPECTION 
SERVICES INC. 002078037

2018-04-30 ATILT LIMITED 002077437

2018-04-30 BANKO DEVELOPMENTS 
CORPORATION 001175436

2018-04-30 BUISMAN FARMS LTD. 001657848

2018-04-30 CANGLOBE METALS & EXPORTS 
INC. 002077492
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Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2018-04-30 CASEY MODULAR 
MANUFACTURING INCORPORATED 001664244

2018-04-30 COUNTRYWIDE DOM MAS INC. 001666830

2018-04-30 DIGITAL HARMONY INC. 002077205

2018-04-30 DODGE CITY GROUP 
TECHNOLOGIES INCORPORATED 001659513

2018-04-30 EDGEWATER MANUFACTURING 
INC. 002078279

2018-04-30 FACTORY DIRECT TACKLE CORP. 002078031

2018-04-30 FAMILY CHOICE PRODUCE LIMITED 002077599

2018-04-30 FIRESTARTER INDUSTRIES INC. 001655162

2018-04-30 FOUNDATION INVESTMENT 
HOLDINGS CORP. 002078208

2018-04-30 G.H.R. TRANSPORT LTD. 002077830

2018-04-30 G&R WIRELESS COMMUNICATIONS 
INC. 001666814

2018-04-30 GHANA DAY INCORPORATED 002077823

2018-04-30 GLOBAL OIL TECHNOLOGIES INC. 001666693

2018-04-30 GMSD CAPITAL INC. 002077531

2018-04-30 GREY OWL MECHANICAL LTD. 001175438

2018-04-30 HOSANNA BUSINESS SOLUTIONS 
INC. 001666952

2018-04-30 IMPERIUM MANAGEMENT CORP. 001665139

2018-04-30 INCORPORATED ART 002076963

2018-04-30 INVESTOR BASED FINANCE GROUP 
INC. 001406891

2018-04-30 IRON CLAD YACHTS INC. 001169893

2018-04-30 J.J. CORNER HOLDINGS INC. 002078296

2018-04-30 JIRREH COMPUTER INC. 002077052

2018-04-30 KLEEN CUT INC. 002077397

2018-04-30 KULO MANAGEMENT INC. 002078115

2018-04-30 LANSDOWNE SNACK BAR INC. 002078021

2018-04-30 LIFE PLAN CARE MANAGEMENT 
INC. 001659815

2018-04-30 MIEUXXIN TRADING INC. 002077649

2018-04-30 NTH-OPTION INC. 001667336

2018-04-30 OMNIPORT FACILITIES 
MANAGEMENT CORP. 001176947

2018-04-30 ORLANDO ROOFING INC. 002077960

2018-04-30 PADIK INTERNATIONAL INC. 001666638

2018-04-30 PARAMOUNT ODYSSEY GROUP INC. 002077213

2018-04-30 PENTY PROJECT SERVICES, INC. 002077785

2018-04-30 PITTARROW GROUP INC. 002077326

2018-04-30 PRAVJOT TRANSPORT LTD. 001666571

2018-04-30 RAYSTAR TRADING INC. 001666595

2018-04-30 RDY TRANSPORT REPAIR INC. 001132352

2018-04-30 RIA FOODS INC. 002077759

2018-04-30 ROYAL CLUB WHOLESALE INC. 001174337

2018-04-30 ROZANNA CAPITAL CORP. 002076981

2018-04-30 SAFELINE PLUS INC. 002078001

2018-04-30 SINGLES ONLINE COM INC. 002077832

2018-04-30 SOUND INVESTMENTS LIMITED 001660675

2018-04-30 SUMMIT SYSTEMS TECHNOLOGIES 
INC. 002077420

2018-04-30 TDI HOLDINGS INC. 002077723

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2018-04-30 TEMPERLEY CARPENTRY INC. 002077777

2018-04-30 THE .99 CENT SHOP INC. 001176428

2018-04-30 VAN VLIENT CAPITAL INC. 001666615

2018-04-30 VANDERGRIF HOLDINGS INC. 001174900

2018-04-30 VERBA LONGA LIMITED. 002077775

2018-04-30 VIKONT EXPORT CORPORATION 002077173

2018-04-30 WELCON INTERNATIONAL INC. 001666570

2018-04-30 1ST TO MARKET INC. 001175359

2018-04-30 1157343 ONTARIO INC. 001157343

2018-04-30 1159316 ONTARIO LTD. 001159316

2018-04-30 1160013 ONTARIO INC. 001160013

2018-04-30 1162727 ONTARIO INC. 001162727

2018-04-30 1162773 ONTARIO LIMITED 001162773

2018-04-30 1174268 ONTARIO LIMITED 001174268

2018-04-30 1174893 ONTARIO INC. 001174893

2018-04-30 1175878 ONTARIO LIMITED 001175878

2018-04-30 1175934 ONTARIO INC. 001175934

2018-04-30 1176866 ONTARIO LIMITED 001176866

2018-04-30 1482409 ONTARIO INC. 001482409

2018-04-30 1649256 ONTARIO INC. 001649256

2018-04-30 1649265 ONTARIO LTD. 001649265

2018-04-30 1660666 ONTARIO INCORPORATED 001660666

2018-04-30 1663978 ONTARIO LTD. 001663978

2018-04-30 1664245 ONTARIO INC. 001664245

2018-04-30 1666616 ONTARIO LTD. 001666616

2018-04-30 1666648 ONTARIO INC. 001666648

2018-04-30 1666880 ONTARIO INC. 001666880

2018-04-30 1666950 ONTARIO INC. 001666950

2018-04-30 1666994 ONTARIO INC. 001666994

2018-04-30 1667630 ONTARIO LTD. 001667630

2018-04-30 2076888 ONTARIO INC. 002076888

2018-04-30 2076965 ONTARIO LIMITED 002076965

2018-04-30 2076971 ONTARIO INC. 002076971

2018-04-30 2077005 ONTARIO INC. 002077005

2018-04-30 2077115 ONTARIO INC. 002077115

2018-04-30 2077138 ONTARIO INC. 002077138

2018-04-30 2077174 ONTARIO LIMITED 002077174

2018-04-30 2077206 ONTARIO INC. 002077206

2018-04-30 2077223 ONTARIO LIMITED 002077223

2018-04-30 2077229 ONTARIO INC. 002077229

2018-04-30 2077287 ONTARIO INC. 002077287

2018-04-30 2077334 ONTARIO INC. 002077334

2018-04-30 2077358 ONTARIO INC. 002077358

2018-04-30 2077438 ONTARIO LIMITED 002077438

2018-04-30 2077452 ONTARIO INC. 002077452

2018-04-30 2077470 ONTARIO INC. 002077470

2018-04-30 2077478 ONTARIO INC. 002077478

2018-04-30 2077691 ONTARIO INC. 002077691

2018-04-30 2077709 ONTARIO INC. 002077709

2018-04-30 2077968 ONTARIO INC. 002077968

2018-04-30 2077969 ONTARIO INC. 002077969

2018-04-30 2078045 ONTARIO INC. 002078045

2018-04-30 2078217 ONTARIO INC. 002078217
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Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2018-04-30 2078316 ONTARIO INC. 002078316

2018-04-30 3238016 MANITOBA LTD 001163744

Barbara Duckitt

Director, Ministry of Government  
and Consumer Services
Directrice, Ministère des Services 
gouvernementaux et des Services aux 
consommateurs

(151-G254)

Certificate of Dissolution
Certificat de dissolution

NOTICE IS HEREBY GIVEN that a certificate of dissolution under 
the Business Corporations Act, has been endorsed. The effective date of 
dissolution precedes the corporation listings.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément à la 
Loi sur les sociétés par actions, un certificat de dissolution a été inscrit 
pour les compagnies suivantes : la date d’entrée en vigueur précède la 
liste des compagnies visées.

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2017-11-10 GIZMO INVESTMENTS (OAKVILLE) 
CORP. 001778392

2018-01-11 1839835 ONTARIO INC. 001839835

2018-02-20 2242265 ONTARIO LIMITED 002242265

2018-03-04 GET PHYSICAL 24/7 INC. 002237878

2018-03-28 EXPEDITIONS TELEVISION LTD. 001901024

2018-03-28 2190940 ONTARIO INC. 002190940

2018-03-29 FAISAL RUGS INC. 002503961

2018-03-29 MARRERO INC. 001958742

2018-03-29 SPICA FINANCIAL INC. 001118315

2018-03-29 2484797 ONTARIO INC. 002484797

2018-04-04 SOOCOR HOLDINGS LTD. 001112862

2018-04-04 1404592 ONTARIO INC. 001404592

2018-04-04 1741251 ONTARIO INC. 001741251

2018-04-04 1766477 ONTARIO LTD. 001766477

2018-04-05 COM/CHOICE REALTY INC. 001715674

2018-04-05 GORDLEE LIMITED 001088759

2018-04-06 CHALLENGING LEADERS LIMITED 002158686

2018-04-06 MEDALLION CUSTOM 
WOODWORKING LTD. 001692066

2018-04-06 1692065 ONTARIO INC. 001692065

2018-04-06 2214222 ONTARIO INC. 002214222

2018-04-06 2402732 ONTARIO INC. 002402732

2018-04-09 FB COBBLESTONE LTD. 002415051

2018-04-09 TAYLOR’D CATERING INC. 002399723

2018-04-09 21ST CENTURY IT CORP. 001800148

2018-04-09 2531072 ONTARIO INC. 002531072

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2018-04-10 JENNIFER HULLEY PHOTOGRAPHY 
LTD. 002369038

2018-04-10 TOWN & COUNTRY LIMOUSINE 
SERVICES CORPORATION 001586009

2018-04-11 CRAFTS BY CAMILLE INC. 000434902

2018-04-11 KNOX & ASSOCIATES INC. 002250107

2018-04-13 HALCOM COMMUNICATIONS LTD. 002004488

2018-04-13 JUNK BUSTERS INC. 001411410

2018-04-13 PJ ONTARIO INC. 001796252

2018-04-13 2432343 ONTARIO INC. 002432343

2018-04-16 AQUABELLA INC. 001473948

2018-04-16 METRO CUISINE LTD. 001870800

2018-04-16 STUBBE HORSE FARM LTD. 001504098

2018-04-16 TG YARD WORKS LTD. 001920686

2018-04-16 YUMMY DELIGHTS INC. 002332749

2018-04-19 MOORE TELEPHONE 
CORPORATION 000589807

2018-04-19 2193878 ONTARIO INC. 002193878

2018-04-19 2194357 ONTARIO INC. 002194357

2018-04-23 1633671 ONTARIO INC. 001633671

2018-04-27 ACTON EXPLORATION & 
RESOURCES LTD. 000487562

2018-04-27 HOWORTH EQUIPMENT LTD. 001639807

2018-04-30 DAVIDSON LABOUR CONSULTANT 
INC. 001445274

2018-04-30 STEVENAGE HOLDINGS INC. 001860019

2018-04-30 SUPERIOR SAFETY APPAREL INC. 001687691

2018-04-30 THE WENTWORTH APTS. LTD. 001786114

2018-04-30 1099032 ONTARIO INC. 001099032

2018-04-30 1432203 ONTARIO INC. 001432203

2018-04-30 1828267 ONTARIO INC. 001828267

2018-04-30 1830152 ONTARIO LTD. 001830152

2018-04-30 1833239 ONTARIO INC. 001833239

2018-04-30 2410 STEVENAGE DR. INC. 001871832

2018-05-01 BLD ENTERPRISES INC. 001123795

2018-05-01 705430 ONTARIO INC. 000705430

2018-05-02 BMT CLARITY LTD. 002485191

2018-05-02 W.P. GOODMAN PLUMBING 
LIMITED 000950215

2018-05-02 1788665 ONTARIO INC. 001788665

2018-05-02 2353406 ONTARIO INC. 002353406

2018-05-02 2439240 ONTARIO INC. 002439240

2018-05-02 793896 ONTARIO INC 000793896

2018-05-03 ERIC GLOBAL BUSINESS 
CORPORATION 002589140

2018-05-03 KILMER CORPORATE 
INVESTMENTS INC. 002058239

2018-05-03 KV PIZZA LTD. 002464245

2018-05-03 REDWOOD 11 HOLDINGS INC. 001925723

2018-05-03 TOP TEAM SOLUTION INC. 002470055

2018-05-03 VS PIZZA LTD. 002464244

2018-05-03 2247280 ONTARIO INC. 002247280

2018-05-03 2299263 ONTARIO INC. 002299263

2018-05-03 2437475 ONTARIO LIMITED 002437475

2018-05-03 2483351 ONTARIO LTD. 002483351
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Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2018-05-04 CANADA HEAVY HAUL RAILWAY 
UNITED TECHNOLOGIES INC. 002356821

2018-05-04 CANADIAN EFFICIENT LIGHTING 
SYSTEMS INC. 001752613

2018-05-04 CANTON POULTRY MEATS INC. 001517319

2018-05-04 ESSON & TUCKER MANAGEMENT 
INCORPORATED 000568841

2018-05-04 MANLEUNG RESTAURANTS 
INCORPORATED 000449700

2018-05-04 MEDIA PRODUCERS LIMITED 000283517

2018-05-04 THE GREEN BULB INC. 002252594

2018-05-04 1348567 ONTARIO INC. 001348567

2018-05-04 1670 BAYVIEW HOLDINGS INC. 002175662

2018-05-04 1676843 ONTARIO INC. 001676843

2018-05-04 1901796 ONTARIO LTD. 001901796

2018-05-04 2271520 ONTARIO INC. 002271520

2018-05-04 2482440 ONTARIO LIMITED 002482440

2018-05-04 2565394 ONTARIO INC. 002565394

2018-05-07 EMMAPA HOLDING CORP. 001055192

2018-05-07 J.H.Z. INVESTMENT LTD. 002312577

2018-05-07 1895366 ONTARIO INC. 001895366

2018-05-07 2256597 ONTARIO INC. 002256597

2018-05-08 BURLOAK NO.2 INVESTMENT GP 
INC. 002121165

2018-05-08 CONDOM SHOCK INC. 001672695

2018-05-08 JASILY MANAGEMENT INC. 001039017

2018-05-08 RACCO’S FINE FOODS LTD. 001186984

2018-05-08 XYRIS CORPORATION 001126527

2018-05-08 1587348 ONTARIO LTD. 001587348

2018-05-08 1831221 ONTARIO LTD. 001831221

2018-05-08 757446 ONTARIO LIMITED 000757446

2018-05-09 ANDY VELDMAN CONSULTING INC. 001441248

2018-05-09 CONERY INVESTMENTS LTD. 001044165

2018-05-09 KALSYS CONSULTING INC. 001507361

2018-05-09 KING’S WOK INC. 001534714

2018-05-09 MULTI SOLUTIONS INC. 001252578

2018-05-09 OKU AUTOMATIK INC. 001068872

2018-05-09 SHERWOOD PARK DEVELOPMENTS 
LTD. 000919794

2018-05-09 SUSBUN INCORPORATED 000373641

2018-05-09 VKL CONSULTING LTD. 001212227

2018-05-09 XAH INFORMATION TECHNOLOGY 
CONSULTING INC. 001281646

2018-05-09 ZHONGJIA TRADING INC. 001968463

2018-05-09 1833838 ONTARIO INC. 001833838

2018-05-09 1961223 ONTARIO INC. 001961223

2018-05-09 2323416 ONTARIO INC. 002323416

Barbara Duckitt

Director, Ministry of Government  
and Consumer Services
Directrice, Ministère des Services 
gouvernementaux et des Services aux 
consommateurs

(151-G255)

Cancellation for Filing Default 
(Corporations Act)

Annulation pour omission de se 
conformer à une obligation de dépôt 

(Loi sur les personnes morales)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that orders under Section 317(9) of the 
Corporations Act have been made cancelling the Letters Patent of the 
following corporations and declaring them to be dissolved. The date of the 
order of dissolution precedes the name of the corporation.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, les décrets émis en vertu 
de l’article 317 (9) de la Loi sur les personnes morales ont été émis 
pour annuler les lettres patentes des personnes morales suivantes et les 
déclarer dissoutes. La date du décret de la dissolution précède le nom de 
la personne morale.

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2018-05-14 ASSIGINACK CURLING CLUB 475355

2018-05-14 EARTH QUEST ENERGY RESEARCH 1920712

2018-05-14 GLASGOW CELTIC SUPPORTERS 
CLUB BRAMALEA 996382

2018-05-14 LIFE LEARNING INTERNATIONAL 
CENTRE 1748524

2018-05-14 LIONS MALTON SPORTS CLUB 1954499

2018-05-14 NORTH BAY AND DISTRICT CARP 
CHAPTER 1708798

2018-05-14 NORTHWORDS MUSKOKA 
LITERARY FESTIVAL 1889501

2018-05-14 ONTARIO JAGUAR OWNERS 
ASSOCIATION 103661

2018-05-14 TORONTO COMMUNITY & 
CULTURE CENTRE FOUNDATION 1889425

2018-05-14 UNITED CHURCH OUTDOOR 
MINISTRIES -HAMILTON 
CONFERENCE 211119

2018-05-14 URBAN DEVELOPMENT PROGRAM 
INC. 1733503

2018-05-14 WILLOWRIDGE INFORMATION & 
RECREATION CENTRE 597182

2018-05-14 YURI’S YOUTH FOUNDATION 1954550

Barbara Duckitt
Director, Ministry of Government  
and Consumer Services
Directrice, Ministère des Services 
gouvernementaux et des Services aux 
consommateurs

(151-G256)
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Erratum Notice
Avis d’erreur

ONTARIO CORPORATION NUMBER 1503098

Vide Ontario Gazette, Vol. 151-16 dated April 21, 2018

NOTICE IS HEREBY GIVEN that the notice issued under section 
317(9) of the Corporations Act set out in the April 21, 2018 issue of 
the Ontario Gazette with respect to North Grenville Historical Society, 
was issued in error and is null and void.

Barbara Duckitt
Director, Ministry of Government  
and Consumer Services

(151-G257E)

Numéro de la société en Ontario 1503098

Cf. Gazette de l’Ontario, Vol. 151-16 datée du 21 avril 2018

PAR LA PRÉSENTE, nous vous informons que l’avis émis en vertu 
de l’article 317(9) de la Loi sur les personnes morales et énonce dans la 
Gazette de l’Ontario du 21 avril 2018 relativement à North Grenville 
Historical Society, a été délivré par erreur et qu’il est nul et sans effet.

Barbara Duckitt

Directrice, Ministère des Services 
gouvernementaux et des Services aux 
consommateurs

(151-G257F)

Government Notices — Other
Avis du gouvernement — Autres

Foreign Cultural Objects Immunity from Seizure Act Determination
Détermination de la Loi sur l’insaisissabilité des biens culturels étrangers

Pursuant to delegated authority and in accordance with subsection 1(1) of the Foreign Cultural Objects Immunity from Seizure Act, R.S.O. 1990, c.F-
23, the works of art or objects of cultural significance listed in Schedule “A” attached hereto, which works or objects are to be on temporary exhibit 
during the Vittoria, Veronese and Tiepolo: Masters of Venetian Portraiture exhibition at the National Gallery of Canada in Ottawa, Ontario pursuant to 
loan agreements between the National Gallery of Canada and the lenders listed in the attached Schedule “A”, are hereby determined to be of cultural 
significance and the temporary exhibition of these works or objects in Ontario is in the interest of the people of Ontario.

DATE: May 14, 2018
Determined by Kevin Finnerty, Assistant Deputy Minister Culture Division
Ministry of Tourism, Culture and Sport

Schedule “A”
List of Works

Vittoria, Veronese and Tiepolo: Masters of Venetian Portraiture
National Gallery of Canada

Lender Artist Object/Art Date Medium Dimension Inventory #

1 The Metropolitan 
Museum of Art

Circle of Alessandro 
Vittoria (Alessandro 
Vittoria di Vigilio 
della Volpa), Italian, 
1525-1608

Design for the Decoration 
of a Palace Wall (Veronese 
Palazzo?)

ca. 1550-70 Pen and brown 
ink with wash, few 
traces of black chalk 
underdrawing

Sheet: 21 5/8 
x 16 7/16 in. 
(54.9 x 41.7 
cm)

2016.505

2 The Metropolitan 
Museum of Art

Paolo Veronese 
(Paolo Caliari), 
Italian, Verona 
1528-1588 Venice

Alessandro Vittoria 
(1524/25-1608)

ca. 1580 Oil on canvas 43 1/2 x 32 
1/4 in. (110.5 
x 81.9 cm) 
Framed 
dimensions: 61 
7/8 x 51 x 6 in. 
(157.2 x 129.5 
x 15.2 cm)

46.31

3 The Metropolitan 
Museum of Art

Alessandro Vittoria 
(Alessandro Vittoria 
di Vigilio della 
Volpa), Italian, 
1525-1608

Saint Sebastian 1566 Bronze Overall 
(confirmed): 
21 3/8 x 6 3/8 
x 6 3/8 in. 
(54.3 x 16.2 x 
16.2 cm)

40.24

4 The Metropolitan 
Museum of Art

David Teniers the 
Younger, Flemish, 
Antwerp 1610-1690 
Brussels

Theatrvm pictorivm : in 
quo exhibentur ipsius 
manu delineatæ, eiusque 
curâ in æs incise picturæ, 
archetipæ Italicæ, quas 
ipse ser.mus Archdux 
in pinacothecam suam 
Bruxellis collegit

1684 [8] 244 leaves of plates 
: chiefly illustrations 
(engravings), portrait

Height: 18 1/2 
in. (47 cm)

ND615 .T4 
1684 Q
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Lender Artist Object/Art Date Medium Dimension Inventory #

5 Museum of Fine 
Arts, Boston

Giuseppe Scolari 
(Italian, last half  of 
the 16th century) 
After: Titian 
(Tiziano Vecellio) 
(Italian (Venetian), 
about 1488-1576)

St. Jerome in the 
Wilderness

about 1590 Woodcut, second state Sheet: 53.7 
x 37.3 cm 
(21 1/8 x 14 
11/16 in.) 
(trimmed to 
the borderline)

52.1091

6 Museum of Fine 
Arts, Boston

Circle Of: 
Alessandro Vittoria

Saint Jerome Italian 
(Venice?), 
Renaissance, 
late 16th 

century 

Terracotta 55.88 cm (22 
in.)

1971.685

(151-G258)

2018 Proportions of Enrolment for purposes of Education Act,  
subsections 238(2) and 257.8(3)

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Toronto 71.994% 26.453% 0.689% 0.864%

Chatham-Kent 67.430% 27.225% 0.953% 4.392%

Haldimand County 72.346% 26.631% 0.274% 0.749%

Hamilton 62.297% 36.233% 0.355% 1.115%

Kawartha Lakes 84.467% 14.937% 0.386% 0.210%

Norfolk County 72.346% 26.631% 0.274% 0.749%

Ottawa 50.196% 28.602% 6.962% 14.240%

Prince Edward County 76.494% 21.090% 1.511% 0.905%

Greater Sudbury 44.556% 23.900% 8.282% 23.262%

Regional Municipality of Durham

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Ajax 74.967% 22.949% 0.683% 1.401%

Brock 74.967% 22.949% 0.683% 1.401%

Clarington 69.211% 28.925% 0.944% 0.920%

Oshawa 74.967% 22.949% 0.683% 1.401%

Pickering 74.967% 22.949% 0.683% 1.401%

Scugog 74.967% 22.949% 0.683% 1.401%

Uxbridge 74.967% 22.949% 0.683% 1.401%

Whitby 74.967% 22.949% 0.683% 1.401%

Regional Municipality of Halton

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Burlington 64.026% 33.663% 0.740% 1.571%

Halton Hills 64.026% 33.663% 0.740% 1.571%

Milton 64.026% 33.663% 0.740% 1.571%

Oakville 64.026% 33.663% 0.740% 1.571%
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Regional Municipality of Niagara

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Fort Erie 59.640% 36.453% 1.050% 2.857%

Grimsby 59.640% 36.453% 1.050% 2.857%

Lincoln 59.640% 36.453% 1.050% 2.857%

Niagara Falls 59.640% 36.453% 1.050% 2.857%

Niagara-on-the-Lake 59.640% 36.453% 1.050% 2.857%

Pelham 59.640% 36.453% 1.050% 2.857%

Port Colborne 59.640% 36.453% 1.050% 2.857%

St. Catharines 59.640% 36.453% 1.050% 2.857%

Thorold 59.640% 36.453% 1.050% 2.857%

Wainfleet 59.640% 36.453% 1.050% 2.857%

Welland 59.640% 36.453% 1.050% 2.857%

West Lincoln 59.640% 36.453% 1.050% 2.857%

Regional Municipality of Peel

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Brampton 64.660% 33.804% 0.490% 1.046%

Caledon 64.660% 33.804% 0.490% 1.046%

Mississauga 64.660% 33.804% 0.490% 1.046%

Regional Municipality of Waterloo

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Cambridge 73.197% 25.026% 0.521% 1.256%

Kitchener 73.197% 25.026% 0.521% 1.256%

North Dumfries 73.197% 25.026% 0.521% 1.256%

Waterloo 73.197% 25.026% 0.521% 1.256%

Wellesley 73.197% 25.026% 0.521% 1.256%

Wilmot 73.197% 25.026% 0.521% 1.256%

Woolwich 73.197% 25.026% 0.521% 1.256%

Regional Municipality of York

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Aurora 67.917% 30.749% 0.404% 0.930%

East Gwillimbury 67.917% 30.749% 0.404% 0.930%

Georgina 67.917% 30.749% 0.404% 0.930%

King 67.917% 30.749% 0.404% 0.930%

Markham 67.917% 30.749% 0.404% 0.930%

Newmarket 67.917% 30.749% 0.404% 0.930%

Richmond Hill 67.917% 30.749% 0.404% 0.930%

Vaughan 67.917% 30.749% 0.404% 0.930%

Whitchurch-Stouffville 67.917% 30.749% 0.404% 0.930%
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District Municipality of Muskoka

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Bracebridge 89.424% 10.147% 0.228% 0.201%

Georgian Bay–Freeman Ward 84.821% 15.179% 0.000% 0.000%

Georgian Bay–Gibson and Baxter Wards 89.424% 10.147% 0.228% 0.201%

Gravenhurst 89.424% 10.147% 0.228% 0.201%

Huntsville 89.424% 10.147% 0.228% 0.201%

Lake of Bays 89.424% 10.147% 0.228% 0.201%

Muskoka Lakes 89.424% 10.147% 0.228% 0.201%

County of Brant

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

County of Brant 72.346% 26.631% 0.274% 0.749%

Brantford

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Brantford 72.346% 26.631% 0.274% 0.749%

County of Bruce

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Arran-Elderslie 79.161% 19.438% 0.296% 1.105%

Brockton 79.161% 19.438% 0.296% 1.105%

Huron-Kinloss 79.161% 19.438% 0.296% 1.105%

Kincardine 79.161% 19.438% 0.296% 1.105%

Northern Bruce Peninsula 79.161% 19.438% 0.296% 1.105%

Saugeen Shores 79.161% 19.438% 0.296% 1.105%

South Bruce 79.161% 19.438% 0.296% 1.105%

South Bruce Peninsula 79.161% 19.438% 0.296% 1.105%

County of Dufferin 

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Amaranth 81.067% 17.589% 1.133% 0.211%

East Garafraxa 81.067% 17.589% 1.133% 0.211%

Grand Valley 81.067% 17.589% 1.133% 0.211%

Melancthon 81.067% 17.589% 1.133% 0.211%

Mono 81.067% 17.589% 1.133% 0.211%

Mulmur 81.067% 17.589% 1.133% 0.211%

Orangeville 81.067% 17.589% 1.133% 0.211%

Shelburne 81.067% 17.589% 1.133% 0.211%
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County of Elgin

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Aylmer 77.682% 19.789% 0.753% 1.776%

Bayham 77.682% 19.789% 0.753% 1.776%

Central Elgin 77.682% 19.789% 0.753% 1.776%

Dutton/Dunwich 77.682% 19.789% 0.753% 1.776%

Malahide 77.682% 19.789% 0.753% 1.776%

Southwold 77.682% 19.789% 0.753% 1.776%

St. Thomas 77.682% 19.789% 0.753% 1.776%

West Elgin 77.682% 19.789% 0.753% 1.776%

County of Essex

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Amherstburg 56.074% 32.724% 1.300% 9.902%

Essex 56.074% 32.724% 1.300% 9.902%

Kingsville 56.074% 32.724% 1.300% 9.902%

Lakeshore 56.074% 32.724% 1.300% 9.902%

LaSalle 56.074% 32.724% 1.300% 9.902%

Leamington 56.074% 32.724% 1.300% 9.902%

Pelee 56.074% 32.724% 1.300% 9.902%

Tecumseh 56.074% 32.724% 1.300% 9.902%

Windsor 56.074% 32.724% 1.300% 9.902%

County of Frontenac

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Central Frontenac 70.243% 26.201% 1.528% 2.028%

Frontenac Islands 70.243% 26.201% 1.528% 2.028%

Kingston 70.243% 26.201% 1.528% 2.028%

North Frontenac 70.243% 26.201% 1.528% 2.028%

South Frontenac 70.243% 26.201% 1.528% 2.028%

County of Grey

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Chatsworth 79.161% 19.438% 0.296% 1.105%

Georgian Bluffs 79.161% 19.438% 0.296% 1.105%

Grey Highlands 79.161% 19.438% 0.296% 1.105%

Hanover 79.161% 19.438% 0.296% 1.105%

Meaford 79.161% 19.438% 0.296% 1.105%

Owen Sound 79.161% 19.438% 0.296% 1.105%

Southgate 79.161% 19.438% 0.296% 1.105%

The Blue Mountains 79.161% 19.438% 0.296% 1.105%

West Grey 79.161% 19.438% 0.296% 1.105%
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County of Haliburton

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Algonquin Highlands 100.000% N/A 0.000% N/A

Dysart Etc 100.000% N/A 0.000% N/A

Highlands East 91.749% 8.251% 0.000% 0.000%

Minden Hills 100.000% N/A 0.000% N/A

County of Hastings

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Bancroft 76.494% 21.090% 1.511% 0.905%

Belleville 76.494% 21.090% 1.511% 0.905%

Carlow/Mayo 76.494% 21.090% 1.511% 0.905%

Centre Hastings 76.494% 21.090% 1.511% 0.905%

Deseronto 76.494% 21.090% 1.511% 0.905%

Faraday 76.494% 21.090% 1.511% 0.905%

Hastings Highlands 76.494% 21.090% 1.511% 0.905%

Limerick 76.494% 21.090% 1.511% 0.905%

Madoc 76.494% 21.090% 1.511% 0.905%

Marmora and Lake 76.494% 21.090% 1.511% 0.905%

Quinte West–Remainder 76.494% 21.090% 1.511% 0.905%

Stirling-Rawdon 76.494% 21.090% 1.511% 0.905%

Tudor and Cashel 76.494% 21.090% 1.511% 0.905%

Tweed 76.494% 21.090% 1.511% 0.905%

Tyendinaga 76.494% 21.090% 1.511% 0.905%

Wollaston 76.494% 21.090% 1.511% 0.905%

County of Huron

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Ashfield-Colborne-Wawanosh 77.014% 22.561% 0.167% 0.258%

Bluewater 77.014% 22.561% 0.167% 0.258%

Central Huron 77.014% 22.561% 0.167% 0.258%

Goderich 77.014% 22.561% 0.167% 0.258%

Howick 77.014% 22.561% 0.167% 0.258%

Huron East 77.014% 22.561% 0.167% 0.258%

Morris-Turnberry 77.014% 22.561% 0.167% 0.258%

North Huron 77.014% 22.561% 0.167% 0.258%

South Huron 77.014% 22.561% 0.167% 0.258%

County of Lambton

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Brooke-Alvinston 67.430% 27.225% 0.953% 4.392%

Dawn-Euphemia 67.430% 27.225% 0.953% 4.392%
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Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Enniskillen 67.430% 27.225% 0.953% 4.392%

Lambton Shores 67.430% 27.225% 0.953% 4.392%

Oil Springs 67.430% 27.225% 0.953% 4.392%

Petrolia 67.430% 27.225% 0.953% 4.392%

Plympton-Wyoming 67.430% 27.225% 0.953% 4.392%

Point Edward 67.430% 27.225% 0.953% 4.392%

Sarnia 67.430% 27.225% 0.953% 4.392%

St. Clair 67.430% 27.225% 0.953% 4.392%

Warwick 67.430% 27.225% 0.953% 4.392%

County of Lanark

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Beckwith 69.260% 27.084% 0.432% 3.224%

Carleton Place 69.260% 27.084% 0.432% 3.224%

Drummond/North Elmsley 69.260% 27.084% 0.432% 3.224%

Lanark Highlands 69.260% 27.084% 0.432% 3.224%

Mississippi Mills 69.260% 27.084% 0.432% 3.224%

Montague 69.260% 27.084% 0.432% 3.224%

Perth 69.260% 27.084% 0.432% 3.224%

Smiths Falls 69.260% 27.084% 0.432% 3.224%

Tay Valley 69.260% 27.084% 0.432% 3.224%

County of Lennox and Addington

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Addington Highlands 70.243% 26.201% 1.528% 2.028%

Greater Napanee 70.243% 26.201% 1.528% 2.028%

Loyalist 70.243% 26.201% 1.528% 2.028%

Stone Mills 70.243% 26.201% 1.528% 2.028%

County of Middlesex

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Adelaide-Metcalfe 77.682% 19.789% 0.753% 1.776%

London 77.682% 19.789% 0.753% 1.776%

Lucan Biddulph 77.682% 19.789% 0.753% 1.776%

Middlesex Centre 77.682% 19.789% 0.753% 1.776%

Newbury 77.682% 19.789% 0.753% 1.776%

North Middlesex 77.682% 19.789% 0.753% 1.776%

Southwest Middlesex 77.682% 19.789% 0.753% 1.776%

Strathroy-Caradoc 77.682% 19.789% 0.753% 1.776%

Thames Centre 77.682% 19.789% 0.753% 1.776%
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County of Northumberland

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Alnwick/Haldimand 69.211% 28.925% 0.944% 0.920%

Brighton 69.211% 28.925% 0.944% 0.920%

Cobourg 69.211% 28.925% 0.944% 0.920%

Cramahe 69.211% 28.925% 0.944% 0.920%

Hamilton 69.211% 28.925% 0.944% 0.920%

Port Hope 69.211% 28.925% 0.944% 0.920%

Quinte West–Murray portion 69.211% 28.925% 0.944% 0.920%

Trent Hills 69.211% 28.925% 0.944% 0.920%

County of Oxford

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Blandford-Blenheim 77.682% 19.789% 0.753% 1.776%

East Zorra-Tavistock 77.682% 19.789% 0.753% 1.776%

Ingersoll 77.682% 19.789% 0.753% 1.776%

Norwich 77.682% 19.789% 0.753% 1.776%

South-West Oxford 77.682% 19.789% 0.753% 1.776%

Tillsonburg 77.682% 19.789% 0.753% 1.776%

Woodstock 77.682% 19.789% 0.753% 1.776%

Zorra 77.682% 19.789% 0.753% 1.776%

County of Perth

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

North Perth 77.014% 22.561% 0.167% 0.258%

Perth East 77.014% 22.561% 0.167% 0.258%

Perth South 77.014% 22.561% 0.167% 0.258%

Stratford 77.014% 22.561% 0.167% 0.258%

St. Marys 77.014% 22.561% 0.167% 0.258%

West Perth 77.014% 22.561% 0.167% 0.258%

County of Peterborough

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Asphodel-Norwood 69.211% 28.925% 0.944% 0.920%

Cavan Monaghan 69.211% 28.925% 0.944% 0.920%

Douro-Dummer 69.211% 28.925% 0.944% 0.920%

Trent Lakes 69.211% 28.925% 0.944% 0.920%

Havelock-Belmont-Methuen 69.211% 28.925% 0.944% 0.920%

North Kawartha 69.211% 28.925% 0.944% 0.920%

Otonabee-South Monaghan 69.211% 28.925% 0.944% 0.920%

Peterborough 69.211% 28.925% 0.944% 0.920%

Selwyn 69.211% 28.925% 0.944% 0.920%
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County of Renfrew

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Admaston/Bromley 61.765% 31.136% 2.140% 4.959%

Arnprior 61.765% 31.136% 2.140% 4.959%

Bonnechere Valley 61.765% 31.136% 2.140% 4.959%

Brudenell, Lyndoch and Raglan 61.765% 31.136% 2.140% 4.959%

Deep River 61.765% 31.136% 2.140% 4.959%

Greater Madawaska 61.765% 31.136% 2.140% 4.959%

Head, Clara and Maria 61.765% 31.136% 2.140% 4.959%

Horton 61.765% 31.136% 2.140% 4.959%

Killaloe, Hagarty and Richards 61.765% 31.136% 2.140% 4.959%

Laurentian Hills 61.765% 31.136% 2.140% 4.959%

Laurentian Valley 61.765% 31.136% 2.140% 4.959%

Madawaska Valley 61.765% 31.136% 2.140% 4.959%

McNab/Braeside 61.765% 31.136% 2.140% 4.959%

North Algona Wilberforce 61.765% 31.136% 2.140% 4.959%

Pembroke 61.765% 31.136% 2.140% 4.959%

Petawawa 61.765% 31.136% 2.140% 4.959%

Renfrew 61.765% 31.136% 2.140% 4.959%

Whitewater Region 61.765% 31.136% 2.140% 4.959%

County of Simcoe

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Adjala-Tosorontio 70.233% 26.400% 1.593% 1.774%

Barrie 70.233% 26.400% 1.593% 1.774%

Bradford West Gwillimbury 70.233% 26.400% 1.593% 1.774%

Clearview 70.233% 26.400% 1.593% 1.774%

Collingwood 70.233% 26.400% 1.593% 1.774%

Essa 70.233% 26.400% 1.593% 1.774%

Innisfil 70.233% 26.400% 1.593% 1.774%

Midland 70.233% 26.400% 1.593% 1.774%

New Tecumseth 70.233% 26.400% 1.593% 1.774%

Orillia 70.233% 26.400% 1.593% 1.774%

Oro-Medonte 70.233% 26.400% 1.593% 1.774%

Penetanguishene 36.675% 28.688% 7.579% 7.824%

Ramara 70.233% 26.400% 1.593% 1.774%

Severn 70.233% 26.400% 1.593% 1.774%

Springwater 70.233% 26.400% 1.593% 1.774%

Tay 70.233% 26.400% 1.593% 1.774%

Tiny 70.233% 26.400% 1.593% 1.774%

Wasaga Beach 70.233% 26.400% 1.593% 1.774%
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County of Wellington

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Centre Wellington 74.989% 23.405% 0.865% 0.741%

Erin 74.989% 23.405% 0.865% 0.741%

Guelph 74.989% 23.405% 0.865% 0.741%

Guelph/Eramosa 74.989% 23.405% 0.865% 0.741%

Mapleton 74.989% 23.405% 0.865% 0.741%

Minto 74.989% 23.405% 0.865% 0.741%

Puslinch 74.989% 23.405% 0.865% 0.741%

Wellington North 74.989% 23.405% 0.865% 0.741%

United Counties of Leeds and Grenville

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Athens 69.260% 27.084% 0.432% 3.224%

Augusta 69.260% 27.084% 0.432% 3.224%

Brockville 69.260% 27.084% 0.432% 3.224%

Edwardsburgh/Cardinal 69.260% 27.084% 0.432% 3.224%

Elizabethtown-Kitley 69.260% 27.084% 0.432% 3.224%

Front of Yonge 69.260% 27.084% 0.432% 3.224%

Gananoque 69.260% 27.084% 0.432% 3.224%

Leeds and the Thousand Islands 69.260% 27.084% 0.432% 3.224%

Merrickville-Wolford 69.260% 27.084% 0.432% 3.224%

North Grenville 69.260% 27.084% 0.432% 3.224%

Prescott 69.260% 27.084% 0.432% 3.224%

Rideau Lakes 69.260% 27.084% 0.432% 3.224%

Westport 69.260% 27.084% 0.432% 3.224%

United Counties of Prescott and Russell

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Alfred and Plantagenet 35.946% 22.149% 8.760% 33.145%

Casselman 35.946% 22.149% 8.760% 33.145%

Champlain 35.946% 22.149% 8.760% 33.145%

Clarence-Rockland 35.946% 22.149% 8.760% 33.145%

East Hawkesbury 35.946% 22.149% 8.760% 33.145%

Hawkesbury 35.946% 22.149% 8.760% 33.145%

Russell 35.946% 22.149% 8.760% 33.145%

The Nation 35.946% 22.149% 8.760% 33.145%

United Counties of Stormont, Dundas and Glengarry

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Cornwall 35.946% 22.149% 8.760% 33.145%

North Dundas 35.946% 22.149% 8.760% 33.145%
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Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

North Glengarry 35.946% 22.149% 8.760% 33.145%

North Stormont 35.946% 22.149% 8.760% 33.145%

South Dundas 35.946% 22.149% 8.760% 33.145%

South Glengarry 35.946% 22.149% 8.760% 33.145%

South Stormont 35.946% 22.149% 8.760% 33.145%

County of Algoma

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Blind River 61.477% 31.533% 1.029% 5.961%

Bruce Mines 100.000% N/A 0.000% N/A

Dubreuilville 61.477% 31.533% 1.029% 5.961%

Elliot Lake 61.477% 31.533% 1.029% 5.961%

Hilton 100.000% N/A 0.000% N/A

Hilton Beach 100.000% N/A 0.000% N/A

Hornepayne 73.889% 15.000% 0.000% 11.111%

Huron Shores 61.477% 31.533% 1.029% 5.961%

Jocelyn 100.000% N/A 0.000% N/A

Johnson 61.477% 31.533% 1.029% 5.961%

Laird 61.477% 31.533% 1.029% 5.961%

MacDonald, Meredith and Aberdeen Additional 61.477% 31.533% 1.029% 5.961%

Plummer Additional 100.000% N/A 0.000% N/A

Prince 61.477% 31.533% 1.029% 5.961%

Sault Ste. Marie 61.477% 31.533% 1.029% 5.961%

Spanish 61.477% 31.533% 1.029% 5.961%

St. Joseph 100.000% N/A 0.000% N/A

Tarbutt and Tarbutt Additional 61.477% 31.533% 1.029% 5.961%

The North Shore 61.477% 31.533% 1.029% 5.961%

Thessalon 100.000% N/A 0.000% N/A

Wawa 61.477% 31.533% 1.029% 5.961%

White River 61.477% 31.533% 1.029% 5.961%

Unorganized Areas (Algoma)

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Algoma Locality Education–Central Algoma 100.000% N/A 0.000% N/A

Algoma Locality Education–Remainder 61.477% 31.533% 1.029% 5.961%

Missarenda DSA Locality Education 100.000% N/A 0.000% N/A

District of Cochrane

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Black River-Matheson 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

Cochrane 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%
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Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Fauquier-Strickland 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

Hearst 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

Iroquois Falls 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

Kapuskasing 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

Mattice-Val Côté 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

Moonbeam 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

Opasatika 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

Smooth Rock Falls 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

Timmins 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

Val Rita-Harty 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

Unorganized Areas (Cochrane)

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Cochrane Iroquois Falls Black River Matheson 
Locality Education

42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

Hearst Locality Education 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

Kapuskasing Smooth Rock Falls and District 
Locality Education

42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

District of Kenora

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Dryden 75.050% 23.960% 0.000% 0.990%

Ear Falls 59.701% 38.779% 0.000% 1.520%

Ignace 75.050% 23.960% 0.000% 0.990%

Kenora 59.701% 38.779% 0.000% 1.520%

Machin 75.050% 23.960% 0.000% 0.990%

Pickle Lake 100.000% N/A 0.000% N/A

Red Lake 59.701% 38.779% 0.000% 1.520%

Sioux Lookout 75.050% 23.960% 0.000% 0.990%

Sioux Narrows-Nestor Falls–Keewatin-Patricia 
part

59.701% 38.779% 0.000% 1.520%

Sioux Narrows-Nestor Falls–Rainy River part 82.382% 17.618% 0.000% 0.000%

Unorganized Areas (Kenora)

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Dryden Locality Education 75.050% 23.960% 0.000% 0.990%

Dryden Locality Education–Isley TSA 75.050% 23.960% 0.000% 0.990%

Dryden Locality Education–Machin TSA 75.050% 23.960% 0.000% 0.990%

Dryden Locality Education–Van Horne and 
Wainwright

75.050% 23.960% 0.000% 0.990%

Kenora Locality Education 59.701% 38.779% 0.000% 1.520%

Red Lake Locality Education–Baird portion 59.701% 38.779% 0.000% 1.520%
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Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Red Lake Locality Education–Remainder 100.000% N/A 0.000% N/A

Sturgeon Lake Locality Education 100.000% N/A 0.000% N/A

District of Manitoulin

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Assiginack 100.000% N/A 0.000% N/A

Billings 100.000% N/A 0.000% N/A

Burpee and Mills 100.000% N/A 0.000% N/A

Central Manitoulin 100.000% N/A 0.000% N/A

Cockburn Island 100.000% N/A 0.000% N/A

Gordon/Barrie Island 100.000% N/A 0.000% N/A

Gore Bay 100.000% N/A 0.000% N/A

Northeastern Manitoulin and the Islands  
(Little Current portion)

66.689% 22.630% 0.000% 10.681%

Northeastern Manitoulin and the Islands 
(Remainder)

100.000% N/A 0.000% N/A

Tehkummah 100.000% N/A 0.000% N/A

Unorganized Areas (Manitoulin)

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Manitoulin Locality Education 100.000% N/A 0.000% N/A

District of Nipissing

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Bonfield 55.292% 18.363% 6.729% 19.616%

Calvin 55.292% 18.363% 6.729% 19.616%

Chisholm 55.292% 18.363% 6.729% 19.616%

East Ferris 55.292% 18.363% 6.729% 19.616%

Mattawa 55.292% 18.363% 6.729% 19.616%

Mattawan 55.292% 18.363% 6.729% 19.616%

North Bay 55.292% 18.363% 6.729% 19.616%

Papineau-Cameron 55.292% 18.363% 6.729% 19.616%

South Algonquin 72.258% 27.742% 0.000% 0.000%

Temagami 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

West Nipissing 55.292% 18.363% 6.729% 19.616%

Unorganized Areas (Nipissing)

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Nipissing Combined School Boards 55.292% 18.363% 6.729% 19.616%

Timiskaming Board of Education 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%
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District of Parry Sound

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Burk’s Falls 55.292% 18.363% 6.729% 19.616%

Callander 55.292% 18.363% 6.729% 19.616%

Carling 84.821% 15.179% 0.000% 0.000%

Joly 55.292% 18.363% 6.729% 19.616%

Kearney 55.292% 18.363% 6.729% 19.616%

Machar 55.292% 18.363% 6.729% 19.616%

Magnetawan–Croft, Spence 100.000% N/A 0.000% N/A

Magnetawan–Remainder 55.292% 18.363% 6.729% 19.616%

McDougall 84.821% 15.179% 0.000% 0.000%

McKellar 84.821% 15.179% 0.000% 0.000%

McMurrich-Monteith 55.292% 18.363% 6.729% 19.616%

Nipissing 55.292% 18.363% 6.729% 19.616%

Parry Sound 84.821% 15.179% 0.000% 0.000%

Perry 55.292% 18.363% 6.729% 19.616%

Powassan 55.292% 18.363% 6.729% 19.616%

Ryerson 55.292% 18.363% 6.729% 19.616%

Seguin 84.821% 15.179% 0.000% 0.000%

South River 55.292% 18.363% 6.729% 19.616%

Strong 55.292% 18.363% 6.729% 19.616%

Sundridge 55.292% 18.363% 6.729% 19.616%

The Archipelago 100.000% N/A 0.000% N/A

Whitestone 100.000% N/A 0.000% N/A

Unorganized Areas (Parry Sound)

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

East Parry Sound Board of Education 55.292% 18.363% 6.729% 19.616%

South River Township School Area 55.292% 18.363% 6.729% 19.616%

West Parry Sound Board of Education–Henvey 
and Walbridge Portion

57.143% 42.857% 0.000% 0.000%

West Parry Sound Board of Education–Other 
geographic townships

100.000% N/A 0.000% N/A

District of Rainy River

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Alberton 82.382% 17.618% 0.000% 0.000%

Atikokan 82.382% 17.618% 0.000% 0.000%

Chapple 82.382% 17.618% 0.000% 0.000%

Dawson 82.382% 17.618% 0.000% 0.000%

Emo 82.382% 17.618% 0.000% 0.000%

Fort Frances 82.382% 17.618% 0.000% 0.000%

La Vallee 82.382% 17.618% 0.000% 0.000%

Lake Of The Woods 82.382% 17.618% 0.000% 0.000%
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Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Morley 82.382% 17.618% 0.000% 0.000%

Rainy River 82.382% 17.618% 0.000% 0.000%

Unorganized Areas (Rainy River)

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Atikokan Locality Education 100.000% N/A 0.000% N/A

Fort Frances Rainy River Locality Education 82.382% 17.618% 0.000% 0.000%

Fort Frances Rainy River Locality Education–
Nestor Falls TSA

82.382% 17.618% 0.000% 0.000%

Mine Centre DSA Locality Education 100.000% N/A 0.000% N/A

District of Sudbury

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Baldwin 66.689% 22.630% 0.000% 10.681%

Chapleau 61.477% 31.533% 1.029% 5.961%

Espanola 66.689% 22.630% 0.000% 10.681%

French River 44.556% 23.900% 8.282% 23.262%

Killarney 44.556% 23.900% 8.282% 23.262%

Markstay-Warren 44.556% 23.900% 8.282% 23.262%

Nairn & Hyman 66.689% 22.630% 0.000% 10.681%

Sables-Spanish Rivers 66.689% 22.630% 0.000% 10.681%

St.-Charles 44.556% 23.900% 8.282% 23.262%

Unorganized Areas (Sudbury)

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Asquith Garvey DSA Locality Education 100.000% N/A 0.000% N/A

Chapleau Locality Education 61.477% 31.533% 1.029% 5.961%

Espanola Locality Education 66.689% 22.630% 0.000% 10.681%

Foleyet DSA Locality Education 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

Gogama DSA Locality Education 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

Missarenda DSA Locality Education 100.000% N/A 0.000% N/A

Sudbury Locality Education 44.556% 23.900% 8.282% 23.262%

District of Thunder Bay

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Conmee 51.743% 45.146% 0.387% 2.724%

Dorion 58.176% 28.767% 2.911% 10.146%

Gillies 51.743% 45.146% 0.387% 2.724%

Greenstone 58.176% 28.767% 2.911% 10.146%
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Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Manitouwadge 58.176% 28.767% 2.911% 10.146%

Marathon 58.176% 28.767% 2.911% 10.146%

Neebing 51.743% 45.146% 0.387% 2.724%

Nipigon 58.176% 28.767% 2.911% 10.146%

O’Connor 51.743% 45.146% 0.387% 2.724%

Oliver Paipoonge 51.743% 45.146% 0.387% 2.724%

Red Rock 58.176% 28.767% 2.911% 10.146%

Schreiber 58.176% 28.767% 2.911% 10.146%

Shuniah 51.743% 45.146% 0.387% 2.724%

Terrace Bay 58.176% 28.767% 2.911% 10.146%

Thunder Bay 51.743% 45.146% 0.387% 2.724%

Unorganized Areas (Thunder Bay)

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Allanwater DSA Locality Education 100.000% N/A 0.000% N/A

Armstrong DSA Locality Education 100.000% N/A 0.000% N/A

Auden DSA Locality Education 100.000% N/A 0.000% N/A

Collins DSA Locality Education 100.000% N/A 0.000% N/A

Ferland DSA Locality Education 100.000% N/A 0.000% N/A

Kashabowie DSA Locality Education 100.000% N/A 0.000% N/A

Kilkenny DSA Locality Education 100.000% N/A 0.000% N/A

Lake Superior Locality Education 58.176% 28.767% 2.911% 10.146%

Lakehead Locality Education 51.743% 45.146% 0.387% 2.724%

Nipigon Red Rock Locality Education 58.176% 28.767% 2.911% 10.146%

Savant Lake DSA Locality Education 100.000% N/A 0.000% N/A

Upsala DSA Locality Education 100.000% N/A 0.000% N/A

District of Timiskaming

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Armstrong 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

Brethour 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

Casey 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

Chamberlain 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

Charlton and Dack 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

Cobalt 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

Coleman 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

Englehart 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

Evanturel 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

Gauthier 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

Harley 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

Harris 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

Hilliard 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

Hudson 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%
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Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

James 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

Kerns 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

Kirkland Lake 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

Larder Lake 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

Latchford 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

Matachewan 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

McGarry 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

Temiskaming Shores 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

Thornloe 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

Unorganized Areas (Timiskaming)

Municipality English-Language 
Public Board

English-Language 
Roman Catholic 
Board

French-Language 
Public District School 
Board

French-Language 
Separate District 
School Board

Kirkland Lake Locality Education 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

Timiskaming Locality Education 42.398% 13.263% 6.647% 37.692%

District of Cochrane

Municipality District School 
Area Board

English-language 
Roman Catholic 
Board

French-language 
Public District 
School Board

French-language 
Separate District 
School Board

James Bay 
Lowlands 
Secondary 
School Board

Moosonee 96.183% 3.817% N/A 0.000% 0.000%

Moose Factory Island 71.360% N/A N/A N/A 28.640%

County of Simcoe

Municipality Protestant Separate 
School Board

Penetanguishene 19.234%

(151-G259E)

Proportions des effectifs de 2018 pour l’application  
des paragraphes 238(2) et 257.8(3) de la Loi sur l’éducation

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Toronto 71.994  % 26.453  % 0.689  % 0.864  %

Chatham-Kent 67.430  % 27.225  % 0.953  % 4.392  %

Comté de Haldimand 72.346  % 26.631  % 0.274  % 0.749  %

Hamilton 62.297  % 36.233  % 0.355  % 1.115  %

Kawartha Lakes 84.467  % 14.937  % 0.386  % 0.210  %

Comté de Norfolk 72.346  % 26.631  % 0.274  % 0.749  %

Ottawa 50.196  % 28.602  % 6.962  % 14.240  %

Comté de Prince Edward 76.494  % 21.090  % 1.511  % 0.905  %

Grand Sudbury 44.556  % 23.900  % 8.282  % 23.262  %
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Municipalité régionale de Durham

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Ajax 74.967  % 22.949  % 0.683  % 1.401  %

Brock 74.967  % 22.949  % 0.683  % 1.401  %

Clarington 69.211 % 28.925 % 0.944 % 0.920 %

Oshawa 74.967 % 22.949 % 0.683 % 1.401 %

Pickering 74.967 % 22.949 % 0.683 % 1.401 %

Scugog 74.967 % 22.949 % 0.683 % 1.401 %

Uxbridge 74.967 % 22.949 % 0.683 % 1.401 %

Whitby 74.967 % 22.949 % 0.683 % 1.401 %

Municipalité régionale de Halton

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Burlington 64.026 % 33.663 % 0.740 % 1.571 %

Halton Hills 64.026 % 33.663 % 0.740 % 1.571 %

Milton 64.026 % 33.663 % 0.740 % 1.571 %

Oakville 64.026 % 33.663 % 0.740 % 1.571 %

Municipalité régionale de Niagara

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Fort Erie 59.640 % 36.453 % 1.050 % 2.857 %

Grimsby 59.640 % 36.453 % 1.050 % 2.857 %

Lincoln 59.640 % 36.453 % 1.050 % 2.857 %

Niagara Falls 59.640 % 36.453 % 1.050 % 2.857 %

Niagara-on-the-Lake 59.640 % 36.453 % 1.050 % 2.857 %

Pelham 59.640 % 36.453 % 1.050 % 2.857 %

Port Colborne 59.640 % 36.453 % 1.050 % 2.857 %

St. Catharines 59.640 % 36.453 % 1.050 % 2.857 %

Thorold 59.640 % 36.453 % 1.050 % 2.857 %

Wainfleet 59.640 % 36.453 % 1.050 % 2.857 %

Welland 59.640 % 36.453 % 1.050 % 2.857 %

Lincoln Ouest 59.640 % 36.453 % 1.050 % 2.857 %

Municipalité régionale de Peel

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Brampton 64.660 % 33.804 % 0.490 % 1.046 %

Caledon 64.660 % 33.804 % 0.490 % 1.046 %

Mississauga 64.660 % 33.804 % 0.490 % 1.046 %
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Municipalité régionale de Waterloo

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Cambridge 73.197 % 25.026 % 0.521 % 1.256 %

Kitchener 73.197 % 25.026 % 0.521 % 1.256 %

Dumfries Nord 73.197 % 25.026 % 0.521 % 1.256 %

Waterloo 73.197 % 25.026 % 0.521 % 1.256 %

Wellesley 73.197 % 25.026 % 0.521 % 1.256 %

Wilmot 73.197 % 25.026 % 0.521 % 1.256 %

Woolwich 73.197 % 25.026 % 0.521 % 1.256 %

Municipalité régionale de York

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Aurora 67.917 % 30.749 % 0.404 % 0.930 %

Gwillimbury Est 67.917 % 30.749 % 0.404 % 0.930 %

Georgina 67.917 % 30.749 % 0.404 % 0.930 %

King 67.917 % 30.749 % 0.404 % 0.930 %

Markham 67.917 % 30.749 % 0.404 % 0.930 %

Newmarket 67.917 % 30.749 % 0.404 % 0.930 %

Richmond Hill 67.917 % 30.749 % 0.404 % 0.930 %

Vaughan 67.917 % 30.749 % 0.404 % 0.930 %

Whitchurch-Stouffville 67.917 % 30.749 % 0.404 % 0.930 %

Municipalité du district de Muskoka

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Bracebridge 89.424 % 10.147 % 0.228 % 0.201 %

Georgian Bay – Quartier Freeman 84.821 % 15.179 % 0.000 % 0.000 %

Georgian Bay – Quartiers Gibson et Baxter 89.424 % 10.147 % 0.228 % 0.201 %

Gravenhurst 89.424 % 10.147 % 0.228 % 0.201 %

Huntsville 89.424 % 10.147 % 0.228 % 0.201 %

Lake of Bays 89.424 % 10.147 % 0.228 % 0.201 %

Muskoka Lakes 89.424 % 10.147 % 0.228 % 0.201 %

Comté de Brant

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Comté de Brant 72.346 % 26.631 % 0.274 % 0.749 %

Brantford

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Brantford 72.346 % 26.631 % 0.274 % 0.749 %
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Comté de Bruce

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Arran-Elderslie 79.161 % 19.438 % 0.296 % 1.105 %

Brockton 79.161 % 19.438 % 0.296 % 1.105 %

Huron-Kinloss 79.161 % 19.438 % 0.296 % 1.105 %

Kincardine 79.161 % 19.438 % 0.296 % 1.105 %

Péninsule de Bruce Nord 79.161 % 19.438 % 0.296 % 1.105 %

Saugeen Shores 79.161 % 19.438 % 0.296 % 1.105 %

Bruce Sud 79.161 % 19.438 % 0.296 % 1.105 %

Péninsule de Bruce Sud 79.161 % 19.438 % 0.296 % 1.105 %

Comté de Dufferin

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Amaranth 81.067 % 17.589 % 1.133 % 0.211 %

Garafraxa Est 81.067 % 17.589 % 1.133 % 0.211 %

Grand Valley 81.067 % 17.589 % 1.133 % 0.211 %

Melancthon 81.067 % 17.589 % 1.133 % 0.211 %

Mono 81.067 % 17.589 % 1.133 % 0.211 %

Mulmur 81.067 % 17.589 % 1.133 % 0.211 %

Orangeville 81.067 % 17.589 % 1.133 % 0.211 %

Shelburne 81.067 % 17.589 % 1.133 % 0.211 %

Comté de Elgin

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Aylmer 77.682 % 19.789 % 0.753 % 1.776 %

Bayham 77.682 % 19.789 % 0.753 % 1.776 %

Central Elgin 77.682 % 19.789 % 0.753 % 1.776 %

Dutton/Dunwich 77.682 % 19.789 % 0.753 % 1.776 %

Malahide 77.682 % 19.789 % 0.753 % 1.776 %

Southwold 77.682 % 19.789 % 0.753 % 1.776 %

St. Thomas 77.682 % 19.789 % 0.753 % 1.776 %

Elgin Ouest 77.682 % 19.789 % 0.753 % 1.776 %

Comté de Essex

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Amherstburg 56.074 % 32.724 % 1.300 % 9.902 %

Essex 56.074 % 32.724 % 1.300 % 9.902 %

Kingsville 56.074 % 32.724 % 1.300 % 9.902 %

Lakeshore 56.074 % 32.724 % 1.300 % 9.902 %

LaSalle 56.074 % 32.724 % 1.300 % 9.902 %

Leamington 56.074 % 32.724 % 1.300 % 9.902 %
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Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Pelee 56.074 % 32.724 % 1.300 % 9.902 %

Tecumseh 56.074 % 32.724 % 1.300 % 9.902 %

Windsor 56.074 % 32.724 % 1.300 % 9.902 %

Comté de Frontenac

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Central Frontenac 70.243 % 26.201 % 1.528 % 2.028 %

Frontenac Islands 70.243 % 26.201 % 1.528 % 2.028 %

Kingston 70.243 % 26.201 % 1.528 % 2.028 %

Frontenac Nord 70.243 % 26.201 % 1.528 % 2.028 %

Frontenac Sud 70.243 % 26.201 % 1.528 % 2.028 %

Comté de Grey

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Chatsworth 79.161 % 19.438 % 0.296 % 1.105 %

Georgian Bluffs 79.161 % 19.438 % 0.296 % 1.105 %

Grey Highlands 79.161 % 19.438 % 0.296 % 1.105 %

Hanover 79.161 % 19.438 % 0.296 % 1.105 %

Meaford 79.161 % 19.438 % 0.296 % 1.105 %

Owen Sound 79.161 % 19.438 % 0.296 % 1.105 %

Southgate 79.161 % 19.438 % 0.296 % 1.105 %

The Blue Mountains 79.161 % 19.438 % 0.296 % 1.105 %

Grey Ouest 79.161 % 19.438 % 0.296 % 1.105 %

Comté de Haliburton

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Algonquin Highlands 100.000 % N/A 0.000 % N/A

Dysart Etc 100.000 % N/A 0.000 % N/A

Highlands Est 91.749 % 8.251 % 0.000 % 0.000 %

Minden Mills 100.000 % N/A 0.000 % N/A

Comté de Hastings

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Bancroft 76.494 % 21.090 % 1.511 % 0.905 %

Belleville 76.494 % 21.090 % 1.511 % 0.905 %

Carlow/Mayo 76.494 % 21.090 % 1.511 % 0.905 %

Centre Hastings 76.494 % 21.090 % 1.511 % 0.905 %

Deseronto 76.494 % 21.090 % 1.511 % 0.905 %

Faraday 76.494 % 21.090 % 1.511 % 0.905 %
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Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Hastings Highlands 76.494 % 21.090 % 1.511 % 0.905 %

Limerick 76.494 % 21.090 % 1.511 % 0.905 %

Madoc 76.494 % 21.090 % 1.511 % 0.905 %

Marmora et Lake 76.494 % 21.090 % 1.511 % 0.905 %

Quinte West–Remainder 76.494 % 21.090 % 1.511 % 0.905 %

Stirling-Rawdon 76.494 % 21.090 % 1.511 % 0.905 %

Tudor and Cashel 76.494 % 21.090 % 1.511 % 0.905 %

Tweed 76.494 % 21.090 % 1.511 % 0.905 %

Tyendinaga 76.494 % 21.090 % 1.511 % 0.905 %

Wollaston 76.494 % 21.090 % 1.511 % 0.905 %

Comté de Huron

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Ashfield-Colborne-Wawanosh 77.014 % 22.561 % 0.167 % 0.258 %

Bluewater 77.014 % 22.561 % 0.167 % 0.258 %

Central Huron 77.014 % 22.561 % 0.167 % 0.258 %

Goderich 77.014 % 22.561 % 0.167 % 0.258 %

Howick 77.014 % 22.561 % 0.167 % 0.258 %

Huron Est 77.014 % 22.561 % 0.167 % 0.258 %

Morris Turnberry 77.014 % 22.561 % 0.167 % 0.258 %

Huron Nord 77.014 % 22.561 % 0.167 % 0.258 %

Huron Sud 77.014 % 22.561 % 0.167 % 0.258 %

Comté de Lambton

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Brooke-Alvinston 67.430 % 27.225 % 0.953 % 4.392 %

Dawn-Euphemia 67.430 % 27.225 % 0.953 % 4.392 %

Enniskillen 67.430 % 27.225 % 0.953 % 4.392 %

Lambton Shores 67.430 % 27.225 % 0.953 % 4.392 %

Oil Springs 67.430 % 27.225 % 0.953 % 4.392 %

Petrolia 67.430 % 27.225 % 0.953 % 4.392 %

Plympton-Wyoming 67.430 % 27.225 % 0.953 % 4.392 %

Point Edward 67.430 % 27.225 % 0.953 % 4.392 %

Sarnia 67.430 % 27.225 % 0.953 % 4.392 %

St. Clair 67.430 % 27.225 % 0.953 % 4.392 %

Warwick 67.430 % 27.225 % 0.953 % 4.392 %

Comté de Lanark

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Beckwith 69.260 % 27.084 % 0.432 % 3.224 %

Carleton Place 69.260 % 27.084 % 0.432 % 3.224 %
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Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Drummond/Elmsley Nord 69.260 % 27.084 % 0.432 % 3.224 %

Lanark Highlands 69.260 % 27.084 % 0.432 % 3.224 %

Mississippi Mills 69.260 % 27.084 % 0.432 % 3.224 %

Montague 69.260 % 27.084 % 0.432 % 3.224 %

Perth 69.260 % 27.084 % 0.432 % 3.224 %

Smiths Falls 69.260 % 27.084 % 0.432 % 3.224 %

Tay Valley 69.260 % 27.084 % 0.432 % 3.224 %

Comté de Lennox et Addington

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Addington Highlands 70.243 % 26.201 % 1.528 % 2.028 %

Greater Napanee 70.243 % 26.201 % 1.528 % 2.028 %

Loyalist 70.243 % 26.201 % 1.528 % 2.028 %

Stone Mills 70.243 % 26.201 % 1.528 % 2.028 %

Comté de Middlesex

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Adelaide-Metcalfe 77.682 % 19.789 % 0.753 % 1.776 %

London 77.682 % 19.789 % 0.753 % 1.776 %

Lucan Biddulph 77.682 % 19.789 % 0.753 % 1.776 %

Middlesex Centre 77.682 % 19.789 % 0.753 % 1.776 %

Newbury 77.682 % 19.789 % 0.753 % 1.776 %

Middlesex Nord 77.682 % 19.789 % 0.753 % 1.776 %

Middlesex Sud-Ouest 77.682 % 19.789 % 0.753 % 1.776 %

Strathroy-Caradoc 77.682 % 19.789 % 0.753 % 1.776 %

Thames Centre 77.682 % 19.789 % 0.753 % 1.776 %

Comté de Northumberland

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Alnwick/Haldimand 69.211 % 28.925 % 0.944 % 0.920 %

Brighton 69.211 % 28.925 % 0.944 % 0.920 %

Cobourg 69.211 % 28.925 % 0.944 % 0.920 %

Cramahe 69.211 % 28.925 % 0.944 % 0.920 %

Hamilton 69.211 % 28.925 % 0.944 % 0.920 %

Port Hope 69.211 % 28.925 % 0.944 % 0.920 %

Quinte Ouest – Partie de Murray 69.211 % 28.925 % 0.944 % 0.920 %

Trent Hills 69.211 % 28.925 % 0.944 % 0.920 %
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Comté de Oxford

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Blandford-Blenheim 77.682 % 19.789 % 0.753 % 1.776 %

Zorra-Tavistock Est 77.682 % 19.789 % 0.753 % 1.776 %

Ingersoll 77.682 % 19.789 % 0.753 % 1.776 %

Norwich 77.682 % 19.789 % 0.753 % 1.776 %

Oxford Sud-Ouest 77.682 % 19.789 % 0.753 % 1.776 %

Tillsonburg 77.682 % 19.789 % 0.753 % 1.776 %

Woodstock 77.682 % 19.789 % 0.753 % 1.776 %

Zorra 77.682 % 19.789 % 0.753 % 1.776 %

Comté de Perth

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Perth Nord 77.014 % 22.561 % 0.167 % 0.258 %

Perth Est 77.014 % 22.561 % 0.167 % 0.258 %

Perth Sud 77.014 % 22.561 % 0.167 % 0.258 %

Stratford 77.014 % 22.561 % 0.167 % 0.258 %

St. Marys 77.014 % 22.561 % 0.167 % 0.258 %

Perth Ouest 77.014 % 22.561 % 0.167 % 0.258 %

Comté de Peterborough

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Asphodel-Norwood 69.211 % 28.925 % 0.944 % 0.920 %

Cavan Monaghan 69.211 % 28.925 % 0.944 % 0.920 %

Douro-Dummer 69.211 % 28.925 % 0.944 % 0.920 %

Trent Lacs 69.211 % 28.925 % 0.944 % 0.920 %

Havelock-Belmont-Methuen 69.211 % 28.925 % 0.944 % 0.920 %

Kawartha Nord 69.211 % 28.925 % 0.944 % 0.920 %

Otonabee-Monaghan Sud 69.211 % 28.925 % 0.944 % 0.920 %

Peterborough 69.211 % 28.925 % 0.944 % 0.920 %

Selwyn 69.211 % 28.925 % 0.944 % 0.920 %

Comté de Renfrew

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Admaston/Bromley 61.765 % 31.136 % 2.140 % 4.959 %

Arnprior 61.765 % 31.136 % 2.140 % 4.959 %

Bonnechère Valley 61.765 % 31.136 % 2.140 % 4.959 %

Brudenell Lyndoch et Raglan 61.765 % 31.136 % 2.140 % 4.959 %

Deep River 61.765 % 31.136 % 2.140 % 4.959 %

Greater Madawaska 61.765 % 31.136 % 2.140 % 4.959 %

Head, Clara et Maria 61.765 % 31.136 % 2.140 % 4.959 %
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Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Horton 61.765 % 31.136 % 2.140 % 4.959 %

Killaloe, Hagarty et Richards 61.765 % 31.136 % 2.140 % 4.959 %

Laurentian Hills 61.765 % 31.136 % 2.140 % 4.959 %

Laurentian Valley 61.765 % 31.136 % 2.140 % 4.959 %

Madawaska Valley 61.765 % 31.136 % 2.140 % 4.959 %

McNab/Braeside 61.765 % 31.136 % 2.140 % 4.959 %

Algona Nord Wilberforce 61.765 % 31.136 % 2.140 % 4.959 %

Pembroke 61.765 % 31.136 % 2.140 % 4.959 %

Petawawa 61.765 % 31.136 % 2.140 % 4.959 %

Renfrew 61.765 % 31.136 % 2.140 % 4.959 %

Whitewater Region 61.765 % 31.136 % 2.140 % 4.959 %

Comté de Simcoe

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Adjala-Tosorontio 70.233 % 26.400 % 1.593 % 1.774 %

Barrie 70.233 % 26.400 % 1.593 % 1.774 %

Bradford West Gwillimbury 70.233 % 26.400 % 1.593 % 1.774 %

Clearview 70.233 % 26.400 % 1.593 % 1.774 %

Collingwood 70.233 % 26.400 % 1.593 % 1.774 %

Essa 70.233 % 26.400 % 1.593 % 1.774 %

Innisfil 70.233 % 26.400 % 1.593 % 1.774 %

Midland 70.233 % 26.400 % 1.593 % 1.774 %

New Tecumseth 70.233 % 26.400 % 1.593 % 1.774 %

Orillia 70.233 % 26.400 % 1.593 % 1.774 %

Oro-Medonte 70.233 % 26.400 % 1.593 % 1.774 %

Penetanguishene 36.675 % 28.688 % 7.579 % 7.824 %

Ramara 70.233 % 26.400 % 1.593 % 1.774 %

Severn 70.233 % 26.400 % 1.593 % 1.774 %

Springwater 70.233 % 26.400 % 1.593 % 1.774 %

Tay 70.233 % 26.400 % 1.593 % 1.774 %

Tiny 70.233 % 26.400 % 1.593 % 1.774 %

Wasaga Beach 70.233 % 26.400 % 1.593 % 1.774 %

Comté de Wellington

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Centre Wellington 74.989 % 23.405 % 0.865 % 0.741 %

Erin 74.989 % 23.405 % 0.865 % 0.741 %

Guelph 74.989 % 23.405 % 0.865 % 0.741 %

Guelph/Eramosa 74.989 % 23.405 % 0.865 % 0.741 %

Mapleton 74.989 % 23.405 % 0.865 % 0.741 %

Minto 74.989 % 23.405 % 0.865 % 0.741 %

Puslinch 74.989 % 23.405 % 0.865 % 0.741 %

Wellington Nord 74.989 % 23.405 % 0.865 % 0.741 %
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Comtés unis de Leeds et Grenville

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Athens 69.260 % 27.084 % 0.432 % 3.224 %

Augusta 69.260 % 27.084 % 0.432 % 3.224 %

Brockville 69.260 % 27.084 % 0.432 % 3.224 %

Edwardsburgh/Cardinal 69.260 % 27.084 % 0.432 % 3.224 %

Elizabethtown-Kitley 69.260 % 27.084 % 0.432 % 3.224 %

Front of Yonge 69.260 % 27.084 % 0.432 % 3.224 %

Gananoque 69.260 % 27.084 % 0.432 % 3.224 %

Leeds et les Mille Îles 69.260 % 27.084 % 0.432 % 3.224 %

Merrickville et Wolford 69.260 % 27.084 % 0.432 % 3.224 %

Grenville Nord 69.260 % 27.084 % 0.432 % 3.224 %

Prescott 69.260 % 27.084 % 0.432 % 3.224 %

Rideau Lakes 69.260 % 27.084 % 0.432 % 3.224 %

Westport 69.260 % 27.084 % 0.432 % 3.224 %

Comtés unis de Prescott et Russell

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Alfred et Plantagenet 35.946 % 22.149 % 8.760 % 33.145 %

Casselman 35.946 % 22.149 % 8.760 % 33.145 %

Champlain 35.946 % 22.149 % 8.760 % 33.145 %

Clarence-Rockland 35.946 % 22.149 % 8.760 % 33.145 %

Hawkesbury Est 35.946 % 22.149 % 8.760 % 33.145 %

Hawkesbury 35.946 % 22.149 % 8.760 % 33.145 %

Russell 35.946 % 22.149 % 8.760 % 33.145 %

La Nation 35.946 % 22.149 % 8.760 % 33.145 %

Comtés unis de Stormont, Dundas et Glengarry

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Cornwall 35.946 % 22.149 % 8.760 % 33.145 %

Dundas Nord 35.946 % 22.149 % 8.760 % 33.145 %

Glengarry Nord 35.946 % 22.149 % 8.760 % 33.145 %

Stormont Nord 35.946 % 22.149 % 8.760 % 33.145 %

Dundas Sud 35.946 % 22.149 % 8.760 % 33.145 %

Glengarry Sud 35.946 % 22.149 % 8.760 % 33.145 %

Stormont Sud 35.946 % 22.149 % 8.760 % 33.145 %

District d’Algoma

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Blind River 61.477 % 31.533 % 1.029 % 5.961 %

Bruce Mines 100.000 % N/A 0.000 % N/A
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Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Dubreuilville 61.477 % 31.533 % 1.029 % 5.961 %

Elliot Lake 61.477 % 31.533 % 1.029 % 5.961 %

Hilton 100.000 % N/A 0.000 % N/A

Hilton Beach 100.000 % N/A 0.000 % N/A

Hornepayne 73.889 % 15.000 % 0.000 % 11.111 %

Huron Shores 61.477 % 31.533 % 1.029 % 5.961 %

Jocelyn 100.000 % N/A 0.000 % N/A

Johnson 61.477 % 31.533 % 1.029 % 5.961 %

Laird 61.477 % 31.533 % 1.029 % 5.961 %

MacDonald, Meredith et Aberdeen Additional 61.477 % 31.533 % 1.029 % 5.961 %

Plummer Additional 100.000 % N/A 0.000 % N/A

Prince 61.477 % 31.533 % 1.029 % 5.961 %

Sault Ste. Marie 61.477 % 31.533 % 1.029 % 5.961 %

Shedden 61.477 % 31.533 % 1.029 % 5.961 %

St. Joseph 100.000 % N/A 0.000 % N/A

Tarbutt et Tarbutt Additional 61.477 % 31.533 % 1.029 % 5.961 %

The North Shore 61.477 % 31.533 % 1.029 % 5.961 %

Thessalon 100.000 % N/A 0.000 % N/A

Wawa 61.477 % 31.533 % 1.029 % 5.961 %

White River 61.477 % 31.533 % 1.029 % 5.961 %

Territoires non érigés en municipalité (Algoma)

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Algoma Locality Education – Centre 100.000 % N/A 0.000 % N/A

Algoma Locality Education – Autre 61.477 % 31.533 % 1.029 % 5.961 %

Missarenda DSA Locality Education 100.000 % N/A 0.000 % N/A

District de Cochrane

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Black River-Matheson 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

Cochrane 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

Fauquier-Strickland 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

Hearst 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

Iroquois Falls 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

Kapuskasing 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

Mattice-Val Côté 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

Moonbeam 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

Opasatika 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

Smooth Rock Falls 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

Timmins 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

Val Rita-Harty 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %
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Territoires non érigés en municipalité (Cochrane)

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Cochrane Iroquois Falls Black River Matheson 
Locality Education

42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

Hearst Locality Education 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

Kapuskasing Smooth Rock Falls et District 
Locality Education

42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

District de Kenora

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Dryden 75.050 % 23.960 % 0.000 % 0.990 %

Ear Falls 59.701 % 38.779 % 0.000 % 1.520 %

Ignace 75.050 % 23.960 % 0.000 % 0.990 %

Kenora 59.701 % 38.779 % 0.000 % 1.520 %

Machin 75.050 % 23.960 % 0.000 % 0.990 %

Lac Pickle 100.000 % N/A 0.000 % N/A

Red Lake 59.701 % 38.779 % 0.000 % 1.520 %

Sioux Lookout 75.050 % 23.960 % 0.000 % 0.990 %

Sioux Narrows Nestor Falls – Partie de Keewatin-
Patricia

59.701 % 38.779 % 0.000 % 1.520 %

Sioux Narrows Nestor Falls –Partie de Rainy 
River 

82.382 % 17.618 % 0.000 % 0.000 %

Territoires non érigés en municipalité (Kenora))

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Dryden Locality Education 75.050 % 23.960 % 0.000 % 0.990 %

Dryden Locality Education–Isley TSA 75.050 % 23.960 % 0.000 % 0.990 %

Dryden Locality Education–Machin TSA 75.050 % 23.960 % 0.000 % 0.990 %

Dryden Locality Education–Van Horne et 
Wainwright

75.050 % 23.960 % 0.000 % 0.990 %

Kenora Locality Education 59.701 % 38.779 % 0.000 % 1.520 %

Red Lake Locality Education–Partie de Baird 59.701 % 38.779 % 0.000 % 1.520 %

Red Lake Locality Education–Autre 100.000 % N/A 0.000 % N/A

Sturgeon Lake Locality Education 100.000 % N/A 0.000 % N/A

District de Manitoulin

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Assiginack 100.000 % N/A 0.000 % N/A

Billings 100.000 % N/A 0.000 % N/A

Burpee et Mills 100.000 % N/A 0.000 % N/A

Central Manitoulin 100.000 % N/A 0.000 % N/A

Cockburn Île 100.000 % N/A 0.000 % N/A

Gordon/Barrie Île 100.000 % N/A 0.000 % N/A



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 3055

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Gore Bay 100.000 % N/A 0.000 % N/A

Manitoulin du Nord-Est et les Îles (Partie de 
Little Current)

66.689 % 22.630 % 0.000 % 10.681 %

Manitoulin du Nord-Est et les Îles (Autre) 100.000 % N/A 0.000 % N/A

Tehkummah 100.000 % N/A 0.000 % N/A

Territoires non érigés en municipalité (Manitoulin)

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Manitoulin Locality Education 100.000 % N/A 0.000 % N/A

District de Nipissing

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Bonfield 55.292 % 18.363 % 6.729 % 19.616 %

Calvin 55.292 % 18.363 % 6.729 % 19.616 %

Chisholm 55.292 % 18.363 % 6.729 % 19.616 %

Ferris Est 55.292 % 18.363 % 6.729 % 19.616 %

Mattawa 55.292 % 18.363 % 6.729 % 19.616 %

Mattawan 55.292 % 18.363 % 6.729 % 19.616 %

North Bay 55.292 % 18.363 % 6.729 % 19.616 %

Papineau-Cameron 55.292 % 18.363 % 6.729 % 19.616 %

Algonquin Sud 72.258 % 27.742 % 0.000 % 0.000 %

Temagami 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

Nipissing Ouest 55.292 % 18.363 % 6.729 % 19.616 %

Territoires non érigés en municipalité (Nipissing)

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Conseils scolaires combinés de Nipissing 55.292 % 18.363 % 6.729 % 19.616 %

Conseil scolaire de Timiskaming 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

District de Parry Sound

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Armour 55.292 % 18.363 % 6.729 % 19.616 %

Burk’s Falls 55.292 % 18.363 % 6.729 % 19.616 %

Callander 55.292 % 18.363 % 6.729 % 19.616 %

Carling 84.821 % 15.179 % 0.000 % 0.000 %

Joly 55.292 % 18.363 % 6.729 % 19.616 %

Kearney 55.292 % 18.363 % 6.729 % 19.616 %

Machar 55.292 % 18.363 % 6.729 % 19.616 %

Magnetawan–Croft, Spence 100.000 % N/A 0.000 % N/A
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Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Magnetawan – Autre 55.292 % 18.363 % 6.729 % 19.616 %

McDougall 84.821 % 15.179 % 0.000 % 0.000 %

McKellar 84.821 % 15.179 % 0.000 % 0.000 %

McMurrich-Monteith 55.292 % 18.363 % 6.729 % 19.616 %

Nipissing 55.292 % 18.363 % 6.729 % 19.616 %

Parry Sound 84.821 % 15.179 % 0.000 % 0.000 %

Perry 55.292 % 18.363 % 6.729 % 19.616 %

Powassan 55.292 % 18.363 % 6.729 % 19.616 %

Ryerson 55.292 % 18.363 % 6.729 % 19.616 %

Seguin 84.821 % 15.179 % 0.000 % 0.000 %

South River 55.292 % 18.363 % 6.729 % 19.616 %

Strong 55.292 % 18.363 % 6.729 % 19.616 %

Sundridge 55.292 % 18.363 % 6.729 % 19.616 %

The Archipelago 100.000 % N/A 0.000 % N/A

Whitestone 100.000 % N/A 0.000 % N/A

Territoires non érigés en municipalité (Parry Sound)

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Conseil scolaire de Parry Sound Est 55.292 % 18.363 % 6.729 % 19.616 %

Conseil de secteur scolaire du canton de South 
River

55.292 % 18.363 % 6.729 % 19.616 %

Conseil scolaire de Parry Sound Ouest – Partie de 
Henvey et Walbridge

57.143 % 42.857 % 0.000 % 0.000 %

Conseil scolaire de Parry Sound Ouest – Autres 
cantons géographiques

100.000 % N/A 0.000 % N/A

District de Rainy River

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Alberton 82.382 % 17.618 % 0.000 % 0.000 %

Atikokan 82.382 % 17.618 % 0.000 % 0.000 %

Chapple 82.382 % 17.618 % 0.000 % 0.000 %

Dawson 82.382 % 17.618 % 0.000 % 0.000 %

Emo 82.382 % 17.618 % 0.000 % 0.000 %

Fort Frances 82.382 % 17.618 % 0.000 % 0.000 %

La Vallée 82.382 % 17.618 % 0.000 % 0.000 %

Lac des Bois 82.382 % 17.618 % 0.000 % 0.000 %

Morley 82.382 % 17.618 % 0.000 % 0.000 %

Rainy River 82.382 % 17.618 % 0.000 % 0.000 %

Territoires non érigés en municipalité (Rainy River)

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Atikokan Locality Education 100.000 % N/A 0.000 % N/A
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Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Fort Frances Rainy River Locality Education 82.382 % 17.618 % 0.000 % 0.000 %

Fort Frances Rainy River Locality Education–
Nestor Falls TSA

82.382 % 17.618 % 0.000 % 0.000 %

Mine Centre DSA Locality Education 100.000 % N/A 0.000 % N/A

District de Sudbury

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Baldwin 66.689 % 22.630 % 0.000 % 10.681 %

Chapleau 61.477 % 31.533 % 1.029 % 5.961 %

Espanola 66.689 % 22.630 % 0.000 % 10.681 %

French River 44.556 % 23.900 % 8.282 % 23.262 %

Killarney 44.556 % 23.900 % 8.282 % 23.262 %

Markstay-Warren 44.556 % 23.900 % 8.282 % 23.262 %

Nairn et Hyman 66.689 % 22.630 % 0.000 % 10.681 %

Sables-Spanish Rivers 66.689 % 22.630 % 0.000 % 10.681 %

St.-Charles 44.556 % 23.900 % 8.282 % 23.262 %

Territoires non érigés en municipalité (Sudbury)

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Asquith Garvey DSA Locality Education 100.000 % N/A 0.000 % N/A

Chapleau Locality Education 61.477 % 31.533 % 1.029 % 5.961 %

Espanola Locality Education 66.689 % 22.630 % 0.000 % 10.681 %

Foleyet DSA Locality Education 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

Gogama DSA Locality Education 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

Missarenda DSA Locality Education 100.000 % N/A 0.000 % N/A

Sudbury Locality Education 44.556 % 23.900 % 8.282 % 23.262 %

District de Thunder Bay

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Conmee 51.743 % 45.146 % 0.387 % 2.724 %

Dorion 58.176 % 28.767 % 2.911 % 10.146 %

Gillies 51.743 % 45.146 % 0.387 % 2.724 %

Greenstone 58.176 % 28.767 % 2.911 % 10.146 %

Manitouwadge 58.176 % 28.767 % 2.911 % 10.146 %

Marathon 58.176 % 28.767 % 2.911 % 10.146 %

Neebing 51.743 % 45.146 % 0.387 % 2.724 %

Nipigon 58.176 % 28.767 % 2.911 % 10.146 %

O’Connor 51.743 % 45.146 % 0.387 % 2.724 %

Oliver Paipoonge 51.743 % 45.146 % 0.387 % 2.724 %

Red Rock 58.176 % 28.767 % 2.911 % 10.146 %

Schreiber 58.176 % 28.767 % 2.911 % 10.146 %
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Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Shuniah 51.743 % 45.146 % 0.387 % 2.724 %

Terrace Bay 58.176 % 28.767 % 2.911 % 10.146 %

Thunder Bay 51.743 % 45.146 % 0.387 % 2.724 %

Territoires non érigés en municipalité (Thunder Bay)

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Allanwater DSA Locality Education 100.000 % N/A 0.000 % N/A

Armstrong DSA Locality Education 100.000 % N/A 0.000 % N/A

Auden DSA Locality Education 100.000 % N/A 0.000 % N/A

Collins DSA Locality Education 100.000 % N/A 0.000 % N/A

Ferland DSA Locality Education 100.000 % N/A 0.000 % N/A

Kashabowie DSA Locality Education 100.000 % N/A 0.000 % N/A

Kilkenny DSA Locality Education 100.000 % N/A 0.000 % N/A

Lake Superior Locality Education 58.176 % 28.767 % 2.911 % 10.146 %

Lakehead Locality Education 51.743 % 45.146 % 0.387 % 2.724 %

Nipigon Red Rock Locality Education 58.176 % 28.767 % 2.911 % 10.146 %

Savant Lake DSA Locality Education 100.000 % N/A 0.000 % N/A

Upsala DSA Locality Education 100.000 % N/A 0.000 % N/A

District de Timiskaming

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Armstrong 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

Brethour 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

Casey 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

Chamberlain 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

Charlton et Dack 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

Cobalt 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

Coleman 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

Englehart 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

Evanturel 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

Gauthier 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

Harley 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

Harris 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

Hilliard 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

Hudson 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

James 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

Kerns 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

Kirkland Lake 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

Larder Lake 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

Latchford 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

Matachewan 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

McGarry 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

Temiskaming Shores 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %
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Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Thornloe 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

Territoires non érigés en municipalité (Timiskaming)

Municipalité Conseil public de 
langue anglaise

Conseil catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire de 
district public de 
langue française

Conseil scolaire de 
district catholique de 
langue française

Kirkland Lake Locality Education 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

Timiskaming Locality Education 42.398 % 13.263 % 6.647 % 37.692 %

District de Cochrane

Municipalité District School 
Area Board

Conseil 
catholique de 
langue anglaise

Conseil scolaire 
de district 
public de langue 
française

Conseil scolaire 
de district 
catholique de 
langue française

James Bay 
Lowlands 
Secondary 
School Board

Moosonee 96.183 % 3.817 % N/A 0.000 % 0.000 %

Île Moose Factory 71.360 % N/A N/A N/A 28.640 %

Comté de Simcoe

Municipalité Conseil scolaire 
protestant

Penetanguishene 19.234 %

(151-G259F)

Applications to Provincial 
Parliament — Private Bills

Demandes au Parlement provincial — 
Projets de loi d’intérêt privé

PUBLIC NOTICE

The rules of procedure and the fees and costs related to applications 
for Private Bills are set out in the Standing Orders of the Legislative 
Assembly's Internet site at http://www.ontla.on.ca or from:

Procedural Services Branch
Room 1405, Whitney Block, Queen's Park
Toronto, Ontario M7A 1A2
Telephone: 416-325-3500 (Collect calls will be accepted)

Applicants should note that consideration of applications for Private 
Bills that are received after the first day of September in any calendar 
year may be postponed until the first regular Session in the next 
following calendar year.

Todd Decker

Clerk of the Legislative Assembly.
(8699) T.F.N

Applications to Provincial 
Parliament

Demandes au Parlement provincial
NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of Skypride Travel & 
Tours Ltd.

An application will be made to the Legislative Assembly of the 
Province of Ontario for an Act to revive Skypride Travel & Tours Ltd., 
which has been voluntarily dissolved as of June 21, 2017.

The application will be considered by the Standing Committee on 
Regulations and Private Bills. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Regulations and Private 
Bills should notify, in writing, to the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A lA2.

Dated at Toronto this 20th day of April 2018.

Sakthivel Suppiah

(person, etc. making application or 
signing on behalf  of applicant).

(151-P143) 18, 19, 20 and 21
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Corporation Notices
Avis relatifs aux compagnies

ASPEN RIDGE CO‑OPERATIVE  
DEVELOPMENT CORPORATION

TAKE NOTICE that the members of Aspen Ridge Co‑operative 
Development Corporation (Ontario Corporation No. 1613479) passed 
a members’ resolution on May 15, 2018 requiring the said Corporation 
to voluntarily dissolve under Section 164 of the Co‑operative 
Corporations Act (Ontario).

DATED: May 15, 2018

Jan Ciuciura

President
(151-P174)

NOTICE OF INTENTION OF VOLUNTARY DISSOLUTION

NOTICE IS HEREBY GIVEN that Energy Distributors Co-operative 
Ltd. intends to apply to the Minister of Finance for surrender of its 
charter pursuant to subsection 164 of the Co-operative Corporations 
Act (Ontario).

Dated May 11, 2018

Ian Gray

Executive Director
(151-P175)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of Mat Scolozzi 
application will be made to the Legislative Assembly of the Province 
of Ontario for an Act to revive Abitare Design Inc.

The application will be considered by the Standing Committee on 
Regulations and Private Bills. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Regulations and Private 
Bills should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A lA2. 

Toronto, April 19, 2018.

Mat Scolozzi

(151-P144) 18, 19, 20 and 21

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of Alex Davis, 
application will be made to the Legislative Assembly of the Province 
of Ontario for an Act to Revive the Corporation.

The application will be considered by the Standing Committee on 
Regulations and Private Bills. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Regulations and Private 
Bills should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A lA2.

Dated at 2470 Yonge Street this 14th day of February 2018.

Alex Davis

(151-P145) 18, 19, 20 and 21

NOTICE OF WINDING-UP RESOLUTION

JACK AND JILL CO-OPERATIVE NURSERY SCHOOL OF 
RIDGETOWN INC. (the “Corporation”)

TAKE NOTICE THAT: The Members of Jack and Jill Co-Operative 
Nursery School of Ridgetown Inc. (the “Corporation”), at a duly 
constituted meeting of same held on January 27, 2017, resolved by 
Special Resolution to require the Corporation to be wound up voluntarily 
pursuant to Section 163(b) of the Co-operative Corporations Act.

Marilyn Snary

Treasurer
Jack and Jill Co-Operative Nursery School 
of Ridgetown Inc.

(151-P176)

NOTICE OF APPOINTMENT OF LIQUIDATOR YOUNG 
TRUCK SALES LIMITED (THE “Corporation”)

NOTICE IS HEREBY GIVEN pursuant to section 210 of the 
Business Corporations Act (Ontario) that by Order of the Ontario 
Superior Court of Justice dated January 30, 2018, Jack Young was 
appointed as Liquidator of the corporation listed above, effective as 
of January 30, 2018.

Dated this 14th day of May, 2018.

Jack Young

Liquidator
c/o Mousseau DeLuca McPherson Prince LLP
Suite 500 Westcourt Place
251 Goyeau Street
Windsor, Ontario N9A 6V2

Joseph R. De Luca

Mousseau DeLuca McPherson Prince LLP
jdeluca@mousseaulaw.com
Tel: 519-258-0615
Fax: 519-258-6833
Lawyers for the Liquidator

(151-P177)

Sheriff’s Sale of Lands
Ventes de terrains par le shérif

UNDER AND BY VIRTUE OF a Writ of Seizure and Sale issued 
out of the Superior Court of Justice at London to me directed, against 
the real and personal property of Elliot Martin Eisen, also known as 
Elliott Martin Eisen, also known as Elliot M. Eisen, also known as 
Elliott M. Eisen, Defendant, at the suit of The Toronto-Dominion 
Bank, Plaintiff, I have seized and taken in execution all the right, title, 
interest and equity of redemption of Elliot Martin Eisen, also known 
as Elliott Martin Eisen, also known as Elliot M. Eisen, also known as 
Elliott M. Eisen, in and to:

Part Lots 36 Plan 285; Designated Part 2 33R3263 London/London 
Township known as 20 Meadowlily Road North, London, Ontario.

All of which said right, title, interest and equity of redemption of 
Elliot Martin Eisen, also known as Elliott Martin Eisen, also known 
as Elliot M. Eisen, also known as Elliott M. Eisen, defendant in the 
said lands and tenements described above, I shall offer for sale by 
Public Auction subject to the conditions set out below at, London/
Middlesex Court House, 80 Dundas Street, London, Ontario, N6A 6A3 
on Wednesday, June 27, 2018, at 10:00 a.m.
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•	 Un acte formaliste unilatéral sera fourni à l’acheteur par le shérif  
seulement lorsque le paiement aura été effectué en entier.

•	 D’autres modalités pourraient s’ajouter.

CETTE VENTE PEUT ÊTRE ANNULÉE PAR LE SHÉRIF EN 
TOUT TEMPS ET SANS PRÉAVIS AU COURS DE LA PÉRIODE 
DE MISE EN VENTE.

Remarque : Aucun employé du ministère du Procureur général ne peut 
acheter des biens ou des biens meubles, des terrains ou des immeubles 
offerts en vente par un shérif  dans le cadre d’une saisie judiciaire, que 
ce soit directement ou indirectement.

Date : 15 mai, 2018

Shérif, London/Middlsex
80, rue Dundas,
London, ON, N6A 6A3

(151-P178F)

UNDER AND BY VIRTUE OF a Writ of Seizure and Sale issued out 
of the Superior Court of Justice at London to me directed, against the 
real and personal property of Stephen Gibbs and Merieh Lee Ellen 
Gibbs, Defendant, at the suit of Royal Bank of Canada, Plaintiff, I 
have seized and taken in execution all the right, title, interest and 
equity of redemption of Merieh Lee Ellen Gibbs, in and to:

PT LT 7, RANGE 2, NLR, PART 1, 34R1817; MUNICIPALITY 
OF SOUTHWEST MIDDLESEX/MOSA known as 2945 Centreville 
Drive, Glencoe, Ontario.

All of which said right, title, interest and equity of redemption of 
Merieh Lee Ellen Gibbs, defendant in the said lands and tenements 
described above, I shall offer for sale by Public Auction subject to 
the conditions set out below at, London/Middlesex Court House, 80 
Dundas Street, London, Ontario, N6A 6A3 on Wednesday, June 27, 
2018, at 10:00 a.m.

CONDITIONS:
The purchaser to assume responsibility for all mortgages, charges, 
liens, outstanding taxes, and other encumbrances. No representation is 
made regarding the title of the land or any other matter relating to the 
interest to be sold. Responsibility for ascertaining these matters rests 
with the potential purchaser(s).

TERMS:
•	 Deposit 10% of bid price or $1,000.00, whichever is greater
•	 Payable at time of sale by successful bidder
•	 To be applied to purchase price
•	 Non-refundable
•	 Ten business days from date of sale to arrange financing and pay 

balance in full at 80 Dundas Street, London, Ontario, N6A 6A3.
•	 All payments in cash or by certified cheque made payable to the 

Minister of Finance.
•	 Deed Poll provided by Sheriff  only upon satisfactory payment in 

full of purchase price.
•	 Other conditions as announced.

THIS SALE IS SUBJECT TO CANCELLATION BY THE 
SHERIFF WITHOUT FURTHER NOTICE UP TO THE TIME OF 
SALE.

Note: No employee of the Ministry of the Attorney General may 
purchase any goods or chattels, lands or tenements exposed for sale by 
a Sheriff  under legal process, either directly or indirectly.

Date: May 15, 2018

Sheriff, London/Middlesex County
80 Dundas Street, Ground Floor, Unit A
London, ON N6A 6A3

(151-P179E)

CONDITIONS:
The purchaser to assume responsibility for all mortgages, charges, 
liens, outstanding taxes, and other encumbrances. No representation is 
made regarding the title of the land or any other matter relating to the 
interest to be sold. Responsibility for ascertaining these matters rests 
with the potential purchaser(s).

TERMS:
•	 Deposit 10% of bid price or $1,000.00, whichever is greater
•	 Payable at time of sale by successful bidder
•	 To be applied to purchase price
•	 Non-refundable
•	 Ten business days from date of sale to arrange financing and pay 

balance in full at 80 Dundas Street, London, Ontario, N6A 6A3.
•	 All payments in cash or by certified cheque made payable to the 

Minister of Finance.
•	 Deed Poll provided by Sheriff  only upon satisfactory payment in 

full of purchase price.
•	 Other conditions as announced.

THIS SALE IS SUBJECT TO CANCELLATION BY THE 
SHERIFF WITHOUT FURTHER NOTICE UP TO THE TIME OF 
SALE.

Note: No employee of the Ministry of the Attorney General may 
purchase any goods or chattels, lands or tenements exposed for sale by 
a Sheriff  under legal process, either directly or indirectly.

Date: May 15, 2018

Sheriff, London/Middlesex County
80 Dundas Street, Ground Floor, Unit A
London, ON N6A 6A3

(151-P178E)

EN VERTU ET CONFORMITÉ d’un bref de saisie-exécution délivré 
par la Cour supérieure de justice à Insérer London, concernant les 
biens personnels et réels de Elliot Martin Eisen, aussi connu sous 
le nom de Elliott Martin Eisen, aussi connu sous le nom de Elliot 
M. Eisen, aussi connu sous le nom de Elliott M. Eisen, la partie 
défenderesse, à la demande de The Toronto-Dominion Bank, la partie 
demanderesse, j’ai saisi tous les droits, titres, intérêts et droits de rachat 
en equity de Elliot Martin Eisen, aussi connu sous le nom de Elliott 
Martin Eisen, aussi connu sous le nom de Elliot M. Eisen, aussi connu 
sous le nom de Elliott M. Eisen, relatifs à :

Part Lots 36 Plan 285; Designated Part 2 33R3263 London/London 
Township known as 20 Route Meadowlily Nord, London, Ontario.

Je dois mettre en vente aux enchères publiques tous lesdits droits, 
titres, intérêts et droits de rachat en equity de Elliot Martin Eisen, 
aussi connu sous le nom de Elliott Martin Eisen, aussi connu sous le 
nom de Elliot M. Eisen, aussi connu sous le nom de Elliott M. Eisen, 
la partie défenderesse, desdits terrains et tènements décrits ci-dessus, 
sous réserve des conditions énoncées ci-après au Palais de Justice de 
London , 80, rue Dundas, London, Ontario, N6A 6A3 mercredi le 27 
juin, 2018, à 10:00 heures.

CONDITIONS :
L’acheteur assume l’entière responsabilité des hypothèques, des 
charges, des privilèges, des impôts impayés et de toute autre charge. 
Aucune garantie n’est donnée quant au titre du terrain ou aux motifs 
de la vente. Il incombe à l’acheteur éventuel de vérifier ces questions.

MODALITÉS :
•	 Dépôt de 10 % du prix de l’offre ou de 1 000,00 $, selon le plus 

élevé des deux montants.
•	 À payer au moment de la vente par l’acheteur retenu.
•	 Le dépôt est déductible du prix d’achat.
•	 Le dépôt n’est pas remboursable.
•	 L’acheteur dispose de dix jours ouvrables à compter de la date de 

vente pour obtenir le financement nécessaire et payer le solde en 
entier à 80, rue Dundas, London, Ontario, N6A 6A3

•	 Tous les paiements sont effectués en espèces ou par chèque certifié 
à l’ordre du ministre des Finances.
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EN VERTU ET CONFORMITÉ d’un bref de saisie-exécution délivré 
par la Cour supérieure de justice à Insérer London, concernant les 
biens personnels et réels de Stephen Gibbs et Merieh Lee Ellen Gibbs, 
la partie défenderesse, à la demande de Royal Bank of Canada, la 
partie demanderesse, j’ai saisi tous les droits, titres, intérêts et droits de 
rachat en equity de Merieh Lee Ellen Gibbs, relatifs à :

PT LT 7, RANGE 2, NLR, PART 1, 34R1817; MUNICIPALITY OF 
SOUTHWEST MIDDLESEX/MOSA known as 2945 rue Centreville, 
Glencoe, Ontario.

Je dois mettre en vente aux enchères publiques tous lesdits droits, 
titres, intérêts et droits de rachat en equity de Merieh Lee Ellen Gibbs, 
la partie défenderesse, desdits terrains et tènements décrits ci-dessus, 
sous réserve des conditions énoncées ci-après au Palais de Justice de 
London , 80, rue Dundas, London, Ontario, N6A 6A3 mercredi le 27 
juin, 2018, à 10:00 heures.

CONDITIONS :
L’acheteur assume l’entière responsabilité des hypothèques, des 
charges, des privilèges, des impôts impayés et de toute autre charge. 
Aucune garantie n’est donnée quant au titre du terrain ou aux motifs 
de la vente. Il incombe à l’acheteur éventuel de vérifier ces questions.

MODALITÉS :
•	 Dépôt de 10 % du prix de l’offre ou de 1 000,00 $, selon le plus 

élevé des deux montants.
•	 À payer au moment de la vente par l’acheteur retenu.
•	 Le dépôt est déductible du prix d’achat.
•	 Le dépôt n’est pas remboursable.
•	 L’acheteur dispose de dix jours ouvrables à compter de la date de 

vente pour obtenir le financement nécessaire et payer le solde en 
entier à 80, rue Dundas, London, Ontario, N6A 6A3

•	 Tous les paiements sont effectués en espèces ou par chèque certifié 
à l’ordre du ministre des Finances.

•	 Un acte formaliste unilatéral sera fourni à l’acheteur par le shérif  
seulement lorsque le paiement aura été effectué en entier.

•	 D’autres modalités pourraient s’ajouter.

CETTE VENTE PEUT ÊTRE ANNULÉE PAR LE SHÉRIF EN 
TOUT TEMPS ET SANS PRÉAVIS AU COURS DE LA PÉRIODE 
DE MISE EN VENTE.

Remarque : Aucun employé du ministère du Procureur général ne peut 
acheter des biens ou des biens meubles, des terrains ou des immeubles 
offerts en vente par un shérif  dans le cadre d’une saisie judiciaire, que 
ce soit directement ou indirectement.

Date : 15 mai, 2018

Shérif, London/Middlsex
80, rue Dundas,
London, ON, N6A 6A3

(151-P179F)

UNDER AND BY VIRTUE OF a Writ of Seizure and Sale issued out 
of the Superior Court of Justice at London to me directed, against the 
real and personal property of Diamond Sherin Aldina, Defendant, at 
the suit of Savaria Sales Installation and Service Inc., Plaintiff, I have 
seized and taken in execution all the right, title, interest and equity of 
redemption of Diamond Sherin Aldina, in and to:

Unit 16, Level 1, Middlesex Standard Condominium Plan No. 592 
known as 16- 519 Riverside Drive, London, Ontario.

All of which said right, title, interest and equity of redemption of 
Diamond Sherin Aldina, defendant in the said lands and tenements 
described above, I shall offer for sale by Public Auction subject to 
the conditions set out below at, London/Middlesex Court House, 80 
Dundas Street, London, Ontario, N6A 6A3 on Wednesday, June 27, 
2018, at 10:00 a.m.

CONDITIONS:
The purchaser to assume responsibility for all mortgages, charges, 
liens, outstanding taxes, and other encumbrances. No representation is 

made regarding the title of the land or any other matter relating to the 
interest to be sold. Responsibility for ascertaining these matters rests 
with the potential purchaser(s).

TERMS:
•	 Deposit 10% of bid price or $1,000.00, whichever is greater
•	 Payable at time of sale by successful bidder
•	 To be applied to purchase price
•	 Non-refundable
•	 Ten business days from date of sale to arrange financing and pay 

balance in full at 80 Dundas Street, London, Ontario, N6A 6A3.
•	 All payments in cash or by certified cheque made payable to the 

Minister of Finance.
•	 Deed Poll provided by Sheriff  only upon satisfactory payment in 

full of purchase price.
•	 Other conditions as announced.

THIS SALE IS SUBJECT TO CANCELLATION BY THE 
SHERIFF WITHOUT FURTHER NOTICE UP TO THE TIME OF 
SALE.

Note: No employee of the Ministry of the Attorney General may 
purchase any goods or chattels, lands or tenements exposed for sale by 
a Sheriff  under legal process, either directly or indirectly.

Date: May 15, 2018

Sheriff, London/Middlesex County
80 Dundas Street, Ground Floor, Unit A
London, ON N6A 6A3

(151-P180E)

EN VERTU ET CONFORMITÉ d’un bref de saisie-exécution 
délivré par la Cour supérieure de justice à Insérer London, concernant 
les biens personnels et réels de Diamond Sherin Aldina, la partie 
défenderesse, à la demande de Savaria Sales Installation and Service 
Inc., la partie demanderesse, j’ai saisi tous les droits, titres, intérêts et 
droits de rachat en equity de Diamond Sherin Aldina, relatifs à :

Unit 16, Level 1, Middlesex Standard Condominium Plan No. 592 
connu comme 16- 519 rue Riverside, London, Ontario.

Je dois mettre en vente aux enchères publiques tous lesdits droits, 
titres, intérêts et droits de rachat en equity de Diamond Sherin Aldina, 
la partie défenderesse, desdits terrains et tènements décrits ci-dessus, 
sous réserve des conditions énoncées ci-après au Palais de Justice de 
London , 80, rue Dundas, London, Ontario, N6A 6A3 mercredi le 27 
juin, 2018, à 10:00 heures.

CONDITIONS :
L’acheteur assume l’entière responsabilité des hypothèques, des 
charges, des privilèges, des impôts impayés et de toute autre charge. 
Aucune garantie n’est donnée quant au titre du terrain ou aux motifs 
de la vente. Il incombe à l’acheteur éventuel de vérifier ces questions.

MODALITÉS :
•	 Dépôt de 10 % du prix de l’offre ou de 1 000,00 $, selon le plus 

élevé des deux montants.
•	 À payer au moment de la vente par l’acheteur retenu.
•	 Le dépôt est déductible du prix d’achat.
•	 Le dépôt n’est pas remboursable.
•	 L’acheteur dispose de dix jours ouvrables à compter de la date de 

vente pour obtenir le financement nécessaire et payer le solde en 
entier à 80, rue Dundas, London, Ontario, N6A 6A3

•	 Tous les paiements sont effectués en espèces ou par chèque certifié 
à l’ordre du ministre des Finances.

•	 Un acte formaliste unilatéral sera fourni à l’acheteur par le shérif  
seulement lorsque le paiement aura été effectué en entier.

•	 D’autres modalités pourraient s’ajouter.

CETTE VENTE PEUT ÊTRE ANNULÉE PAR LE SHÉRIF EN 
TOUT TEMPS ET SANS PRÉAVIS AU COURS DE LA PÉRIODE 
DE MISE EN VENTE.
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Sale of Land for Tax Arrears 
By Public Tender

Ventes de terrains par appel d’offres 
pour arriéré d’impôt

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

THE CORPORATION OF THE  
TOWNSHIP OF MCMURRICH/MONTEITH

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the 
land(s) described below and will be received until 3:00 p.m. local time 
June 25, 2018

Description of Land(s): 

PIN 52171-0424; Part of Lot 8, Concession 10, former Township of 
Monteith, now Township of McMurrich/Monteith, District of Parry 
Sound, designated as Part 2, Plan 42R-14855

Minimum Tender Amount:	 $4,528.74

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank 
draft or cheque certified by a bank or trust corporation payable to 
the municipality and representing at least 20 per cent of the tender 
amount.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the land to be sold. Respon-
sibility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the 
relevant land transfer tax.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

For further information regarding this sale and a copy of the 
prescribed form of tender contact:

Ms. Cheryl Marshall

The Corporation of the  
Township of McMurrich/Monteith
P.O. Box 70
Sprucedale, Ontario P0A 1Y0

(151-P181)

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF RAMARA

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the lands 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on June 
21, 2018, at the Township of Ramara Municipal Office, 2297 Highway 
12, Brechin Ontario.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon as 
possible after 3:00 p.m. at the Township of Ramara Municipal Office, 
2297 Highway 12, Brechin.

Description of Land(s): 

Roll No. 43 48 020 001 06010 0000; 5658 Willison Sideroad, Ramara; 
PIN 74018-0115(LT); Part of Lot 4 BF Rama Being Part 1 Plan 
51R32806; Ramara. File No. 16-12

Minimum Tender Amount:	 $17,490.38

Roll No. 43 48 020 001 43700 0000; 6117 Bluebird St. Ramara; PIN 
58695-0205 (LT); Lot 138 Plan 681 Rama; Ramara. File No. 16-18

Minimum Tender Amount:	 $6,374.25

Roll No. 43 48 020 003 31547 0000; 7482 Ash Crescent, Washago; PIN 
58700-0155 (LT); Parcel 47-3 Section M125; Part Lot 47 Plan M125 
Rama Part 7 on Plan 40R1488; Together with Part 4 on Plan 40R1488 
as in LT20145; Ramara. File No. 16-20

Minimum Tender Amount:	 $9,708.88

Roll No. 43 48 020 003 21734 0000; 7697 Riverleigh Dr., Washago; 
PIN 58701-0716 (LT); Parcel 14-1 Section M63; Lot 14 Plan M63 
Rama; Ramara. File No. 16-22

Minimum Tender Amount:	 $6,198.85

Roll No. 43 48 010 002 45500 0000; 1095 Sylvan Glen Dr., Brechin; 
PIN 58713-0227 (LT); Lot 1 Plan 438 Mara; Ramara; Subject to 
Execution 99-00945, If  Enforceable. File No. 16-27

Minimum Tender Amount:	 $18,470.06

Roll No. 43 48 010 002 40701 0000; 3500 County Rd. 169, Brechin; 
PIN 58714-0386 (LT); Part Lot 10 Concession 6 Mara as in RO766988 
Except RO1318473 & RO1323402; Ramara. File No. 16-29

Minimum Tender Amount:	 $10,933.35

Roll No. 43 48 010 006 56902 0000; PIN 58691-0192 (LT); Part 
of South Part of Lot 26 Concession 10 Mara as in MAR104258; 
Subject to MAR167965, MAR157202, MAR159999, MAR157203, 
MAR104260, MAR14721, MAR14820, MAR14944; Township of 
Ramara. File No. 16-36

Minimum Tender Amount:	 $18,555.89

Roll No. 43 48 010 009 61010 0000; PIN 74021-0816 (LT); Block M 
Plan M24 Mara, Together with Block A Plan M111 as in LT81225, 
Subject to LT81225 Transferred by LT94631, Subject to LT3156; 
Ramara. File No. 16-45

Minimum Tender Amount:	 $12,064.70

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank 
draft or cheque certified by a bank or trust corporation payable to 
the municipality and representing at least 20 per cent of the tender 
amount.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to, crown interests or any other matters relating to the lands 

Remarque : Aucun employé du ministère du Procureur général ne peut 
acheter des biens ou des biens meubles, des terrains ou des immeubles 
offerts en vente par un shérif  dans le cadre d’une saisie judiciaire, que 
ce soit directement ou indirectement.

Date : 15 mai, 2018

Shérif, London/Middlsex

80, rue Dundas,
London, ON, N6A 6A3

(151-P180F)
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to be sold. Responsibility for ascertaining these matters rests with the 
potential purchasers. 

Transfers of properties in this jurisdiction that contain at least one and 
not more than six single family residences and are transferred to non-
residents of Canada or foreign entities, are subject to the Province’s 
Non-Resident Speculation Tax (NRST).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes, HST if  
applicable and the relevant land transfer tax.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

For further information regarding this sale and a copy of the 
prescribed form of tender, visit: www.OntarioTaxSales.ca or if  no 
internet access available, contact:

Carol James

Treasurer
The Corporation of the Township of Ramara
2297 Highway 12, P.O. Box 130
Brechin ON L0K 1B0
705-484-5374 Ext. 227

(151-P182)

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

THE CORPORATION OF THE CITY OF NIAGARA FALLS

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on June 
20, 2018, at the Niagara Falls City Hall, 4310 Queen Street, Niagara 
Falls Ontario.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon 
as possible after 3:00 p.m. at the Niagara Falls City Hall, 4310 Queen 
Street, Niagara Falls.

Description of Land(s): 

Roll No. 27 25 070 003 04700 0000; 5697 Dunn St., Niagara Falls; PIN 
64351-0084 (LT); Part Lot 3 Plan 36 Stamford as in RO372634 except 
for the easement therein; Niagara Falls; subject to execution 94-04839, 
if  enforceable; File No. 17-01

Minimum Tender Amount:	 $23,391.38

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank 
draft or cheque certified by a bank or trust corporation payable to 
the municipality and representing at least 20 per cent of the tender 
amount.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the land to be sold. 
Responsibility for ascertaining these matters rests with the potential 
purchasers.

Transfers of properties in this jurisdiction that contain at least one and 
not more than six single family residences and are transferred to non-
residents of Canada or foreign entities, are subject to the Province’s 
Non-Resident Speculation Tax (NRST).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes, HST if  
applicable and the relevant land transfer tax.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

For further information regarding this sale and a copy of the 
prescribed form of tender, visit: www.OntarioTaxSales.ca or if  no 
internet access available, contact:

Lisa Antonio

Coordinator of Tax
The Corporation of the City of Niagara 
Falls
4310 Queen Street
P.O. Box 1023
Niagara Falls ON L2E 6X5
(905) 356-7521 X 4302
www.niagarafalls.ca/taxsales

(151-P183)

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

THE CORPORATION OF THE CITY OF OTTAWA

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the 
land(s) described below and will be received until 3:00 p.m. local 
time on Thursday June 14th 2018 at: The City of Ottawa, Revenue 
Services, 100 Constellation Drive, 4th Floor East, Ottawa ON K2G 
6J8 Attention: Treasurer

Tenders will be accepted if  sealed in an envelope and clearly marked 
with the PIN (Property Identification Number) and the Roll Number 
of the property for which the tender is submitted, for example: “Tax 
Sale for: PIN 04559-0195(LT) Roll No. 0614.422.820.17600.0000.” A 
separate tender must be submitted for each property.

Tenders will be received ONLY at the above mentioned address until 
3:00 p.m. local time on the above date. The tenders will then be opened 
in public on the same day at 101 Centrepointe Drive, Ground Floor, 
The Chamber, immediately following the 3:00 p.m. deadline.

Please be advised there is a non-refundable fee of  $42.00 for each tender 
package requested. Payment must be made at the time of request for 
each tender package. Payment by cash (exact change only), debit card, 
credit card, money order or certified cheque, payable to the City of 
Ottawa will be accepted.

Description of Land(s): 

1.	 BLK 4, PL 50M-207
1.98AC 291.93FR D
PIN: 14551-0128 (LT)
Municipal Address: 5049 MCNEELY RD
Roll No. 0614.500.201.20626.0000

Minimum Tender Amount:	 $98,745.07

2.	 UNIT 8, LEVEL 7, CARLETON CONDOMINIUM PLAN 
NO 476 ;
AC FR D
PIN: 15476-0371 (LT)
Municipal Address: 708-35 HOLLAND AVE
Roll No. 0614.073.701.90177.0000

Minimum Tender Amount:	 $25,825.31

3.	 LOT 168, PLAN 467421
6600.00SF 66.00FR 100.00D
PIN: 04694-0356 (LT)
Municipal Address: 13 BARNES CRES
Roll No. 0614.120.725.15100.0000

Minimum Tender Amount:	 $56,023.17
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4.	 CONSOLIDATION OF VARIOUS PROPERTIES: PART OF 
BLOCKS 1, 2 AND 3 PLAN 50M-207, BEING PARTS 8 AND 
14 ON PLAN 4R-21016 AND PART OF BLOCK 5 PLAN 
50M-207, BEING PART 11 ON PLAN 4R-21016
3.01AC 244.88FR D
PIN: 14551-0322 (LT)
Municipal Address: 0 MCNEELY RD
Roll No. 0614.500.201.20625.0000

Minimum Tender Amount:	 $1,243,631.67

5.	 LT 21 CON 10 MARLBOROUGH; LT 22 CON 10 
MARLBOROUGH;
40.00AC FR D
PIN: 03936-0047 (LT)
Municipal Address: ADDRESS NOT ASSIGNED
Roll No. 0614.181.825.13600.0000

Minimum Tender Amount:	 CANCELLED

6.	 PT LTS 10, 11 & 12, PL 86, AS IN INST N429355, S/S ST. 
JOSEPH BLVD, (FORMERLY OTTAWA ST)
1.18AC 312.45FR 150.00D
PIN: 04420-0790 (LT)
Municipal Address: ADDRESS NOT ASSIGNED
Roll No. 0614.600.085.10200.0000

Minimum Tender Amount:	 $125,266.15

7.	 LTS 337 & 338, PL 346
4950.00SF 50.00FR 99.00D
PIN: 04000-0053 (LT)
Municipal Address: 1459 CHATELAIN AVE
Roll No. 0614.084.801.65700.0000

Minimum Tender Amount:	 $39,217.34

8.	 UNIT 6, LEVEL 2, CARLETON CONDOMINIUM PLAN 
NO. 362
AC FR D
PIN: 15362-0013 (LT)
Municipal Address: 206-2019 BANK ST
Roll No. 0614.116.501.78712.0000

Minimum Tender Amount:	 $19,986.39

9.	 PT LT 8 CON 4RF GLOUCESTER PT 2 5R4656
0.36AC 83.20FR 200.00D
PIN: 04157-0081 (LT)
Municipal Address: 2785 BANK ST
Roll No. 0614.600.055.16300.0000

Minimum Tender Amount:	 $57,689.50

The sale of these properties is subject to cancellation up to the time of 
the tender opening without any further notice. The Minimum Tender 
amount represents the cancellation price as of the first day of advertising.

Tenders must be submitted in the prescribed form, Tender to Purchase, 
and must be accompanied by a deposit in the form of a money order 
or a bank draft or cheque certified by a bank or trust corporation or 
Province of Ontario Savings Office payable to the City of Ottawa and 
representing at least 20 per cent of the tender amount.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters including environmental concerns, relat-
ing to the land(s) to be sold. Responsibility for ascertaining these matters 
rests with the potential purchasers.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes, penalties 
and interest, HST if  applicable and the relevant land transfer tax 
within fourteen (14) calendar days of being notified that he/she is the 
successful purchaser.

The municipality does not provide an opportunity for potential purchasers 
to view properties. The municipality has no obligation to provide vacant 
possession or a key to the successful purchaser.

For further information regarding this sale and a copy of the 
prescribed form of tender contact

Finance Specialist
Kathleen or Dan

613-580-2740

The Corporation of The City of Ottawa
100 Constellation Drive, 4th Floor East, 
Ottawa, ON K2G 6J8

Tender packages must be purchased at the address noted above. 
Information is also available on the City of Ottawa website at Ottawa.ca

(151-P184)

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

THE CORPORATION OF THE  
TOWNSHIP OF MCMURRICH/MONTEITH

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the 
land(s) described below and will be received until 3:00 p.m. local time 
June 25, 2018.

Description of Land(s): 

PIN 52168-0457; PT LT 15 CON 11 MCMURRICH AS IN 
RO140038; S/T DEBTS IN RO67181; S/T DEBTS RO140038; 
MCMURRICH/MONTEITH

Minimum Tender Amount:	 $9,856.74

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank 
draft or cheque certified by a bank or trust corporation payable to 
the municipality and representing at least 20 per cent of the tender 
amount.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the land to be sold. Respon-
sibility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the 
relevant land transfer tax.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

For further information regarding this sale and a copy of the 
prescribed form of tender contact:

Ms. Cheryl Marshall

The Corporation of the  
Township of McMurrich/Monteith
P.O. Box 70
Sprucedale, Ontario P0A 1Y0

(151-P185)
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MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

THE CORPORATION OF THE  
TOWNSHIP OF MCMURRICH/MONTEITH

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the 
land(s) described below and will be received until 3:00 p.m. local time 
June 25, 2018.

Description of Land(s): 

PIN 52171-0123; PCL 25370 SEC SS; PT LT 3 CON 7 MONTEITH 
PT 1 42R12900; MCMURRICH/MONTEITH

Minimum Tender Amount:	 $5,517.13

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank 
draft or cheque certified by a bank or trust corporation payable to 
the municipality and representing at least 20 per cent of the tender 
amount.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the land to be sold. Respon-
sibility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the 
relevant land transfer tax.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

For further information regarding this sale and a copy of the 
prescribed form of tender contact:

Ms. Cheryl Marshall

The Corporation of the  
Township of McMurrich/Monteith
P.O. Box 70
Sprucedale, Ontario P0A 1Y0

(151-P186)

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

THE CORPORATION OF THE  
TOWNSHIP OF MCMURRICH/MONTEITH

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the 
land(s) described below and will be received until 3:00 p.m. local time 
June 25, 2018.

Description of Land(s): 

PIN 52170-0218; LT 32, CON 8 MCMURRICH; MCMURRICH/
MONTEITH

Minimum Tender Amount:	 $7,687.93

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank 
draft or cheque certified by a bank or trust corporation payable to 
the municipality and representing at least 20 per cent of the tender 
amount.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the land to be sold. Respon-
sibility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the 
relevant land transfer tax.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

For further information regarding this sale and a copy of the 
prescribed form of tender contact:

Ms. Cheryl Marshall

The Corporation of the  
Township of McMurrich/Monteith
P.O. Box 70
Sprucedale, Ontario P0A 1Y0

(151-P187)
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ONTARIO REGULATION 375/18 

made under the 

EMPLOYMENT STANDARDS ACT, 2000 

Made: May 7, 2018 
Filed: May 7, 2018 

Published on e-Laws: May 7, 2018 
Printed in The Ontario Gazette: May 26, 2018 

 

PUBLIC HOLIDAY PAY 

Public holiday pay 

 1.  The following manner of calculation is prescribed for the purpose of determining public holiday pay for an employee 
under clause 24 (1) (b) of the Act: 
 1. The employee’s public holiday pay for a given public holiday shall be equal to the total amount of regular wages 

earned and vacation pay payable to the employee in the four work weeks before the work week in which the public 
holiday occurred, divided by 20. 

Revocation 

 2.  This Regulation is revoked on December 31, 2019. 
Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on July 1, 2018. 
 

21/18 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 375/18 
pris en vertu de la 

LOI DE 2000 SUR LES NORMES D’EMPLOI 

pris le 7 mai 2018 
déposé le 7 mai 2018 

publié sur le site Lois-en-ligne le 7 mai 2018 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 26 mai 2018 

 

SALAIRE POUR JOUR FÉRIÉ 

Salaire pour jour férié 

 1.  Le mode de calcul suivant est prescrit pour établir, en application de l’alinéa 24 (1) b) de la Loi, le salaire pour jour 
férié d’un employé : 
 1. Le salaire pour jour férié de l’employé pour un jour férié donné correspond au quotient par 20 du total du salaire 

normal gagné et de l’indemnité de vacances payable à l’employé au cours de la période de quatre semaines de travail 
qui précède la semaine de travail au cours de laquelle est tombé le jour férié. 

Abrogation 

 2.  Le présent règlement est abrogé le 31 décembre 2019. 
Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le 1er juillet 2018. 
 

21/18 
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ONTARIO REGULATION 376/18  
made under the 

FINANCIAL ADMINISTRATION ACT 

Made: May 7, 2018 
Filed: May 7, 2018 

Published on e-Laws: May 8, 2018 
Printed in The Ontario Gazette: May 26, 2018 

 

SECTION 28 EXEMPTIONS - COLLEGES 

Definitions and interpretation 

 1.  (1)  In this Regulation, 
“annualized value” means the total value of an agreement divided by the number of years or partial years in the term of the 

agreement, not including any extensions to the term of the agreement; (“valeur annualisée”) 
“capital agreement” means an agreement, or the portion of an agreement, entered into by a college that is for the acquisition, 

construction or disposition of capital assets, including capital leases and such capital assets as are reported in the financial 
statements of the college, and includes any agreement connected to the transaction to which the capital agreement relates; 
(“accord visant des immobilisations”) 

“college” means a college of applied arts and technology established under the Ontario Colleges of Applied Arts and 
Technology Act, 2002 or a subsidiary of such a college; (“collège”) 

“financing agreement” means a loan, mortgage or other agreement, or a portion of such an agreement, entered into by a 
college to raise funds for the college or improve the college’s liquidity by promising to repay a lender, with interest, and 
includes any agreement connected to the transaction to which the financing agreement relates; (“accord de financement”) 

“operating agreement” means an agreement, or the portion of an agreement, entered into by a college that is necessary for the 
ongoing operations of the college, and includes any agreement connected to the transaction to which the operating 
agreement relates, but does not include a financing agreement or a capital agreement. (“accord de fonctionnement”) 

 (2)  A college has an accumulated deficit if the sum of the unrestricted net assets, internally restricted net assets and 
investments in capital assets of the college, as reported in the most recent audited financial statements of the college, is less 
than or equal to zero. 
 (3)  A college has an accumulated surplus if the sum of the unrestricted net assets, internally restricted net assets and 
investments in capital assets of the college, as reported in the most recent audited financial statements of the college, is 
greater than zero.   
 (4)  A college has a deficit if the amount of revenue earned by the college in the most recent fiscal year for which 
information is available, as reported in the most recent audited financial statements of the college, is less than or equal to its 
expenditures for that fiscal year. 
 (5)  A college has a surplus if the amount of revenue earned by the college in the most recent fiscal year for which 
information is available, as reported in the most recent audited financial statements of the college, is greater than its 
expenditures for that fiscal year. 
Financing agreements 

 2.  (1)  A financial arrangement, financial commitment, guarantee, indemnity or similar transaction that is contained in a 
financing agreement entered into by a college and that meets the requirements set out in section 5 is exempt from the 
application of subsection 28 (1) of the Act if one of the following conditions is met: 
 1. The aggregate principal amount of money borrowed is less than or equal to $1 million. 
 2. The lender is the Ontario Financing Authority. 
 3. The money is borrowed for a term of one year or less and the aggregate principal amount of money borrowed is less 

than 25 per cent of the college’s revenues as reported in the most recent audited financial statements of the college.   
 (2)  Despite subsection (1), the following are not exempt from the application of subsection 28 (1) of the Act: 
 1. A mortgage renewal that would increase the contingent liabilities of Ontario. 
 2. The refinancing of an existing loan that would increase the contingent liabilities of Ontario.   
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Operating agreements 

 3.  A financial arrangement, financial commitment, guarantee, indemnity or similar transaction that is contained in an 
operating agreement entered into by a college and that meets the requirements set out in section 5 is exempt from the 
application of subsection 28 (1) of the Act in any of the following circumstances: 
 1. The college has a surplus in the previous fiscal year and an accumulated surplus in the previous fiscal year, and the 

annualized value of the operating agreement is less than or equal to 3 per cent of the college’s revenues as reported in 
the most recent audited financial statements of the college.   

 2. The college has a deficit in the previous fiscal year or an accumulated deficit in the previous fiscal year, and the 
annualized value of the operating agreement is less than or equal to 2 per cent of the college’s revenues as reported in 
the most recent audited financial statements of the college.   

 3. The college has a deficit in the previous fiscal year and an accumulated deficit in the previous fiscal year, and the 
annualized value of the operating agreement is less than or equal to 1 per cent of the college’s revenues as reported in 
the most recent audited financial statements of the college.   

Capital agreements 

 4.  A financial arrangement, financial commitment, guarantee, indemnity or similar transaction that is contained in a capital 
agreement entered into by a college and that meets the requirements set out in section 5 is exempt from the application of 
subsection 28 (1) of the Act in any of the following circumstances: 
 1. The college has a surplus in the previous fiscal year and an accumulated surplus in the previous fiscal year, and the 

total value of the capital agreement is less than or equal to 5 per cent of the college’s revenues as reported in the most 
recent audited financial statements of the college. 

 2. The college has a deficit in the previous fiscal year or an accumulated deficit in the previous fiscal year, and the total 
value of the capital agreement is less than or equal to 4 per cent of the college’s revenues as reported in the most recent 
audited financial statements of the college. 

 3. The college has a deficit in the previous fiscal year and an accumulated deficit in the previous fiscal year, and the total 
value of the capital agreement is less than or equal to 3 per cent of the college’s revenues as reported in the most recent 
audited financial statements of the college. 

General requirements 

 5.  (1)  Subject to subsections (2) and (3), the following requirements apply for the purposes of the exemptions set out in 
sections 2, 3 and 4: 
 1. The agreement has a term of 10 years or less.  
 2. The agreement is governed by the laws of Ontario. 
 3. The agreement complies with, 
 i. all applicable policies of the college, and 
 ii. all applicable laws and government directives. 
 4. The agreement relates to activities of the college that are permitted under its objects and that are undertaken within 

Canada. 
 5. The Government of Ontario is not responsible for paying any contingent liabilities that arise under the agreement.  
 (2)  The requirement in paragraph 1 of subsection (1) that the agreement has a term of 10 years or less does not apply if the 
lender is the Ontario Financing Authority.   
 (3)  The requirements in paragraph 2 of subsection (1) that the agreement is governed by the laws of Ontario and in 
paragraph 4 of subsection (1) that the activities of the college are undertaken within Canada do not apply in the following 
circumstances: 
 1. The agreement relates to, 
 i. the purchase by the college of services related to recruitment, or 
 ii. the purchase or provision by the college of services related to curriculum design, program design or faculty 

exchange. 
 2. The agreement has a total value of less than $3 million. 
 3. The agreement limits the liabilities of the college under the agreement to a maximum of $3 million.   
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Commencement 

 6.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Finances, 

CHARLES SOUSA 
Minister of Finance 

La présidente du Conseil du Trésor, 

ELEANOR MCMAHON 
President of the Treasury Board 

Date made: May 7, 2018 
Pris le : 7 mai 2018 

 

21/18 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 376/18  
pris en vertu de la 

LOI SUR L’ADMINISTRATION FINANCIÈRE  

pris le 7 mai 2018 
déposé le 7 mai 2018 

publié sur le site Lois-en-ligne le 8 mai 2018 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 26 mai 2018 

 

EXEMPTIONS PRÉVUES À L’ARTICLE 28 - COLLÈGES 

Définitions et interprétation 

 1.  (1)  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent règlement. 
«accord de financement» Tout ou partie d’un prêt, d’une convention hypothécaire ou d’un autre accord conclu par un collège 

pour obtenir des fonds pour le collège ou pour améliorer ses liquidités en promettant de rembourser le prêteur, avec des 
intérêts. S’entend en outre de tout accord lié à l’opération visée par l’accord de financement. («financing agreement») 

«accord de fonctionnement» Tout ou partie d’un accord conclu par un collège qui est nécessaire à ses activités courantes. 
S’entend en outre de tout accord lié à l’opération visée par l’accord de fonctionnement, à l’exclusion toutefois d’un accord 
de financement ou d’un accord visant des immobilisations. («operating agreement») 

«accord visant des immobilisations» Tout ou partie d’un accord conclu par un collège en vue de l’acquisition, de la 
construction ou de l’aliénation d’immobilisations, y compris de locations-acquisitions et de toute immobilisation présentée 
dans les états financiers du collège. S’entend en outre de tout accord lié à l’opération visée par l’accord visant des 
immobilisations. («capital agreement») 

«collège» Collège d’arts appliqués et de technologie ouvert en vertu de la Loi de 2002 sur les collèges d’arts appliqués et de 
technologie de l’Ontario ou filiale d’un tel collège. («college») 

«valeur annualisée» La valeur totale d’un accord divisée par sa durée en années complètes ou partielles, sans compter les 
prorogations de l’accord. («annualized value») 

 (2)  Un collège affiche un déficit accumulé si le total de ses actifs nets non affectés, de ses actifs nets visés par une 
affectation d’origine interne et de ses investissements dans des immobilisations, présentés dans ses derniers états financiers 
vérifiés, est inférieur ou égal à zéro. 
 (3)  Un collège affiche un excédent accumulé si le total de ses actifs nets non affectés, de ses actifs nets visés par une 
affectation d’origine interne et de ses investissements dans des immobilisations, présentés dans ses derniers états financiers 
vérifiés, est supérieur à zéro. 
 (4)  Un collège affiche un déficit si ses recettes du dernier exercice pour lequel des renseignements sont disponibles, 
présentées dans ses derniers états financiers vérifiés, sont inférieures ou égales à ses dépenses du même exercice. 
 (5)  Un collège affiche un excédent si ses recettes du dernier exercice pour lequel des renseignements sont disponibles, 
présentées dans ses derniers états financiers vérifiés, sont supérieures à ses dépenses du même exercice. 
Accords de financement 

 2.  (1)  Tout arrangement financier, engagement financier, garantie, remboursement ou opération semblable qui est compris 
dans un accord de financement conclu par un collège et qui satisfait aux exigences énoncées à l’article 5 est exempté de 
l’application du paragraphe 28 (1) de la Loi si l’une des conditions suivantes est remplie : 
 1. Le montant total du capital de l’emprunt est inférieur ou égal à 1 million de dollars. 
 2. Le prêteur est l’Office ontarien de financement. 
 3. La durée de l’emprunt est égale ou inférieure à un an et le montant total du capital de l’emprunt est inférieur à 25 % 

des recettes du collège présentées dans ses derniers états financiers vérifiés. 
 (2)  Malgré le paragraphe (1), les opérations suivantes ne sont pas exemptées de l’application du paragraphe 28 (1) de la 
Loi : 
 1. Le renouvellement d’une hypothèque qui augmenterait la dette éventuelle de l’Ontario. 
 2. Le refinancement d’un prêt existant qui augmenterait la dette éventuelle de l’Ontario. 
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Accords de fonctionnement 

 3.  Tout arrangement financier, engagement financier, garantie, remboursement ou opération semblable qui est compris 
dans un accord de fonctionnement conclu par un collège et qui satisfait aux exigences énoncées à l’article 5 est exempté de 
l’application du paragraphe 28 (1) de la Loi dans l’une ou l’autre des circonstances suivantes : 
 1. Le collège affiche un excédent pour l’exercice précédent et un excédent accumulé pour l’exercice précédent, et la 

valeur annualisée de l’accord de fonctionnement est inférieure ou égale à 3 % des recettes du collège présentées dans 
ses derniers états financiers vérifiés. 

 2. Le collège affiche un déficit pour l’exercice précédent ou un déficit accumulé pour l’exercice précédent, et la valeur 
annualisée de l’accord de fonctionnement est inférieure ou égale à 2 % des recettes du collège présentées dans ses 
derniers états financiers vérifiés. 

 3. Le collège affiche un déficit pour l’exercice précédent et un déficit accumulé pour l’exercice précédent, et la valeur 
annualisée de l’accord de fonctionnement est inférieure ou égale à 1 % des recettes du collège présentées dans ses 
derniers états financiers vérifiés. 

Accords visant des immobilisations 

 4.  Tout arrangement financier, engagement financier, garantie, remboursement ou opération semblable qui est compris 
dans un accord visant des immobilisations conclu par un collège et qui satisfait aux exigences énoncées à l’article 5 est 
exempté de l’application du paragraphe 28 (1) de la Loi dans l’une ou l’autre des circonstances suivantes : 
 1. Le collège affiche un excédent pour l’exercice précédent et un excédent accumulé pour l’exercice précédent, et la 

valeur totale de l’accord visant des immobilisations est inférieure ou égale à 5 % des recettes du collège présentées 
dans ses derniers états financiers vérifiés. 

 2. Le collège affiche un déficit pour l’exercice précédent ou un déficit accumulé pour l’exercice précédent, et la valeur 
totale de l’accord visant des immobilisations est inférieure ou égale à 4 % des recettes du collège présentées dans ses 
derniers états financiers vérifiés. 

 3. Le collège affiche un déficit pour l’exercice précédent et un déficit accumulé pour l’exercice précédent, et la valeur 
totale de l’accord visant des immobilisations est inférieure ou égale à 3 % des recettes du collège présentées dans ses 
derniers états financiers vérifiés. 

Exigences générales 

 5.  (1)  Sous réserve des paragraphes (2) et (3), les exigences suivantes s’appliquent pour les exemptions énoncées aux 
articles 2, 3 et 4 : 
 1. La durée de l’accord est égale ou inférieure à 10 ans.  
 2. L’accord est régi par le droit de l’Ontario. 
 3. L’accord respecte : 
 i. toutes les politiques applicables du collège, 
 ii. le droit et les directives gouvernementales applicables. 
 4. L’accord vise des activités du collège qui sont autorisées aux termes de sa mission et qui se déroulent au Canada. 
 5. Le gouvernement de l’Ontario n’est pas responsable du paiement de toute dette éventuelle résultant de l’accord. 
 (2)  L’exigence de la disposition 1 du paragraphe (1) voulant que la durée de l’accord soit égale ou inférieure à 10 ans ne 
s’applique pas si le prêteur est l’Office ontarien de financement. 
 (3)  L’exigence de la disposition 2 du paragraphe (1) voulant que l’accord soit régi par le droit de l’Ontario et celle de la 
disposition 4 du paragraphe (1) voulant que les activités du collège se déroulent au Canada ne s’appliquent pas dans les 
circonstances suivantes : 
 1. L’accord vise, selon le cas :  
 i. l’achat par le collège de services liés au recrutement, 
 ii. l’achat ou la prestation par le collège de services liés à l’élaboration du curriculum, à l’élaboration des 

programmes ou aux échanges de personnel enseignant. 
 2. La valeur totale de l’accord est inférieure à 3 millions de dollars. 
 3. L’accord limite les obligations du collège aux termes de l’accord à un maximum de 3 millions de dollars. 
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Entrée en vigueur 

 6.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Finances, 

CHARLES SOUSA 
Minister of Finance 

La présidente du Conseil du Trésor, 

ELEANOR MCMAHON 
President of the Treasury Board 

Date made: May 7, 2018 
Pris le : 7 mai 2018 

 

21/18 
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ONTARIO REGULATION 377/18 
made under the 

FIRE PROTECTION AND PREVENTION ACT, 1997 

Made: May 7, 2018 
Filed: May 8, 2018 

Published on e-Laws: May 8, 2018 
Printed in The Ontario Gazette: May 26, 2018 

 

PUBLIC REPORTS 

CONTENTS 

1. Definition 
2. Preparation of public reports 
3. Dissemination of public reports 
4. Clarification 
5. Commencement 
Schedule 1 Required information 
 
Definition 

 1.  In this Regulation, 
“PSAP” is short for public safety answering point, which means a call centre responsible for answering calls to 9-1-1 for 

police, firefighting and ambulance services. 
Preparation of public reports 

Fire Marshal sends fire department the information 

 2.  (1)  The Fire Marshal must give every fire department the information required by Schedule 1, based on the information 
the Fire Marshal has received through reports under subsection 11 (2) of the Act. 
Fire department prepares the public report 

 (2)  Every fire department must prepare a public report setting out, 
 (a) the information required by Schedule 1; and 
 (b) any other information the fire department chooses to include. 
Fire department may use Fire Marshal’s data 

 (3)  The fire department may use the information required by Schedule 1 that the Fire Marshal provided to prepare their 
public report, or may carry out their own calculations respecting the same time period. 
Dissemination of public reports 

From fire department to Fire Marshal 

 3.  (1)  Every fire department must give their public report to the Fire Marshal no later than 180 days after the Fire Marshal 
gives the fire department the information. 
From fire department to municipality 

 (2)  Every fire department that is authorized to provide fire protection services by a municipality must give their public 
report to the municipal council before giving its public report to the Fire Marshal. 
From fire department to group of municipalities 

 (3)  Every fire department that is authorized to provide fire protection services by a group of municipalities must give their 
public report to the municipal council of each municipality in the group of municipalities before giving their public report to 
the Fire Marshal. 
Fire Marshal makes public 

 (4)  The Fire Marshal may make the public report available to the public. 
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Clarification 

 4.  For greater certainty, this Regulation does not imply that firefighters have authority to perform acts that the Regulated 
Health Professions Act, 1991 does not permit them to perform. 
Commencement 

 5.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2020 and the day it is filed. 

SCHEDULE 1 
REQUIRED INFORMATION 

CAREER FIREFIGHTERS 
 1.  (1)  The public report must set out the following information respecting incidents in which the first fire department unit 
that arrives on the scene does not include a volunteer firefighter: 
 1. For each standard set out in the following Table, 
 i. the percentage value of how often the fire department achieves that standard for the corresponding time interval, 

and 
 ii. the corresponding benchmark percentage value for how often the fire department should achieve or exceed that 

standard. 
 2. For each time interval set out in the following Table that does not have a corresponding standard, the time interval 

value that the fire department achieves or exceeds 90% of the time. 

TABLE 
Item Column 1 

Time interval 
Column 2 
Standard 

Column 3 
Benchmark 

1. Alarm transfer time: The time interval from the receipt of the emergency 
alarm at the PSAP until the alarm is first received at the fire department 
communication centre 

30 seconds 95% 

2. Alarm answering time: The time interval that begins when the alarm is 
received at the fire department communication centre and ends when the 
alarm is acknowledged at the communication centre 

15 seconds 95% 

3. Alarm processing time: The time interval from when the alarm is 
acknowledged at the fire department communication centre until response 
information begins to be transmitted via voice or electronic means to fire 
department facilities and fire department units 

64 seconds for calls other than the 
following calls; and 
90 seconds for the following calls: 
1.  Calls requiring emergency medical 
dispatch questioning and pre-arrival 
medical instructions 
2.  Calls requiring language translation 
3.  Calls requiring the use of a 
TTY/TDD device or audio/video relay 
services 
4.  Calls of criminal activity that 
require information vital to emergency 
responder safety prior to dispatching 
units 
5.  Hazardous material incidents 
6.  Technical rescue 
7.  Calls that require determining the 
location of the alarm due to insufficient 
information 
8.  Calls received by text message 

90% 

4. Alarm handling time: The time interval from the receipt of the alarm at the 
PSAP until the beginning of the transmittal of the response information via 
voice or electronic means to fire department facilities or the fire department 
units in the field 

No standard; set out the time interval 
value that the fire department achieves 
or exceeds 90% of the time 

No 
benchmark 

5. Turnout time: The time interval that begins when the fire department 
facilities and fire department units notification process begins by either an 
audible alarm or visual annunciation or both and ends at the beginning point 
of travel time 

80 seconds for fire and special 
operations; 
60 seconds for emergency medical 
services 

90% 
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Item Column 1 
Time interval 

Column 2 
Standard 

Column 3 
Benchmark 

6. Travel time: The time interval that begins when a fire department unit is en 
route to the incident and ends when the fire department unit arrives at the 
scene 

240 seconds for fire suppression; 
240 seconds for the arrival of a unit 
with a first responder with an automatic 
external defibrillator or higher level 
capability 
no standard for other services 

90% 

7. Initiating action/intervention time: The time interval from when a fire 
department unit arrives on the scene to the initiation of emergency 
mitigation 

No standard; set out the time interval 
value that the fire department achieves 
or exceeds 90% of the time 

No 
benchmark 

8. Total response time: The time interval from the receipt of the alarm at the 
PSAP to when the first fire department unit is initiating action or 
intervening to control the incident 

No standard; set out the time interval 
value that the fire department achieves 
or exceeds 90% of the time 

No 
benchmark 

 
 (2)  The public report does not have to set out information for items 1, 2, 3, 4 and 8 if the information is not available from 
the fire department’s records. 

VOLUNTEER FIREFIGHTERS 
 2.  (1)  The public report must set out the following information respecting incidents in which the first fire department unit 
that arrives on the scene includes at least one volunteer firefighter: 
 1. For each time interval set out in the following Table, the time interval value that the fire department achieves or 

exceeds 90% of the time. 

TABLE 
Item Column 1 

Time interval 
1. Alarm transfer time: The time interval from the receipt of the emergency alarm at the PSAP until the alarm is first received at the 

fire department communication centre 
2. Alarm answering time: The time interval that begins when the alarm is received at the fire department communication centre and 

ends when the alarm is acknowledged at the communication centre 
3. Alarm processing time: The time interval from when the alarm is acknowledged at the fire department communication centre until 

response information begins to be transmitted via voice or electronic means to fire department facilities and fire department units 
4. Alarm handling time: The time interval from the receipt of the alarm at the PSAP until the beginning of the transmittal of the 

response information via voice or electronic means to fire department facilities or the fire department units in the field 
5. Turnout time: The time interval that begins when the fire department facilities and fire department units notification process begins 

by either an audible alarm or visual annunciation or both and ends at the beginning point of travel time 
6. Travel time: The time interval that begins when a fire department unit is en route to the incident and ends when the fire department 

unit arrives at the scene 
7. Initiating action/intervention time: The time interval from when a fire department unit arrives on the scene to the initiation of 

emergency mitigation 
8. Total response time: The time interval from the receipt of the alarm at the PSAP to when the first fire department unit is initiating 

action or intervening to control the incident 
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 (2)  The public report does not have to set out information for items 1, 2, 3, 4 and 8 if the information is not available from 
the fire department’s records. 

Made by: 
Pris par : 

La ministre de la Sécurité communautaire et des Services correctionnels, 

MARIE-FRANCE LALONDE 
Minister of Community Safety and Correctional Services 

Date made: May 7, 2018 
Pris le : 7 mai 2018 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 377/18 
pris en vertu de la 

LOI DE 1997 SUR LA PRÉVENTION ET LA PROTECTION CONTRE L’INCENDIE 

pris le 7 mai 2018 
déposé le 8 mai 2018 

publié sur le site Lois-en-ligne le 8 mai 2018 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 26 mai 2018 

 

RAPPORTS PUBLICS 

SOMMAIRE 

1. Définition 
2. Rédaction de rapports publics 
3. Diffusion des rapports publics 
4. Précision 
5. Entrée en vigueur 
Annexe 1 Renseignements exigés 
 
Définition 

 1.  La définition qui suit s’applique au présent règlement. 
«CTSP» Sigle correspondant à «centre téléphonique de sécurité publique», qui désigne un centre chargé de répondre aux 

appels 9-1-1 sollicitant des services policiers ou des services de lutte contre l’incendie ou d’ambulance. 
Rédaction de rapports publics 

Transmission des renseignements au service d’incendie par le commissaire des incendies 

 2.  (1)  Le commissaire des incendies doit transmettre à chaque service d’incendie les renseignements qu’exige l’annexe 1 
en s’appuyant sur les renseignements qu’il a obtenus au moyen des rapports présentés en application du paragraphe 11 (2) de 
la Loi. 
Rédaction du rapport public par le service d’incendie 

 (2)  Chaque service d’incendie doit rédiger un rapport public qui comprend : 
 a) d’une part, les renseignements qu’exige l’annexe 1; 
 b) d’autre part, tout autre renseignement que choisit d’inclure le service d’incendie. 
Utilisation par le service d’incendie des données du commissaire des incendies 

 (3)  Dans son rapport public, le service d’incendie peut soit utiliser les renseignements exigés par l’annexe 1 que lui a 
fournis le commissaire des incendies, soit réaliser ses propres calculs pour la même période. 
Diffusion des rapports publics 

Du service d’incendie au commissaire des incendies 

 3.  (1)  Chaque service d’incendie doit remettre son rapport public au commissaire des incendies au plus tard 180 jours 
après que ce dernier lui a communiqué les renseignements. 
Du service d’incendie à la municipalité 

 (2)  Chaque service d’incendie autorisé par une municipalité à fournir des services de protection contre les incendies doit 
remettre son rapport public au conseil municipal avant de le remettre au commissaire des incendies. 
Du service d’incendie à un groupe de municipalités 

 (3)  Chaque service d’incendie autorisé par un groupe de municipalités à fournir des services de protection contre les 
incendies doit remettre son rapport public au conseil municipal de chaque municipalité du groupe avant de le remettre au 
commissaire des incendies. 
Rapport rendu public par le commissaire des incendies 

 (4)  Le commissaire des incendies peut mettre le rapport public à la disposition du public. 
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Précision 

 4.  Il est entendu que le présent règlement n’implique pas que les pompiers ont le pouvoir d’exécuter des actes que la Loi 
de 1991 sur les professions de la santé réglementées ne leur permet pas d’exécuter. 
Entrée en vigueur 

 5.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2020 et du jour de son dépôt. 

ANNEXE 1 
RENSEIGNEMENTS EXIGÉS 

POMPIERS DE CARRIÈRE 
 1.  (1)  Le rapport public doit comprendre les renseignements suivants à l’égard d’incidents au cours desquels la première 
unité de lutte contre les incendies à arriver sur les lieux ne compte pas de pompier volontaire : 
 1. Pour chaque norme énoncée au tableau suivant : 
 i. d’une part, la fréquence, exprimée en pourcentage, à laquelle le service d’incendie respecte cette norme pour 

l’intervalle de temps correspondant, 
 ii. d’autre part, la fréquence repère correspondante, exprimée en pourcentage, à laquelle le service d’incendie devrait 

respecter ou surpasser cette norme. 
 2. Pour chaque intervalle de temps énoncé au tableau suivant qui ne comporte aucune norme correspondante, l’intervalle 

de temps qu’atteint ou que surpasse le service d’incendie dans 90 % des cas. 

TABLEAU 
Point Colonne 1 

Intervalle de temps 
Colonne 2 
Norme 

Colonne 3 
Repère 

1. Délai de transmission de l’alarme : l’intervalle de temps entre 
la réception de l’alarme en cas d’urgence au CTSP et la 
réception initiale de l’alarme au centre de communications du 
service d’incendie 

30 secondes 95 % 

2. Délai de réponse à l’alarme : l’intervalle de temps entre la 
réception de l’alarme au centre de communications du service 
d’incendie et l’acquittement de l’alarme, à ce centre 

15 secondes 95 % 

3. Délai de traitement de l’alarme : l’intervalle de temps entre 
l’acquittement de l’alarme au centre de communications du 
service d’incendie et le début de la transmission vocale ou 
électronique des renseignements relatifs à l’intervention aux 
installations du service d’incendie et aux unités de lutte contre 
les incendies 

64 secondes pour les appels autres que les appels 
suivants; 
90 secondes pour les appels suivants : 
1.  Les appels nécessitant un interrogatoire en vue de 
la répartition médicale d’urgence ainsi que des 
instructions médicales précédant l’arrivée 
2.  Les appels nécessitant une traduction 
3.  Les appels nécessitant le recours à un appareil 
ATS/ATME ou à un service de relais audiovisuel 
4.  Les appels concernant une activité criminelle qui 
nécessitent l’obtention de renseignements essentiels 
pour assurer la sécurité des intervenants d’urgence 
avant la répartition des unités 
5.  Les incidents mettant en cause des matières 
dangereuses 
6.  Le sauvetage technique 
7.  Les appels qui nécessitent la localisation de 
l’alarme en raison de renseignements insuffisants 
8.  Les appels reçus par texto 

90 % 

4. Délai de gestion de l’alarme : l’intervalle de temps entre la 
réception de l’alarme au CTSP et le début de la transmission 
vocale ou électronique des renseignements relatifs à 
l’intervention aux installations du service d’incendie ou aux 
unités de lutte contre les incendies sur le terrain 

Aucune norme; indiquer l’intervalle de temps 
qu’atteint ou que surpasse le service d’incendie dans 
90 % des cas 

Aucun 
repère 

5. Délai de sortie : l’intervalle de temps entre le début du 
processus d’avertissement des installations du service 
d’incendie et des unités de lutte contre les incendies au moyen 
d’une alarme sonore ou d’une indication visuelle, ou des deux, 
et le début du délai d’arrivée des secours 

80 secondes pour les opérations spéciales et de lutte 
contre les incendies; 
60 secondes pour les services médicaux d’urgence 

90 % 
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Point Colonne 1 
Intervalle de temps 

Colonne 2 
Norme 

Colonne 3 
Repère 

6. Délai d’arrivée des secours : l’intervalle de temps entre le 
départ d’une unité de lutte contre les incendies vers le lieu de 
l’incident et son arrivée sur les lieux 

240 secondes pour l’extinction d’un incendie; 
240 secondes pour l’arrivée d’une unité comprenant 
un premier intervenant équipé d’un défibrillateur 
externe automatisé ou disposant de moyens à capacité 
plus élevée; 
Aucune norme pour les autres services 

90 % 

7. Délai de lancement de la mesure ou de l’intervention : 
l’intervalle de temps entre l’arrivée d’une unité de lutte contre 
les incendies sur les lieux et le lancement de la mesure 
d’atténuation de l’urgence 

Aucune norme; indiquer l’intervalle de temps 
qu’atteint ou que surpasse le service d’incendie dans 
90 % des cas 

Aucun 
repère 

8. Délai d’intervention total : l’intervalle de temps entre la 
réception de l’alarme au CTSP et le lancement de la mesure 
ou de l’intervention par la première unité de lutte contre les 
incendies en vue de maîtriser l’incident 

Aucune norme; indiquer l’intervalle de temps 
qu’atteint ou que surpasse le service d’incendie dans 
90 % des cas 

Aucun 
repère 

 
 (2)  Le rapport public n’a pas à comprendre de renseignements relatifs aux points 1, 2, 3, 4 et 8 si ceux-ci ne sont pas 
disponibles dans les dossiers du service d’incendie. 

POMPIERS VOLONTAIRES 
 2.  (1)  Le rapport public doit comprendre les renseignements suivants à l’égard d’incidents au cours desquels la première 
unité de lutte contre les incendies à arriver sur les lieux compte au moins un pompier volontaire : 
 1. Pour chaque intervalle de temps énoncé au tableau suivant, l’intervalle de temps qu’atteint ou que surpasse le service 

d’incendie dans 90 % des cas. 

TABLEAU 
Point Colonne 1 

Intervalle de temps 
1. Délai de transmission de l’alarme : l’intervalle de temps entre la réception de l’alarme en cas d’urgence au CTSP et la réception 

initiale de l’alarme au centre de communications du service d’incendie 
2. Délai de réponse à l’alarme : l’intervalle de temps entre la réception de l’alarme au centre de communications du service 

d’incendie et l’acquittement de l’alarme, à ce centre 
3. Délai de traitement de l’alarme : l’intervalle de temps entre l’acquittement de l’alarme au centre de communications du service 

d’incendie et le début de la transmission vocale ou électronique des renseignements relatifs à l’intervention aux installations du 
service d’incendie et aux unités de lutte contre les incendies 

4. Délai de gestion de l’alarme : l’intervalle de temps entre la réception de l’alarme au CTSP et le début de la transmission vocale ou 
électronique des renseignements relatifs à l’intervention aux installations du service d’incendie ou aux unités de lutte contre les 
incendies sur le terrain 

5. Délai de sortie : l’intervalle de temps entre le début du processus d’avertissement des installations du service d’incendie et des 
unités de lutte contre les incendies au moyen d’une alarme sonore ou d’une indication visuelle, ou des deux, et le début du délai 
d’arrivée des secours 

6. Délai d’arrivée des secours : l’intervalle de temps entre le départ d’une unité de lutte contre les incendies vers le lieu de l’incident 
et son arrivée sur les lieux 

7. Délai de lancement de la mesure ou de l’intervention : l’intervalle de temps entre l’arrivée d’une unité de lutte contre les incendies 
sur les lieux et le lancement de la mesure d’atténuation de l’urgence 

8. Délai d’intervention total : l’intervalle de temps entre la réception de l’alarme au CTSP et le lancement de la mesure ou de 
l’intervention par la première unité de lutte contre les incendies en vue de maîtriser l’incident 

 



3082	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

 2446

 
 (2)  Le rapport public n’a pas à comprendre de renseignements relatifs aux points 1, 2, 3, 4 et 8 si ceux-ci ne sont pas 
disponibles dans les dossiers du service d’incendie. 

Made by: 
Pris par : 

La ministre de la Sécurité communautaire et des Services correctionnels, 

MARIE-FRANCE LALONDE 
Minister of Community Safety and Correctional Services 

Date made: May 7, 2018 
Pris le : 7 mai 2018 
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ONTARIO REGULATION 378/18 
made under the 

FIRE PROTECTION AND PREVENTION ACT, 1997 

Made: May 7, 2018 
Filed: May 8, 2018 

Published on e-Laws: May 8, 2018 
Printed in The Ontario Gazette: May 26, 2018 

 

COMMUNITY RISK ASSESSMENTS 

CONTENTS 

1. Mandatory use 
2. What it is 
3. When to complete (at least every five years) 
4. When to review (at least every year) 
5. Commencement 
Schedule 1 Mandatory profiles 
 
Mandatory use 

 1.  Every municipality, and every fire department in a territory without municipal organization, must, 
 (a) complete and review a community risk assessment as provided by this Regulation; and 
 (b) use its community risk assessment to inform decisions about the provision of fire protection services. 
What it is 

 2.  (1)  A community risk assessment is a process of identifying, analyzing, evaluating and prioritizing risks to public 
safety to inform decisions about the provision of fire protection services. 
Mandatory profiles 

 (2)  A community risk assessment must include consideration of the mandatory profiles listed in Schedule 1. 
Form 

 (3)  A community risk assessment must be in the form, if any, that the Fire Marshal provides or approves. 
When to complete (at least every five years) 

 3.  (1)  The municipality or fire department must complete a community risk assessment no later than five years after the 
day its previous community risk assessment was completed. 
New municipality or fire department 

 (2)  If a municipality, or a fire department in a territory without municipal organization, comes into existence, the 
municipality or fire department must complete a community risk assessment no later than two years after the day it comes 
into existence. 
Transition 

 (3)  A municipality that exists on July 1, 2019, or a fire department in a territory without municipal organization that exists 
on July 1, 2019, must complete a community risk assessment no later than July 1, 2024. 
Revocation 

 (4)  Subsection (3) and this subsection are revoked on July 1, 2025. 
When to review (at least every year) 

 4.  (1)  The municipality or fire department must complete a review of its community risk assessment no later than 12 
months after, 
 (a) the day its community risk assessment was completed; and 
 (b) the day its previous review was completed. 
Other reviews 

 (2)  The municipality or fire department must also review its community risk assessment whenever necessary. 
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Revisions 

 (3)  The municipality or fire department must revise its community risk assessment if it is necessary to reflect, 
 (a) any significant changes in the mandatory profiles;  
 (b) any other significant matters arising from the review. 
New assessment instead of review 

 (4)  The municipality or fire department does not have to review its community risk assessment if it expects to complete a 
new community risk assessment on or before the day it would complete the review. 
Commencement 

 5.  This Regulation comes into force on the later of July 1, 2019 and the day it is filed. 

SCHEDULE 1 
MANDATORY PROFILES 

 1.  Geographic profile: The physical features of the community, including the nature and placement of features such as 
highways, waterways, railways, canyons, bridges, landforms and wildland-urban interfaces. 
 2.  Building stock profile: The types of buildings in the community, the uses of the buildings in the community, the number 
of buildings of each type, the number of buildings of each use and any building-related risks known to the fire department. 
 3.  Critical infrastructure profile: The capabilities and limitations of critical infrastructure, including electricity distribution, 
water distribution, telecommunications, hospitals and airports. 
 4.  Demographic profile: The composition of the community’s population, respecting matters relevant to the community, 
such as population size and dispersion, age, gender, cultural background, level of education, socioeconomic make-up, and 
transient population. 
 5.  Hazard profile: The hazards in the community, including natural hazards, hazards caused by humans, and technological 
hazards. 
 6.  Public safety response profile: The types of incidents responded to by other entities in the community, and those 
entities’ response capabilities. 
 7.  Community services profile: The types of services provided by other entities in the community, and those entities’ 
service capabilities. 
 8.  Economic profile: The economic sectors affecting the community that are critical to its financial sustainability. 
 9.  Past loss and event history profile: The community’s past emergency response experience, including the following 
analysis: 
 1. The number and types of emergency responses, injuries, deaths and dollar losses. 
 2. Comparison of the community’s fire loss statistics with provincial fire loss statistics. 
Note: Each profile is to be interpreted as extending only to matters relevant to fire protection services. 

Made by: 
Pris par : 

La ministre de la Sécurité communautaire et des Services correctionnels, 

MARIE-FRANCE LALONDE 
Minister of Community Safety and Correctional Services 

Date made: May 7, 2018 
Pris le : 7 mai 2018 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 378/18 
pris en vertu de la 

LOI DE 1997 SUR LA PRÉVENTION ET LA PROTECTION CONTRE L’INCENDIE 

pris le 7 mai 2018 
déposé le 8 mai 2018 

publié sur le site Lois-en-ligne le 8 mai 2018 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 26 mai 2018 

 

ÉVALUATIONS DES RISQUES PRÉSENTS DANS LA COLLECTIVITÉ 

SOMMAIRE 

1. Obligation 
2. Définition 
3. Délai d’exécution (au moins tous les cinq ans) 
4. Délai de réexamen (au moins tous les ans) 
5. Entrée en vigueur 
Annexe 1 Éléments obligatoires 
 
Obligation 

 1.  Toute municipalité et tout service d’incendie d’un territoire non érigé en municipalité : 
 a) d’une part, mène à bien une évaluation des risques présents dans la collectivité et la réexamine, conformément au 

présent règlement; 
 b) d’autre part, s’appuie sur son évaluation afin d’étayer ses décisions quant à la prestation de services de protection 

contre les incendies. 
Définition 

 2.  (1)  L’évaluation des risques présents dans la collectivité est un processus qui consiste à relever les risques pour la 
sécurité publique, à les analyser, à les évaluer et à établir leur ordre de priorité afin d’étayer les décisions prises quant à la 
prestation de services de protection contre les incendies. 
Éléments obligatoires 

 (2)  L’évaluation des risques présents dans la collectivité tient compte des éléments obligatoires prévus à l’annexe 1. 
Forme 

 (3)  L’évaluation des risques présents dans la collectivité est rédigée en la forme que le commissaire des incendies fournit 
ou approuve, le cas échéant. 
Délai d’exécution (au moins tous les cinq ans) 

 3.  (1)  La municipalité ou le service d’incendie mène à bien une évaluation des risques présents dans la collectivité au plus 
tard cinq ans après le jour de l’achèvement de l’évaluation précédente. 
Nouvelle municipalité ou nouveau service d’incendie 

 (2)  La municipalité ou le service d’incendie d’un territoire non érigé en municipalité nouvellement constitué mène à bien 
une évaluation des risques présents dans la collectivité au plus tard deux ans après le jour de sa constitution. 
Disposition transitoire 

 (3)  La municipalité ou le service d’incendie d’un territoire non érigé en municipalité qui existe le 1er juillet 2019 mène à 
bien une évaluation des risques présents dans la collectivité au plus tard le 1er juillet 2024. 
Abrogation 

 (4)  Le paragraphe (3) et le présent paragraphe sont abrogés le 1er juillet 2025. 
Délai de réexamen (au moins tous les ans) 

 4.  (1)  La municipalité ou le service d’incendie réexamine son évaluation des risques présents dans la collectivité au plus 
tard 12 mois après : 
 a) d’une part, le jour de son achèvement; 
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 b) d’autre part, le jour de l’achèvement de son réexamen précédent. 
Autres réexamens 

 (2)  La municipalité ou le service d’incendie réexamine en outre son évaluation des risques présents dans la collectivité 
chaque fois que cela est nécessaire. 
Révisions 

 (3)  La municipalité ou le service d’incendie révise son évaluation des risques présents dans la collectivité s’il est 
nécessaire de tenir compte des facteurs suivants : 
 a) tout changement important survenu dans les éléments obligatoires;  
 b) toute autre question importante soulevée par un réexamen. 
Nouvelle évaluation au lieu du réexamen 

 (4)  N’est pas tenu de réexaminer son évaluation des risques présents dans la collectivité la municipalité ou le service 
d’incendie qui a l’intention d’en mener à bien une nouvelle au plus tard le jour du réexamen. 
Entrée en vigueur 

 5.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er juillet 2019 et du jour de son dépôt. 

ANNEXE 1 
ÉLÉMENTS OBLIGATOIRES 

1.  Géographie : les caractéristiques physiques de la collectivité, y compris la nature et l’emplacement des éléments tels les 
voies publiques, les cours d’eau, les chemins de fer, les canyons, les ponts, les reliefs et les zones périurbaines. 
2.  Parc immobilier : les types de bâtiments présents dans la collectivité, leurs usages dans la collectivité, le nombre de 
bâtiments de chaque type, le nombre de bâtiments de chaque usage et les risques liés aux bâtiments dont est conscient le 
service d’incendie. 
3.  Infrastructures essentielles : les capacités et les limites des infrastructures essentielles, y compris le réseau de distribution 
de l’électricité et de l’eau, les télécommunications, les hôpitaux et les aéroports. 
4.  Démographie : la composition de la population de la collectivité en fonction de questions pertinentes, notamment 
l’importance et la dispersion de la population, l’âge, le genre, l’origine culturelle, le niveau d’éducation, la composition 
socio-économique et la population migratoire. 
5.  Dangers : les dangers présents dans la collectivité, y compris les dangers naturels, les dangers d’origine humaine et les 
dangers technologiques. 
6.  Interventions en matière de sécurité publique : les types d’incidents auxquels ont répondu d’autres entités de la 
collectivité, ainsi que les capacités de réponse de ces entités. 
7.  Services communautaires : les types de services offerts par d’autres entités de la collectivité, ainsi que les capacités de 
service de ces entités. 
8.  Activités économiques : les secteurs économiques touchant la collectivité qui sont essentiels à sa viabilité financière. 
9.  Historique des incidents et des pertes : les antécédents de la collectivité en ce qui a trait aux interventions en cas 
d’urgence, y compris l’analyse suivante : 
 1. Le nombre et le type d’interventions en cas d’urgence, de blessés, de morts et de pertes pécuniaires. 
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 2. La comparaison entre les statistiques de la collectivité sur les pertes imputables aux incendies et les statistiques 
provinciales sur les pertes imputables aux incendies. 

Note : Chaque élément doit être interprété comme ne s’appliquant qu’aux questions concernant les services de protection 
contre les incendies. 

Made by: 
Pris par : 

La ministre de la Sécurité communautaire et des Services correctionnels, 

MARIE-FRANCE LALONDE 
Minister of Community Safety and Correctional Services 

Date made: May 7, 2018 
Pris le : 7 mai 2018 
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ONTARIO REGULATION 379/18 
made under the 

FIRE PROTECTION AND PREVENTION ACT, 1997 

Made: May 7, 2018 
Filed: May 8, 2018 

Published on e-Laws: May 8, 2018 
Printed in The Ontario Gazette: May 26, 2018 

 

FIREFIGHTER CERTIFICATION 

CONTENTS 

1. Definition 
2. Mandatory certification 
3. Intern firefighters 
4. Transition 
5. Amendments 
6. Commencement 
Table 1 Mandatory certification 

Definition 

 1.  In this Regulation, 
“NFPA” means the National Fire Protection Association. 
Mandatory certification 

 2.  (1)  Every municipality, and every fire department in a territory without municipal organization, must ensure that its 
firefighters perform a fire protection service set out in Table 1 only if, 
 (a) the firefighter performing the fire protection service is certified to the corresponding certification standard set out in 

that Table; or 
 (b) this Regulation provides that the certification standard referred to in clause (a) does not apply with respect to the 

firefighter. 
Who provides certifications 

 (2)  The certification must be provided by the Fire Marshal. 
Intern firefighters 

 3.  (1)  A certification standard does not apply with respect to a firefighter who, 
 (a) is enrolled in an internship program approved by the Fire Marshal; and 
 (b) is operating under the supervision of a firefighter certified to that standard; and 
 (c) has, 
 (i) been a firefighter for no more than 24 months, or 
 (ii) been in the internship program for no more than six months, if the internship program is to train to be a fire 

instructor or to train to be a fire inspector. 
Extension of time 

 (2)  If a firefighter did their best to fulfil the requirements of the internship program but did not fulfil the requirements, the 
Fire Marshal must grant them an extension of a further, 
 (a) 12 months; or 
 (b) 6 months, if the internship program is to train to be a fire instructor or to train to be a fire inspector. 
Transition 

 4.  (1)  A certification standard set out in item 1, 2, 3, or 4 of Table 1 does not apply with respect to a firefighter who, 
 (a) became a firefighter before July 1, 2019; and 
 (b) performed the fire protection service that the standard corresponds to before July 1, 2019. 
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Same, technical rescue 

 (2)  The certification standard set out in item 5.1 of Table 1 does not apply with respect to a firefighter who, 
 (a) became a firefighter before January 1, 2021; and 
 (b) performed the fire protection service that the standard corresponds to before January 1, 2021. 
Letter of compliance 

 (3)  A certification standard set out in item 1, 2 or 3 of Table 1 does not apply with respect to a firefighter that both of the 
following criteria apply to: 
 1. The firefighter became a firefighter before July 1, 2019. 
 2. The firefighter’s fire chief was given permission by the Fire Marshal to issue the firefighter a Letter of Compliance 

with NFPA Standards respecting the relevant standard under Fire Marshal’s Communiqué 2014-04, “Transition to 
NFPA Professional Qualifications Standards: Grandfathering Policy”, which is dated January 2014 and available on a 
website of the Government of Ontario. 

Earlier version of standard 

 (4)  A certification standard does not apply with respect to a firefighter who, prior to July 1, 2019, was certified to an 
earlier version of that standard. 
Deemed certification for the purpose of supervising interns 

 (5)  If subsection (3) or (4) provides that a certification standard does not apply with respect to a firefighter, that firefighter 
is deemed to be certified to that standard for the purpose of clause 3 (1) (b). 
Amendments 

 5.  (1)  Subsection 4 (3) of this Regulation is amended by striking out “item 1, 2 or 3” in the portion before 
paragraph 1 and substituting “item 1, 1.3, 2, 3, 5 or 6”. 
 (2)  Table 1 to this Regulation is amended by adding the following items: 
 
1.1 Dispatch fire department resources (personnel and equipment) NFPA 1061, “Professional Qualifications for Public Safety 

Telecommunications Personnel”, 2014 Edition, Level I 
1.2 Fire investigation activities NFPA 1033, “Standard for Professional Qualifications for Fire 

Investigator”, 2014 Edition 
1.3 Fire prevention inspections or plans examination activities NFPA 1031, “Standard for Professional Qualifications for Fire 

Inspector and Plan Examiner”, 2014 Edition, Level I 
 

.     .     .     .     . 
 
3.1 Hazardous materials response at the Technician Level NFPA 1072, “Standard for Hazardous Materials/Weapons of 

Mass Destruction Emergency Response Personnel Professional 
Qualifications”, 2017 Edition 

 

.     .     .     .     . 
 
5. Supervise other firefighters NFPA 1021, “Standard for Fire Officer Professional 

Qualifications”, 2014 Edition, Level I 
6. Training courses for fire protection services NFPA 1041, “Standard for Fire Service Instructor Professional 

Qualifications”, 2012 Edition, Level I 
 
 (3)  Table 1 to this Regulation is amended by adding the following item: 
 
5.1 Technical rescue activities, but only the following technical 

rescue activities: 
1. Confined space rescue 
2. Ice rescue 
3. Rope rescue 
4. Surface water rescue 
5. Swift water rescue 
6. Trench rescue 
7. Vehicle rescue 

NFPA 1006, “Standard for Technical Rescue Personnel 
Professional Qualifications”, 2017 Edition 
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Commencement 

 6.  (1)  Subject to subsections (2) and (3), this Regulation comes into force on July 1, 2019. 
 (2)  Subsections 5 (1) and (2) come into force on January 1, 2020. 
 (3)  Subsections 4 (2) and 5 (3) come into force on January 1, 2021. 

TABLE 1 
MANDATORY CERTIFICATION 

Item Column 1 
Fire protection service 

Column 2 
Certification standard 

1. Develop, implement or deliver a public education program and 
supporting materials 

NFPA 1035, “Standard on Fire and Life Safety Educator, 
Public Information Officer, Youth Firesetter Intervention 
Specialist and Youth Firesetter Program Manager Professional 
Qualifications”, 2015 Edition, Chapter 4, Level I 

2. Fire suppression activities, if the level of service provides for 
exterior attack only 

NFPA 1001, “Standard for Fire Fighter Professional 
Qualifications”, 2013 Edition, Level I 

3. Fire suppression activities, if the level of service provides for 
exterior and interior attack 

NFPA 1001, “Standard for Fire Fighter Professional 
Qualifications”, 2013 Edition, Level II 

4. Pump operations NFPA 1002, “Standard for Fire Apparatus Driver/Operator 
Professional Qualifications”, 2017 Edition, Chapter 5 

Made by: 
Pris par : 

La ministre de la Sécurité communautaire et des Services correctionnels, 

MARIE-FRANCE LALONDE 
Minister of Community Safety and Correctional Services 

Date made: May 7, 2018 
Pris le : 7 mai 2018 

 

21/18 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 379/18 
pris en vertu de la 

LOI DE 1997 SUR LA PRÉVENTION ET LA PROTECTION CONTRE L’INCENDIE 

pris le 7 mai 2018 
déposé le 8 mai 2018 

publié sur le site Lois-en-ligne le 8 mai 2018 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 26 mai 2018 

 

ACCRÉDITATION DES POMPIERS 

SOMMAIRE 

1. Définition 
2. Accréditation obligatoire 
3. Pompiers stagiaires 
4. Disposition transitoire 
5. Modifications 
6. Entrée en vigueur 
Tableau 1 Accréditation obligatoire 
 
Définition 

 1.  La définition qui suit s’applique au présent règlement. 
«NFPA» L’association nommée National Fire Protection Association. 
Accréditation obligatoire 

 2.  (1)  Toute municipalité et tout service d’incendie d’un territoire non érigé en municipalité doit veiller à ce que ses 
pompiers n’exécutent un service de protection contre les incendies énoncé au tableau 1 que si, selon le cas : 
 a) les pompiers sont accrédités conformément à la norme d’accréditation énoncée à ce tableau qui correspond au service 

qu’ils exécutent; 
 b) le présent règlement prévoit que la norme d’accréditation visée à l’alinéa a) ne s’applique pas à l’égard du pompier. 
Source de l’accréditation 

 (2)  L’accréditation doit être fournie par le commissaire des incendies. 
Pompiers stagiaires 

 3.  (1)  Les normes d’accréditation ne s’appliquent pas à l’égard d’un pompier qui satisfait aux exigences suivantes : 
 a) il est inscrit à un programme de stage approuvé par le commissaire des incendies; 
 b) il intervient sous la supervision d’un pompier accrédité conformément à la norme en question; 
 c) il répond à l’un ou l’autre des critères suivants : 
 (i) il est pompier depuis au plus 24 mois, 
 (ii) il participe au programme de stage depuis au plus six mois, s’il s’agit d’un programme visant à former des 

moniteurs ou des inspecteurs. 
Prorogation du délai 

 (2)  Si un pompier a fait de son mieux pour satisfaire aux exigences du programme de stage, mais n’y est pas parvenu, le 
commissaire des incendies doit lui accorder une prorogation, d’une durée, selon le cas : 
 a) de 12 mois; 
 b) de six mois, s’il s’agit d’un programme visant à former des moniteurs ou des inspecteurs. 
Disposition transitoire 

 4.  (1)  Les normes d’accréditation énoncées au point 1, 2, 3 ou 4 du tableau 1 ne s’appliquent pas à l’égard d’un pompier 
qui : 
 a) d’une part, est devenu pompier avant le 1er juillet 2019; 
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 b) d’autre part, exécutait, avant le 1er juillet 2019, le service de protection contre les incendies auquel correspond la 
norme en question. 

Idem : sauvetage technique 

 (2)  La norme d’accréditation énoncée au point 5.1 du tableau 1 ne s’applique pas à l’égard d’un pompier qui : 
 a) d’une part, est devenu pompier avant le 1er janvier 2021; 
 b) d’autre part, exécutait, avant le 1er janvier 2021, le service de protection contre les incendies auquel correspond la 

norme en question. 
Lettre de conformité 

 (3)  Les normes d’accréditation énoncées au point 1, 2 ou 3 du tableau 1 ne s’appliquent pas à l’égard du pompier auquel 
s’appliquent les deux critères suivants : 
 1. Le pompier est devenu pompier avant le 1er juillet 2019. 
 2. Le commissaire des incendies a donné au chef des pompiers du pompier la permission de lui délivrer une lettre de 

conformité aux normes de la NFPA relativement à la norme pertinente aux termes du communiqué du commissaire des 
incendies 2014-04, intitulé «Transition vers les normes de qualification professionnelle de la NFPA : politique de 
protection des droits acquis», daté de janvier 2014 et accessible sur un site Web du gouvernement de l’Ontario. 

Version antérieure des normes 

 (4)  Les normes d’accréditation ne s’appliquent pas à l’égard d’un pompier qui, avant le 1er juillet 2019, était accrédité 
conformément à une version antérieure de ces normes. 
Supervision de stagiaires : pompier réputé accrédité 

 (5)  Si le paragraphe (3) ou (4) prévoit que les normes d’accréditation ne s’appliquent pas à l’égard d’un pompier, ce 
dernier est réputé accrédité conformément à la norme en question pour l’application de l’alinéa 3 (1) b). 
Modifications 

 5.  (1)  Le paragraphe 4 (3) du présent règlement est modifié par remplacement de «point 1, 2 ou 3» par «point 1, 
1.3, 2, 3, 5 ou 6» dans le passage qui précède la disposition 1. 
 (2)  Le tableau 1 du présent règlement est modifié par adjonction des points suivants : 
 
1.1 Répartition des ressources du service d’incendie (personnel et 

matériel) 
NFPA 1061, «Professional Qualifications for Public Safety 
Telecommunications Personnel», édition de 2014, niveau I 

1.2 Opérations d’enquête sur les incendies NFPA 1033, «Standard for Professional Qualifications for Fire 
Investigator», édition de 2014 

1.3 Inspections de prévention des incendies ou opérations 
d’examen de plans 

NFPA 1031, «Standard for Professional Qualifications for Fire 
Inspector and Plan Examiner», édition de 2014, niveau I 

 

.     .     .     .     . 
 
3.1 Intervention relative aux matières dangereuses au niveau de 

technicien 
NFPA 1072, «Standard for Hazardous Materials/Weapons of 
Mass Destruction Emergency Response Personnel Professional 
Qualifications», édition de 2017 

 
.     .     .     .     . 

 
5. Supervision d’autres pompiers NFPA 1021, «Standard for Fire Officer Professional 

Qualifications», édition de 2014, niveau I 
6. Cours de formation sur les services de protection contre les 

incendies 
NFPA 1041, «Standard for Fire Service Instructor Professional 
Qualifications», édition de 2012, niveau I 

 
 (3)  Le tableau 1 du présent règlement est modifié par adjonction du point suivant : 
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5.1 Opérations de sauvetage technique suivantes : 
1. Sauvetage en espace clos 
2. Sauvetage sur glace 
3. Sauvetage par câble 
4. Sauvetage en eau de surface 
5. Sauvetage en eau vive 
6. Sauvetage en tranchée 
7. Sauvetage dans des véhicules 

NFPA 1006, «Standard for Technical Rescue Personnel 
Professional Qualifications», édition de 2017 

 
Entrée en vigueur 

 6.  (1)  Sous réserve des paragraphes (2) et (3), le présent règlement entre en vigueur le 1er juillet 2019. 
 (2)  Les paragraphes 5 (1) et (2) entrent en vigueur le 1er janvier 2020. 
 (3)  Les paragraphes 4 (2) et (3) entrent en vigueur le 1er janvier 2021. 
 

TABLEAU 1 
ACCRÉDITATION OBLIGATOIRE 

Point Colonne 1 
Service de protection contre les incendies 

Colonne 2 
Norme d’accréditation 

1. Élaboration, mise en oeuvre ou prestation d’un programme 
d’éducation du public, avec documents à l’appui 

NFPA 1035, «Standard on Fire and Life Safety Educator, 
Public Information Officer, Youth Firesetter Intervention 
Specialist and Youth Firesetter Program Manager Professional 
Qualifications», édition de 2015, chapitre 4, niveau I 

2. Opérations d’extinction lorsque le niveau de service prévoit 
uniquement une attaque de l’extérieur 

NFPA 1001, «Standard for Fire Fighter Professional 
Qualifications», édition de 2013, niveau I 

3. Opérations d’extinction lorsque le niveau de service prévoit tant 
des attaques de l’extérieur que de l’intérieur 

NFPA 1001, «Standard for Fire Fighter Professional 
Qualifications», édition de 2013, niveau II 

4. Fonctionnement des pompes NFPA 1002, «Standard for Fire Apparatus Driver/Operator 
Professional Qualifications», édition de 2017, chapitre 5 

 

Made by: 
Pris par : 

La ministre de la Sécurité communautaire et des Services correctionnels, 

MARIE-FRANCE LALONDE 
Minister of Community Safety and Correctional Services 

Date made: May 7, 2018 
Pris le : 7 mai 2018 

 

21/18 
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ONTARIO REGULATION 380/18 
made under the 

EDUCATION ACT 

Made: May 7, 2018 
Filed: May 8, 2018 

Published on e-Laws: May 8, 2018 
Printed in The Ontario Gazette: May 26, 2018 

 

Amending O. Reg. 193/10 
(RESTRICTED PURPOSE REVENUES) 

 1.  (1)  The definition of “D” in subsection 4 (3) of Ontario Regulation 193/10 is revoked and the following 
substituted: 
 “D” means, 
 (a) in respect of the fiscal years preceding the 2018-2019 fiscal year, the maintenance (operating) amount determined 

as part of the school renewal allocation for the board under the legislative grant regulation for the fiscal year, or 
 (b) in respect of the 2018-2019 fiscal year, the amount specified for the board in the Table to this subsection. 
 (2)  Subsection 4 (3) of the Regulation is amended by adding the following Table: 

TABLE 
Item Column 1 

Name of board 
Column 2 
Amount in dollars 

1. Algoma District School Board 120,884 
2. Algonquin and Lakeshore Catholic District School Board 97,512 
3. Avon Maitland District School Board 151,619 
4. Bluewater District School Board 151,364 
5. Brant Haldimand Norfolk Catholic District School Board 73,020 
6. Bruce-Grey Catholic District School Board 39,923 
7. Catholic District School Board of Eastern Ontario 92,559 
8. Conseil des écoles publiques de l’Est de l’Ontario 129,903 
9. Conseil scolaire catholique MonAvenir 135,357 
10. Conseil scolaire catholique Providence 85,996 
11. Conseil scolaire de district catholique de l'Est ontarien 108,150 
12. Conseil scolaire de district catholique des Aurores boréales 17,537 
13. Conseil scolaire de district catholique des Grandes Rivières 102,021 
14. Conseil scolaire de district catholique du Centre-Est de l'Ontario 173,148 
15. Conseil scolaire de district catholique du Nouvel-Ontario 87,300 
16. Conseil scolaire de district catholique Franco-Nord 36,744 
17. Conseil scolaire de district du Nord-Est de l’Ontario 34,059 
18. Conseil scolaire public du Grand Nord de l’Ontario 49,814 
19. Conseil scolaire Viamonde 122,942 
20. District School Board of Niagara 295,975 
21. District School Board Ontario North East 134,321 
22. Dufferin-Peel Catholic District School Board 516,050 
23. Durham Catholic District School Board 141,920 
24. Durham District School Board 496,179 
25. Grand Erie District School Board 217,110 
26. Greater Essex County District School Board 272,285 
27. Halton Catholic District School Board 227,409 
28. Halton District School Board 457,058 
29. Hamilton-Wentworth Catholic District School Board 208,114 
30. Hamilton-Wentworth District School Board 355,810 
31. Hastings and Prince Edward District School Board 144,468 
32. Huron Perth Catholic District School Board 33,682 
33. Huron-Superior Catholic District School Board 53,306 
34. Kawartha Pine Ridge District School Board 255,760 
35. Keewatin-Patricia District School Board 89,297 
36. Kenora Catholic District School Board 12,696 
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Item Column 1 
Name of board 

Column 2 
Amount in dollars 

37. Lakehead District School Board 92,704 
38. Lambton Kent District School Board 193,076 
39. Limestone District School Board 177,910 
40. London District Catholic School Board 146,329 
41. Near North District School Board 112,683 
42. Niagara Catholic District School Board 159,197 
43. Nipissing-Parry Sound Catholic District School Board 31,899 
44. Northeastern Catholic District School Board 37,695 
45. Northwest Catholic District School Board 19,075 
46. Ottawa-Carleton District School Board 606,443 
47. Ottawa Catholic District School Board 323,161 
48. Peel District School Board 1,002,362 
49. Peterborough Victoria Northumberland and Clarington Catholic District School Board 105,221 
50. Rainbow District School Board 136,403 
51. Rainy River District School Board 46,393 
52. Renfrew County Catholic District School Board 46,037 
53. Renfrew County District School Board 107,282 
54. Simcoe County District School Board 378,822 
55. Simcoe Muskoka Catholic District School Board 143,668 
56. St. Clair Catholic District School Board 68,855 
57. Sudbury Catholic District School Board 57,341 
58. Superior-Greenstone District School Board 51,205 
59. Superior North Catholic District School Board 23,825 
60. Thames Valley District School Board 618,419 
61. Thunder Bay Catholic District School Board 73,223 
62. Toronto Catholic District School Board 704,708 
63. Toronto District School Board 2,211,584 
64. Trillium Lakelands District School Board 149,880 
65. Upper Canada District School Board 258,513 
66. Upper Grand District School Board 250,159 
67. Waterloo Catholic District School Board 160,542 
68. Waterloo Region District School Board 448,147 
69. Wellington Catholic District School Board 50,577 
70. Windsor-Essex Catholic District School Board 151,547 
71. York Catholic District School Board 340,478 
72. York Region District School Board 793,345 

 
 2.  Section 5 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (1.1)  For greater certainty, a board may use the amount referred to in subsection (1) for the purpose of applied behaviour 
analysis training. 
 3.  The Regulation is amended by adding the following section: 
ABA training 

 5.0.1  A district school board shall use the amount determined for ABA training (part of the special education allocation) 
under the legislative grant regulations only for the purpose of applied behaviour analysis training. 
 4.  Subsection 5.1 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
Mental health leaders 

 (1)  Subject to subsection (2), a district school board shall use the amount determined for mental health leaders under the 
legislative grant regulations for the fiscal years preceding the 2018-2019 fiscal year only for the purpose of paying the 
salaries and benefits of mental health leaders (part of the board’s learning opportunities allocation under the legislative grant 
regulations for the fiscal years preceding the 2018-2019 fiscal year and part of the program leadership amount of the board’s 
administration and governance allocation under the legislative grant regulations for the 2018-2019 fiscal year and the 
following fiscal years). 
 5.  (1)  Subsection 5.2 (1) of the Regulation is amended by striking out the portion before paragraph 1 and 
substituting the following: 
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 (1)  Subject to subsection (2), a board shall use the sum of the amounts determined for all of the following programs (part 
of the board’s learning opportunities allocation) under the legislative grant regulations for the fiscal years preceding the 2018-
2019 fiscal year only for the purpose of one or more of those programs: 

.     .     .     .     . 
 (2)  Section 5.2 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (1.1)  Subject to subsection (2), a board shall use the sum of the amounts determined for all of the following programs (part 
of the board’s learning opportunities allocation) under the legislative grant regulations for the 2018-2019 fiscal year and the 
following fiscal years only for the purpose of one or more of those programs: 
 1. Literacy and numeracy assistance. 
 2. Student success teachers and literacy and numeracy coaches, for grades 7 and 8. 
 3. Student success, grades 7 to 12. 
 4. Specialist High Skills Major Program. 
 5. Ontario focused intervention partnership tutoring. 
 6. Outdoor education. 
 6.  Subsection 5.4 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
Indigenous education lead 

 (1)  Subject to subsection (2), a district school board shall use at least 50 per cent of the Indigenous education lead amount 
(part of the board’s Indigenous education supplemental allocation) under the legislative grant regulations for the 2016-2017 
and 2017-2018 fiscal years only for the purpose of paying the salary and benefits of the Indigenous education lead. 
 7.  (1)  Section 5.5 of the Regulation is amended by adding “For the 2016-2017 and 2017-2018 fiscal years,” at the 
beginning and by striking out the definitions of “A” and “B” and substituting the following: 
 “A” is the greater of the census-based Indigenous amount (part of the board’s Indigenous education supplemental 

allocation) under the legislative grant regulations for the 2016-2017 and 2017-2018 fiscal years and the Indigenous 
education lead amount (part of the board’s Indigenous education supplemental allocation) under the legislative grant 
regulations for the 2016-2017 and 2017-2018 fiscal years, and 

 “B” is the portion of the Indigenous education lead amount (part of the board’s Indigenous education supplemental 
allocation) under the legislative grant regulations for the 2016-2017 and 2017-2018 fiscal years that the board uses 
only for the purpose of paying the salary and benefits of the Indigenous education lead. 

 (2)  Section 5.5 of the Regulation is amended by adding the following subsections: 
 (2)  For the 2018-2019 fiscal year and the following fiscal years, a district school board shall use the amount determined in 
subsection (3) only for the purpose of the board action plan referred to in the Indigenous education supplemental allocation 
under the legislative grant regulations, if the following conditions are satisfied: 
 1. The district school board has used all of the amount determined for the Indigenous education lead component (part of 

the program leadership amount) under the legislative grant regulations for the salary and benefits of the Indigenous 
education lead. 

 2. The total expenses incurred by the district school board for salaries, benefits, travel and professional development 
under the program leadership amount (part of the board’s administration and governance allocation) is equal to or 
greater than the district school board’s program leadership maximum amount (part of the program leadership amount) 
under the legislative grant regulations. 

 (3)  The amount referred to subsection (2) is determined as follows: 

A − B 
in which 
 “A” is the census-based Indigenous amount (part of the board’s Indigenous education supplemental allocation) under the 

legislative grant regulations for the 2018-2019 fiscal year and the following fiscal years, and 
 “B” is the portion of the census-based Indigenous amount in a given fiscal year that the board has elected to use to pay for 

the benefits and salaries of the Indigenous education lead. 
 (4)  If the conditions set out in subsection (2) are not satisfied, a district school board shall use the census-based Indigenous 
amount (part of the board’s Indigenous education supplemental allocation) under the legislative grant regulations for the 
2018-2019 fiscal year and the following fiscal years, only for the purposes of the board action plan referred to in the 
Indigenous education supplemental allocation under the legislative grant regulation. 
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 (5)  A district school board shall use the board action plan amount (part of the board’s Indigenous education supplemental 
allocation) under the legislative grant regulations for the 2018-2019 fiscal year and the following fiscal years, in addition to 
the amount determined under subsection (2) or (4), as the case may be, only for the purposes of the board action plan. 
 8.  Subsection 5.6 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (1)  A board shall use the rural and northern allocation only for the purpose of expenditures described in subsection (2) that 
are incurred by the board in relation to a school included in the List of Schools Eligible for Rural and Northern Education 
Fund Allocation, revised March 2018, which is available on a website of the Government of Ontario. 
Commencement 

 9.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

La ministre de l’Éducation, 

INDIRA NAIDOO-HARRIS 
Minister of Education 

Date made: May 7, 2018 
Pris le : 7 mai 2018 

 

21/18 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 380/18 
pris en vertu de la 

LOI SUR L’ÉDUCATION 

pris le 7 mai 2018 
déposé le 8 mai 2018 

publié sur le site Lois-en-ligne le 8 mai 2018 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 26 mai 2018 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 193/10 
(RECETTES AFFECTÉES À UNE FIN DONNÉE) 

 1.  (1)  La définition de «D» au paragraphe 4 (3) du Règlement de l’Ontario 193/10 est abrogée et remplacée par ce 
qui suit : 
 «D» représente : 
 a) à l’égard des exercices qui ont précédé l’exercice 2018-2019, la somme liée à l’entretien (fonctionnement) 

calculée au titre de l’élément réfection des écoles à l’égard du conseil en application du règlement sur les 
subventions générales pour l’exercice, 

 b) à l’égard de l’exercice 2018-2019, la somme indiquée pour le conseil dans le tableau du présent paragraphe. 
 (2)  Le paragraphe 4 (3) du Règlement est modifié par adjonction du tableau suivant : 

TABLEAU 
Point Colonne 1 

Nom du conseil 
Colonne 2 
Somme, en dollars 

1. Algoma District School Board 120 884 
2. Algonquin and Lakeshore Catholic District School Board 97 512 
3. Avon Maitland District School Board 151 619 
4. Bluewater District School Board 151 364 
5. Brant Haldimand Norfolk Catholic District School Board 73 020 
6. Bruce-Grey Catholic District School Board 39 923 
7. Catholic District School Board of Eastern Ontario 92 559 
8. Conseil des écoles publiques de l’Est de l’Ontario 129 903 
9. Conseil scolaire catholique MonAvenir 135 357 
10. Conseil scolaire catholique Providence 85 996 
11. Conseil scolaire de district catholique de l’Est ontarien 108 150 
12. Conseil scolaire de district catholique des Aurores boréales 17 537 
13. Conseil scolaire de district catholique des Grandes Rivières 102 021 
14. Conseil scolaire de district catholique du Centre-Est de l’Ontario 173 148 
15. Conseil scolaire de district catholique du Nouvel-Ontario 87 300 
16. Conseil scolaire de district catholique Franco-Nord 36 744 
17. Conseil scolaire de district du Nord-Est de l’Ontario 34 059 
18. Conseil scolaire public du Grand Nord de l’Ontario 49 814 
19. Conseil scolaire Viamonde 122 942 
20. District School Board of Niagara 295 975 
21. District School Board Ontario North East 134 321 
22. Dufferin-Peel Catholic District School Board 516 050 
23. Durham Catholic District School Board 141 920 
24. Durham District School Board 496 179 
25. Grand Erie District School Board 217 110 
26. Greater Essex County District School Board 272 285 
27. Halton Catholic District School Board 227 409 
28. Halton District School Board 457 058 
29. Hamilton-Wentworth Catholic District School Board 208 114 
30. Hamilton-Wentworth District School Board 355 810 
31. Hastings and Prince Edward District School Board 144 468 
32. Huron Perth Catholic District School Board 33 682 
33. Huron-Superior Catholic District School Board 53 306 
34. Kawartha Pine Ridge District School Board 255 760 
35. Keewatin-Patricia District School Board 89 297 
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Point Colonne 1 
Nom du conseil 

Colonne 2 
Somme, en dollars 

36. Kenora Catholic District School Board 12 696 
37. Lakehead District School Board 92 704 
38. Lambton Kent District School Board 193 076 
39. Limestone District School Board 177 910 
40. London District Catholic School Board 146 329 
41. Near North District School Board 112 683 
42. Niagara Catholic District School Board 159 197 
43. Nipissing-Parry Sound Catholic District School Board 31 899 
44. Northeastern Catholic District School Board 37 695 
45. Northwest Catholic District School Board 19 075 
46. Ottawa-Carleton District School Board 606 443 
47. Ottawa Catholic District School Board 323 161 
48. Peel District School Board 1 002 362 
49. Peterborough Victoria Northumberland and Clarington Catholic District School Board 105 221 
50. Rainbow District School Board 136 403 
51. Rainy River District School Board 46 393 
52. Renfrew County Catholic District School Board 46 037 
53. Renfrew County District School Board 107 282 
54. Simcoe County District School Board 378 822 
55. Simcoe Muskoka Catholic District School Board 143 668 
56. St. Clair Catholic District School Board 68 855 
57. Sudbury Catholic District School Board 57 341 
58. Superior-Greenstone District School Board 51 205 
59. Superior North Catholic District School Board 23 825 
60. Thames Valley District School Board 618 419 
61. Thunder Bay Catholic District School Board 73 223 
62. Toronto Catholic District School Board 704 708 
63. Toronto District School Board 2 211 584 
64. Trillium Lakelands District School Board 149 880 
65. Upper Canada District School Board 258 513 
66. Upper Grand District School Board 250 159 
67. Waterloo Catholic District School Board 160 542 
68. Waterloo Region District School Board 448 147 
69. Wellington Catholic District School Board 50 577 
70. Windsor-Essex Catholic District School Board 151 547 
71. York Catholic District School Board 340 478 
72. York Region District School Board 793 345 

 
 2.  L’article 5 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (1.1)  Il est entendu que le conseil peut utiliser le montant visé au paragraphe (1) à des fins de formation en analyse 
comportementale appliquée. 
 3.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 
Formation en ACA 

 5.0.1  Le conseil scolaire de district utilise à la seule fin de la formation en analyse comportementale appliquée la somme 
liée à la formation en ACA — volet de l’élément éducation de l’enfance en difficulté, calculée en application des règlements 
sur les subventions générales.  
 4.  Le paragraphe 5.1 (1) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Responsables en matière de santé mentale 

 (1)  Sous réserve du paragraphe (2), le conseil scolaire de district utilise à la seule fin du versement des traitements et des 
avantages sociaux des responsables en matière de santé mentale la somme au titre des responsables en matière de santé 
mentale calculée en application des règlements sur les subventions générales pour les exercices qui ont précédé l’exercice 
2018-2019, qui fait partie du volet de l’élément programmes d’aide à l’apprentissage du conseil, calculée en application des 
règlements sur les subventions générales pour les exercices qui ont précédé l’exercice 2018-2019, et qui fait partie de la 
somme liée aux responsables en matière de programmes — volet de l’élément administration et gestion du conseil, calculée 
en application des règlements sur les subventions générales pour l’exercice 2018-2019 et les exercices suivants. 
 5.  (1)  Le paragraphe 5.2 (1) du Règlement est modifié par remplacement du passage qui précède la disposition 1 
par ce qui suit : 
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 (1)  Sous réserve du paragraphe (2), le conseil utilise à la seule fin de l’un ou de plusieurs des programmes suivants le total 
des sommes liées à ces programmes — volet de l’élément programmes d’aide à l’apprentissage du conseil, calculées en 
application des règlements sur les subventions générales pour les exercices qui ont précédé l’exercice 2018-2019 :  

.     .     .     .     . 
 (2)  L’article 5.2 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (1.1)  Sous réserve du paragraphe (2), le conseil utilise à la seule fin de l’un ou de plusieurs des programmes suivants le 
total des sommes liées à ces programmes — volet de l’élément programmes d’aide à l’apprentissage du conseil, calculées en 
application des règlements sur les subventions générales pour l’exercice 2018-2019 et les exercices suivants : 
 1. L’aide aux programmes de littératie et de numératie. 
 2. Les enseignants pour la réussite des élèves et les accompagnateurs en littératie et en numératie, en 7e et en 8e année. 
 3. La réussite des élèves, de la 7e à la 12e année. 
 4. Le programme de majeure haute spécialisation. 
 5. Le tutorat dans le cadre du Partenariat d’interventions ciblées de l’Ontario. 
 6. L’enseignement en plein air. 
 6.  Le paragraphe 5.4 (1) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Responsable de l’éducation autochtone 

 (1)  Sous réserve du paragraphe (2), le conseil scolaire de district utilise à la seule fin du versement des traitements et des 
avantages sociaux du responsable de l’éducation autochtone au moins 50 % de la somme liée au responsable de l’éducation 
autochtone — volet de l’élément supplément pour l’éducation autochtone du conseil, calculée en application des règlements 
sur les subventions générales pour les exercices 2016-2017 et 2017-2018.  
 7.  (1)  L’article 5.5 du Règlement est modifié par insertion de «Pour les exercices 2016-2017 et 2017-2018» au début 
et par remplacement des définitions de «A» et «B» par ce qui suit :  
 «A» représente la plus élevée de la somme liée à la proportion d’Autochtones selon le recensement — volet de l’élément 

supplément pour l’éducation autochtone du conseil, calculée en application des règlements sur les subventions 
générales pour les exercices 2016-2017 et 2017-2018 et de la somme liée au responsable de l’éducation autochtone — 
volet de l’élément supplément pour l’éducation autochtone du conseil, calculée en application des règlements sur les 
subventions générales pour les exercices 2016-2017 et 2017-2018, 

 «B» représente la portion de la somme liée au responsable de l’éducation autochtone — volet de l’élément supplément pour 
l’éducation autochtone du conseil, calculée en application des règlements sur les subventions générales pour les 
exercices 2016-2017 et 2017-2018 que le conseil utilise à la seule fin du versement des traitements et des avantages 
sociaux du responsable de l’éducation autochtone. 

 (2)  L’article 5.5 du Règlement est modifié par adjonction des paragraphes suivants : 
 (2)  Pour l’exercice 2018-2019 et les exercices suivants, le conseil scolaire de district utilise la somme calculée en 
application du paragraphe (3) à la seule fin du plan d’action du conseil scolaire mentionné au titre de l’élément supplément 
pour l’éducation autochtone dans les règlements sur les subventions générales, si les conditions suivantes sont réunies : 
 1. Le conseil scolaire de district a utilisé la totalité de la somme liée au responsable de l’éducation autochtone, qui fait 

partie de la somme liée aux responsables en matière de programmes, calculée en application des règlements sur les 
subventions générales pour le versement des traitements et des avantages sociaux du responsable de l’éducation 
autochtone. 

 2. Les dépenses totales que le conseil scolaire de district engage pour les traitements, les avantages sociaux, les 
déplacements et le perfectionnement professionnel, calculées en application de la somme liée aux responsables en 
matière de programmes — volet de l’élément administration et gestion du conseil, sont égales ou supérieures au 
montant maximal pour les responsables en matière de programmes du conseil scolaire de district, qui fait partie de la 
somme liée aux responsables en matière de programmes, calculé en application des règlements sur les subventions 
générales. 

 (3)  La somme visée au paragraphe (2) est calculée comme suit : 

A − B 
où : 
 «A» représente la somme liée à la proportion d’Autochtones selon le recensement — volet de l’élément supplément pour 

l’éducation autochtone du conseil, calculée en application des règlements sur les subventions générales pour l’exercice 
2018-2019 et les exercices suivants, 
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 «B» représente la portion de la somme liée à la proportion d’Autochtones selon le recensement d’un exercice donné que le 
conseil a choisi d’utiliser pour verser les traitements et les avantages sociaux du responsable de l’éducation 
autochtone. 

 (4)  Si les conditions énoncées au paragraphe (2) ne sont pas réunies, le conseil scolaire de district utilise la somme liée à la 
proportion d’Autochtones selon le recensement — volet de l’élément supplément pour l’éducation autochtone du conseil, 
calculée en application des règlements sur les subventions générales pour l’exercice 2018-2019 et les exercices suivants, à la 
seule fin du plan d’action du conseil scolaire mentionné au titre de l’élément supplément pour l’éducation autochtone dans les 
règlements sur les subventions générales. 
 (5)  Le conseil scolaire de district utilise la somme liée au plan d’action du conseil scolaire — volet de l’élément 
supplément pour l’éducation autochtone du conseil, calculée en application des règlements sur les subventions générales pour 
l’exercice 2018-2019 et les exercices suivants, en plus de la somme calculée en application du paragraphe (2) ou (4), selon le 
cas, à la seule fin du plan d’action du conseil scolaire. 
 8.  Le paragraphe 5.6 (1) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (1)  Le conseil utilise l’élément conseils ruraux et du Nord à la seule fin des dépenses indiquées au paragraphe (2) qui sont 
engagées par le conseil à l’égard d’une école figurant sur la Liste des écoles admissibles à l’Allocation du Fonds pour 
l’éducation en milieu rural et dans le Nord, révisée en mars 2018 et accessible sur un site Web du gouvernement de l’Ontario. 
Entrée en vigueur 

 9.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

La ministre de l’Éducation, 

INDIRA NAIDOO-HARRIS 
Minister of Education 

Date made: May 7, 2018 
Pris le : 7 mai 2018 

 

21/18 
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ONTARIO REGULATION 381/18 
made under the 

EDUCATION ACT 

Made: May 7, 2018 
Filed: May 8, 2018 

Published on e-Laws: May 8, 2018 
Printed in The Ontario Gazette: May 26, 2018 

 

Amending O. Reg. 580/07 
(PERMANENT IMPROVEMENT DEFINITION) 

 1.  (1)  Paragraph 1 of subsection 1 (1) of Ontario Regulation 580/07 is amended by adding “as that regulation read 
immediately before it was revoked by Ontario Regulation 201/10 made under the Act” at the end. 
 (2)  Paragraph 2 of subsection 1 (1) of the Regulation is amended by adding “as that regulation read immediately 
before it was revoked by Ontario Regulation 201/10 made under the Act” at the end. 
 (3)  Paragraph 3 of subsection 1 (1) of the Regulation is amended by adding “as that regulation read immediately 
before it was revoked by Ontario Regulation 201/10 made under the Act” at the end. 
 (4)  Paragraph 4 of subsection 1 (1) of the Regulation is amended by adding “as that regulation read immediately 
before it was revoked by Ontario Regulation 152/11 made under the Act” at the end. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

La ministre de l’Éducation, 

INDIRA NAIDOO-HARRIS 
Minister of Education 

Date made: May 7, 2018 
Pris le : 7 mai 2018 

 

21/18 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 381/18 
pris en vertu de la 

LOI SUR L’ÉDUCATION 

pris le 7 mai 2018 
déposé le 8 mai 2018 

publié sur le site Lois-en-ligne le 8 mai 2018 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 26 mai 2018 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 580/07 
(DÉFINITION DE «AMÉLIORATION PERMANENTE») 

 1.  (1)  La disposition 1 du paragraphe 1 (1) du Règlement de l’Ontario 580/07 est modifiée par insertion de «, tel 
que ce règlement existait immédiatement avant qu’il soit abrogé par le Règlement de l’Ontario 201/10 pris en vertu de 
la Loi» à la fin de la disposition. 
 (2)  La disposition 2 du paragraphe 1 (1) du Règlement est modifiée par insertion de «, tel que ce règlement existait 
immédiatement avant qu’il soit abrogé par le Règlement de l’Ontario 201/10 pris en vertu de la Loi» à la fin de la 
disposition. 
 (3)  La disposition 3 du paragraphe 1 (1) du Règlement est modifiée par insertion de «, tel que ce règlement existait 
immédiatement avant qu’il soit abrogé par le Règlement de l’Ontario 201/10 pris en vertu de la Loi» à la fin de la 
disposition. 
 (4)  La disposition 4 du paragraphe 1 (1) du Règlement est modifiée par insertion de «, tel que ce règlement existait 
immédiatement avant qu’il soit abrogé par le Règlement de l’Ontario 152/11 pris en vertu de la Loi» à la fin de la 
disposition. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

La ministre de l’Éducation, 

INDIRA NAIDOO-HARRIS 
Minister of Education 

Date made: May 7, 2018 
Pris le : 7 mai 2018 

 

21/18 
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ONTARIO REGULATION 382/18 
made under the 

RETAIL SALES TAX ACT 

Made: May 8, 2018 
Filed: May 8, 2018 

Published on e-Laws: May 8, 2018 
Printed in The Ontario Gazette: May 26, 2018 

 

Amending O. Reg. 317/10 
(REBATES FOR FIRST NATIONS IN ONTARIO) 

 1.  Sections 1 and 3 of Ontario Regulation 317/10 are revoked. 
 2.  (1)  The English version of section 6 of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 7. A cannabis product on which duty is imposed under the Excise Act, 2001 (Canada), other than a cannabis product that 

is obtained for medical purposes in accordance with applicable federal law. 
 (2)  The French version of section 6 of the Regulation, as made by section 4, is amended by adding the following 
paragraph: 
 7. Un produit du cannabis sur lequel un droit est imposé en application de la Loi de 2001 sur l’accise (Canada), à 

l’exclusion d’un produit du cannabis qui est obtenu à des fins thérapeutiques conformément à la législation fédérale 
applicable. 

 3.  Sections 15 and 16 of the Regulation are revoked. 
 4.  The Regulation is amended by adding the following French version: 
 

REMISES À L’INTENTION DES PREMIÈRES NATIONS EN ONTARIO 

INTERPRÉTATION 
 1. .     .     .     .     . 
Terminologie relative aux taxes 

 2.  (1)  Dans le présent règlement, les expressions «établissement stable», «fournisseur», « fourniture », «importer», 
«province participante» et «taux de taxe» s’entendent au sens de la partie IX de la Loi sur la taxe d’accise (Canada). 
 (2)  Pour l’application du présent règlement, la fourniture de biens ou de services est effectuée en Ontario si, pour 
l’application de la partie IX de la Loi sur la taxe d’accise (Canada), elle est effectuée en Ontario. 
 3. .     .     .     .     . 

ADMISSIBILITÉ 
Acheteurs admissibles 

 4.  Un Indien, une bande ou le conseil de la bande est un acheteur admissible. 
Biens ou services admissibles 

 5.  Chacun des éléments suivants constitue un bien ou service admissible : 
 1. Un bien meuble corporel, à l’exclusion d’un bien visé à l’article 6. 
 2. Une convention de garantie du bien meuble corporel visé à la disposition 1. 
 3. Une convention d’entretien du bien meuble corporel visé à la disposition 1. 
 4. Un service d’installation, de montage, de démontage, de réglage, de réparation ou d’entretien du bien meuble corporel 

visé à la disposition 1. 
 5. Un service de télécommunication au sens de la partie IX de la Loi sur la taxe d’accise (Canada). 
Exclusions : biens ou services admissibles 

 6.  Les types suivants de biens meubles corporels ne sont pas des biens admissibles : 
 1. Les repas au restaurant, à l’exclusion des repas à emporter. 
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 2. Les biens meubles corporels fournis aux termes d’une convention de services de traiteur. 
 3. L’électricité, le gaz naturel ou toute autre forme d’énergie. 
 4. L’essence au sens de la Loi de la taxe sur l’essence et le carburant au sens de la Loi de la taxe sur les carburants. 
 5. Les spiritueux, la bière, le vin et toutes autres boissons alcoolisées. 
 6. Le tabac au sens de la Loi de la taxe sur le tabac. 
Droit à une remise : exclusions 

 7.  (1)  Un acheteur admissible ne doit pas demander un crédit en vertu du paragraphe 8 (1) ou de l’article 11 ou 13 dans 
l’une ou l’autre des circonstances précisées au paragraphe (4). 
 (2)  Un acheteur admissible ne doit pas demander un paiement ou un crédit en vertu du paragraphe 10 (1), 12 (1) ou 14 (1) 
dans l’une ou l’autre des circonstances précisées au paragraphe (4). 
 (3)  Un acheteur admissible n’a pas droit à un paiement ou crédit en vertu du présent règlement dans l’une ou l’autre des 
circonstances précisées au paragraphe (4). 
 (4)  Les circonstances visées aux paragraphes (1), (2) et (3) sont les suivantes : 
 1. Si l’acheteur admissible n’est ni un résident de l’Ontario ni un résident du Canada dans la réserve d’Akwesasne 

lorsqu’il acquiert ou importe le bien ou service admissible ou l’introduit en Ontario. 
 2. Si l’acheteur admissible peut demander un crédit de taxe sur les intrants visé à l’article 169 de la Loi sur la taxe 

d’accise (Canada) à l’égard du bien ou du service admissible. 
 3. Si le bien ou service admissible est acquis, importé ou introduit en Ontario par l’acheteur admissible mais : 
 i. si celui-ci est un particulier, non exclusivement pour son propre usage ou sa propre consommation, 
 ii. si celui-ci est une bande ou un conseil de la bande, non exclusivement pour l’usage ou la consommation de la 

bande ou du conseil. 
 4. Si le bien admissible est fourni par vente en Ontario à l’acheteur admissible et est sorti de l’Ontario par ce dernier dans 

les 30 jours après qu’il lui a été livré. 

REMBOURSEMENT DE LA TAXE AU POINT DE VENTE 
Remise par le fournisseur pour une fourniture effectuée en Ontario 

 8.  (1)  Pour le compte de la Couronne du chef de l’Ontario, un fournisseur peut accorder à un acheteur admissible un 
crédit d’un montant égal à la taxe payable à compter du 1er septembre 2010 en application du paragraphe 165 (2) de la Loi sur 
la taxe d’accise (Canada) pour la fourniture d’un bien ou service admissible effectuée en Ontario par le fournisseur à 
l’acheteur admissible si les conditions suivantes sont réunies : 
 a) le fournisseur a un établissement stable en Ontario; 
 b) l’acheteur admissible présente au fournisseur le document suivant : 
 (i) s’il est un particulier, son certificat de statut d’Indien délivré par Affaires indiennes et du Nord Canada, 
 (ii) s’il est une bande ou le conseil de la bande, un certificat, rédigé selon le formulaire approuvé par le ministre, 

indiquant que le bien ou service admissible est acquis par la bande ou le conseil exclusivement pour la 
consommation ou l’usage de la bande ou du conseil; 

 c) l’acheteur admissible n’a pas droit à un paiement ou crédit en vertu de l’article 51 de la Loi pour la fourniture du bien 
ou service admissible. 

 (2)  Le crédit prévu au paragraphe (1) est accordé à l’acheteur admissible lorsque la taxe prévue à la section II de la partie 
IX de la Loi sur la taxe d’accise (Canada) devient payable ou est payée sans être devenue payable. 
 (3)  Si un fournisseur accorde un crédit prévu au paragraphe (1) à un acheteur admissible, le ministre fédéral peut payer ou 
créditer un montant égal au fournisseur pour le compte de la Couronne du chef de l’Ontario. 
Tenue de dossiers par le fournisseur 

 9.  Un fournisseur tient les dossiers suivants relatifs à un crédit accordé à un acheteur admissible en vertu du paragraphe 8 
(1) : 
 1. Si l’acheteur admissible est un particulier, son nom et les détails du certificat de statut d’Indien qu’il a présenté au 

fournisseur. 
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 2. Si l’acheteur admissible est une bande ou le conseil de la bande, le certificat présenté au fournisseur et indiquant que le 
bien ou service admissible est acquis par la bande ou le conseil exclusivement pour la consommation ou l’usage de la 
bande ou du conseil. 

 3. Une description du bien ou service admissible acquis par l’acheteur admissible. 
 4. La date à laquelle le crédit a été accordé. 

AUTRES REMISES 
Remise par le ministre pour une fourniture effectuée en Ontario 

 10.  (1)  Le ministre peut verser un paiement ou accorder un crédit à un acheteur admissible d’un montant égal à la taxe qui 
est payée à compter du 1er septembre 2010 en application du paragraphe 165 (2) de la Loi sur la taxe d’accise (Canada) pour 
la fourniture d’un bien ou service admissible effectuée en Ontario par un fournisseur à l’acheteur admissible si ce dernier 
convainc le ministre que les circonstances suivantes sont réunies : 
 1. Le fournisseur a un établissement stable en Ontario. 
 2. L’acheteur admissible n’a pas reçu de crédit en vertu du paragraphe 8 (1) d’un fournisseur pour la fourniture du bien 

ou service admissible. 
 3. L’acheteur admissible n’a pas droit à un paiement ou crédit en vertu de l’article 51 de la Loi pour la fourniture du bien 

ou service admissible. 
 4. L’acheteur admissible ne perd pas son droit au paiement ou crédit par l’effet du paragraphe 7 (3). 
 (2)  Pour recevoir le paiement ou le crédit, l’acheteur admissible en fait la demande selon le formulaire et de la manière 
qu’exige le ministre. 
 (3)  Le paiement ou crédit est payable si l’acheteur admissible en fait la demande conformément au paragraphe (2) au plus 
tard quatre ans après la date à laquelle la taxe est devenue payable ou a été payée au fournisseur sans être devenue payable. 
Remise par le ministre fédéral pour l’importation 

 11.  Pour le compte de la Couronne du chef de l’Ontario, le ministre fédéral peut accorder à un acheteur admissible un 
crédit d’un montant égal à la taxe payable par lui à compter du 1er septembre 2010 en application de l’article 212.1 de la Loi 
sur la taxe d’accise (Canada) à l’égard d’un bien ou service admissible qu’il a importé si les conditions suivantes sont 
remplies : 
 a) l’acheteur admissible présente au ministre fédéral le document suivant : 
 (i) s’il est un particulier, son certificat de statut d’Indien délivré par Affaires indiennes et du Nord Canada, 
 (ii) s’il est une bande ou le conseil de la bande, un certificat, rédigé selon le formulaire approuvé par le ministre, 

indiquant que le bien ou service admissible est acquis par la bande ou le conseil exclusivement pour la 
consommation ou l’usage de la bande ou du conseil; 

 b) l’acheteur admissible n’a pas droit à un paiement ou crédit en vertu de l’article 51 de la Loi pour l’importation du bien 
ou service admissible. 

Remise par le ministre pour l’importation 

 12.  (1)  Le ministre peut verser un paiement ou accorder un crédit à un acheteur admissible d’un montant égal à la taxe qui 
est payée par lui à compter du 1er septembre 2010 en application de l’article 212.1 de la Loi sur la taxe d’accise (Canada) à 
l’égard d’un bien ou service admissible qu’il a importé s’il convainc le ministre que les circonstances suivantes sont réunies : 
 1. L’acheteur admissible n’a pas reçu de crédit en vertu de l’article 11 du ministre fédéral à l’égard du bien ou service 

admissible. 
 2. L’acheteur admissible ne perd pas son droit au paiement ou crédit par l’effet du paragraphe 7 (3). 
 (2)  Pour recevoir le paiement ou le crédit, l’acheteur admissible en fait la demande selon le formulaire et de la manière 
qu’exige le ministre. 
 (3)  Le paiement ou crédit est payable si l’acheteur admissible en fait la demande conformément au paragraphe (2) au plus 
tard quatre ans après la date à laquelle la taxe prévue à l’article 212.1 de la Loi sur la taxe d’accise (Canada) est devenue 
payable. 
Remise par le ministre fédéral pour d’autres opérations 

 13.  Pour le compte de la Couronne du chef de l’Ontario, le ministre fédéral peut accorder à un acheteur admissible qui ne 
perd pas son droit à un crédit par l’effet du paragraphe 7 (3) un crédit d’un montant égal à la taxe qui devient payable par lui 
à compter du 1er septembre 2010 en application de l’article 218.1 ou de la section IV.1 de la partie IX de la Loi sur la taxe 
d’accise (Canada) à l’égard de l’une ou l’autre des opérations suivantes : 
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 1. Un bien ou service admissible qui est livré ou dont la possession matérielle a été transférée à l’acheteur admissible en 
Ontario. 

 2. Un bien ou service admissible qui est introduit en Ontario par l’acheteur admissible. 
 3. Un bien ou service admissible qui est acquis pour consommation ou utilisation exclusivement en Ontario par 

l’acheteur admissible. 
Remise par le ministre pour une fourniture effectuée dans une autre province participante 

 14.  (1)  Le ministre peut verser un paiement ou accorder un crédit à un acheteur admissible d’un montant établi en 
application du paragraphe (2) pour la fourniture d’un bien admissible effectuée dans une province participante autre que 
l’Ontario à l’acheteur admissible si ce dernier convainc le ministre que les circonstances suivantes sont réunies : 
 1. Le bien admissible a été acquis pour consommation ou utilisation exclusivement en Ontario par l’acheteur admissible. 
 2. Dans les 30 jours suivant la livraison du bien admissible à l’acheteur admissible dans la province participante, celui-ci 

a sorti le bien admissible de cette province participante pour l’amener en Ontario. 
 3. L’acheteur admissible n’a pas droit à un paiement ou crédit en vertu de l’article 51 de la Loi pour l’introduction du 

bien admissible en Ontario. 
 4. L’acheteur admissible ne perd pas son droit au paiement ou crédit par l’effet du paragraphe 7 (3). 
 (2)  Le montant du paiement ou crédit prévu au paragraphe (1) est égal au moindre des montants suivants : 
 a) le montant égal à la taxe qui est payé à compter du 1er septembre 2010 en application du paragraphe 165 (2) de la Loi 

sur la taxe d’accise (Canada) par l’acheteur admissible pour la fourniture du bien admissible; 
 b) le montant de la taxe qui aurait été payé à compter du 1er septembre 2010 en application du paragraphe 165 (2) de la 

Loi sur la taxe d’accise (Canada) pour la fourniture du bien admissible si cette taxe était calculée au taux de taxe 
applicable à l’Ontario. 

 (3)  Pour recevoir le paiement ou le crédit prévu au paragraphe (1), l’acheteur admissible en fait la demande selon le 
formulaire et de la manière qu’exige le ministre. 
 (4)  Le paiement ou crédit est payable si l’acheteur admissible en fait la demande conformément au paragraphe (3) au plus 
tard un an après le jour où il sort le bien admissible de la province participante et l’introduit en Ontario. 
 15. et 16. .     .     .     .     . 
 17.  .     .     .     .     . 
Commencement 

 5.  (1)  Subject to subsection (2), this Regulation comes into force on the day it is filed. 
 (2)  Section 2 comes into force on the later of the day subsection 2 (1) of Schedule 1 (Cannabis Act, 2017) to the 
Cannabis, Smoke-Free Ontario and Road Safety Statute Law Amendment Act, 2017 comes into force and the day this 
Regulation is filed. 

Made by: 

CHARLES SOUSA 
Minister of Finance 

Date made: May 8, 2018 

 

21/18 
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ONTARIO REGULATION 383/18 
made under the 

CITY OF TORONTO ACT, 2006 

Made: May 8, 2018 
Filed: May 8, 2018 

Published on e-Laws: May 8, 2018 
Printed in The Ontario Gazette: May 26, 2018 

 

Amending O. Reg. 121/07 
(TRADITIONAL MUNICIPAL TAXES, LIMITS AND COLLECTION) 

 1.  Ontario Regulation 121/07 is amended by adding the following section immediately before the heading “Taxation 
of Certain Railway, Power Utility Lands (Section 280 of the Act)”: 
Creative enterprise subclass 

 9.2  For the purposes of clause 278.1 (1) (b) of the Act, the prescribed range for the creative enterprise facilities subclass is 
between 0 and 50 per cent, inclusive. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 

CHARLES SOUSA 
Minister of Finance 

Date made: May 8, 2018 

 

21/18 
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ONTARIO REGULATION 384/18 
made under the 

ASSESSMENT ACT 

Made: May 8, 2018 
Filed: May 8, 2018 

Published on e-Laws: May 8, 2018 
Printed in The Ontario Gazette: May 26, 2018 

 

Amending O. Reg. 282/98 
(GENERAL) 

 1.  (1)  Subsection 11 (1) of Ontario Regulation 282/98 is amended by striking out “a municipality, the council of 
which is required to pass a by-law establishing tax ratios under section 308 of the Municipal Act, 2001” and 
substituting “a single-tier or upper-tier municipality”. 
 (2)  Subsection 11 (8) of the Regulation is revoked. 
 2.  (1)  Subsection 12 (1) of the Regulation is amended by striking out “a municipality, the council of which is 
required to pass a by-law establishing tax ratios under section 308 of the Municipal Act, 2001” and substituting “a 
single-tier or upper-tier municipality”. 
 (2)  Subsection 12 (8) of the Regulation is revoked. 
 3.  (1)  Subsection 13 (1) of the Regulation is amended by striking out “a municipality, the council of which is 
required to pass a by-law establishing tax ratios under section 308 of the Municipal Act, 2001” and substituting “a 
single-tier or upper-tier municipality”. 
 (2)  Subsection 13 (3) of the Regulation is revoked. 
 4.  (1)  Subsection 13.1 (1) of the Regulation is amended by striking out “a municipality, the council of which is 
required to pass a by-law establishing tax ratios under section 308 of the Municipal Act, 2001 or section 275 of the City 
of Toronto Act, 2006” and substituting “a single-tier or upper-tier municipality”. 
 (2)  Subsection 13.1 (3) of the Regulation is revoked. 
 5.  (1)  Subsection 14 (1) of the Regulation is amended by striking out “a municipality, the council of which is 
required to pass a by-law establishing tax ratios under section 308 of the Municipal Act, 2001” and substituting “a 
single-tier or upper-tier municipality”. 
 (2)  Subsection 14 (4) of the Regulation is revoked. 
 6.  (1)  Subsection 14.1 (1) of the Regulation is amended by striking out “a municipality, the council of which is 
required to pass a by-law establishing tax ratios under section 308 of the Municipal Act, 2001” and substituting “a 
single-tier or upper-tier municipality”. 
 (2)  Subsection 14.1 (6) of the Regulation is revoked. 
 7.  (1)  Subsection 14.2 (1) of the Regulation is amended by striking out “a municipality, the council of which is 
required to pass a by-law establishing tax ratios under section 308 of the Municipal Act, 2001” and substituting “a 
single-tier or upper-tier municipality”. 
 (2)  Subsection 14.2 (3) of the Regulation is revoked. 
 8.  Section 18 of the Regulation is revoked. 
 9.  Section 23 of the Regulation is revoked and the following substituted: 

PART III.0.1 
CREATIVE ENTERPRISE FACILITIES SUBCLASS 

DEFINITIONS AND APPLICATION 
 23.  In this Part, 
“Appellate Authority” means the employee of the City of Toronto who is appointed by the City to hear appeals under section 

23.0.5; (“autorité d’appel”) 
“Program Administrator” means the employee of the City of Toronto who is appointed by the City to exercise the powers, 

duties and functions set out in this Part. (“administrateur du programme”) 
 23.0.1  This Part applies with respect to the 2018 and subsequent taxation years. 
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CREATIVE ENTERPRISE FACILITIES SUBCLASS 
 23.0.2  (1)  A creative enterprise facilities subclass is prescribed for the City of Toronto for each of the following classes: 
 1. The commercial property class. 
 2. The industrial property class. 
 3. Any optional class that contains property that would otherwise be included in the commercial property class or the 

industrial property class. 
 (2)  The creative enterprise facilities subclass applies for a property class within the City of Toronto only if the council of 
the City has passed a by-law that opts to have the subclass apply. 
 (3)  The creative enterprise facilities subclass consists of land that meets the following conditions: 
 1. The Program Administrator has approved the land for inclusion in the subclass for the relevant taxation year in 

accordance with section 23.0.3 and the land has not subsequently ceased to be included in the subclass as a result of 
the application of this Part. 

 2. The City of Toronto has listed the land in its by-law as a property eligible for inclusion in the subclass for the taxation 
year. 

 (4)  The City of Toronto may make a by-law listing the properties, or portions thereof, that are eligible for inclusion in the 
creative enterprise facilities subclass for a taxation year if the property has been approved for inclusion in the subclass for the 
taxation year in accordance with section 23.0.3 and has not subsequently been determined to be ineligible for inclusion in the 
subclass for the taxation year in accordance with this Part. 
 (5)  If the City of Toronto lists a property or portion thereof in its by-law as a property eligible for inclusion in the creative 
enterprise facilities subclass, or removes a property or portion thereof from its by-law, the Program Administrator shall 
provide notice of the changes to the assessment corporation. 

APPLICATION 
 23.0.3  (1)  An owner of land in the City of Toronto may submit an application to the Program Administrator to have the 
land approved for inclusion in the creative enterprise facilities subclass for a taxation year. 
 (2)  After reviewing the application, the Program Administrator shall approve the land for inclusion in the creative 
enterprise facilities subclass if he or she determines that, 
 (a) the land is used by the owner or a tenant for the production of cultural goods or the provision of cultural services; and 
 (b) the land meets any additional eligibility requirements that the City of Toronto, by by-law, adopts for the subclass. 
 (3)  The Program Administrator may approve land for inclusion in the creative enterprise facilities subclass even in the 
absence of an application if, 
 (a) the land was approved for inclusion in the subclass for the previous taxation year; and 
 (b) the Program Administrator determines that the land continues to meet the requirements set out in subsection (2). 
 (4)  If the Program Administrator decides to approve or not to approve land for inclusion in the creative enterprise facilities 
subclass, he or she shall provide notice of that determination to the owner of the land. 
 (5)  At any time after the Program Administrator determines that land should be included in the creative enterprise 
facilities subclass, the Program Administrator may conduct an audit to verify that the land continues to meet the requirements 
set out in subsection (2) and the owner must, 
 (a) allow a person selected by the Program Administrator to inspect the land and to inspect any documents relating to the 

eligibility of the land in order to verify whether the land continues to meet the requirements set out in subsection (2); 
and 

 (b) submit further information or documents as may be required by the Program Administrator in order to assist in the 
verification. 

 (6)  If the Program Administrator determines that an owner of land included in the creative enterprise facilities subclass has 
not complied with an audit conducted under subsection (5), 
 (a) the Program Administrator shall provide the owner of the land and the assessment corporation with notice of the 

determination; and 
 (b) the land shall cease to be included in the subclass retroactive to the beginning of the taxation year in which the 

determination was made. 
 (7)  If the Program Administrator determines that land no longer meets the requirements set out in subsection (2), 
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 (a) the Program Administrator shall provide the owner of the land and the assessment corporation with notice of the 
determination; and 

 (b) the land shall cease to be included in the subclass retroactive to the beginning of the taxation year or the date the land 
stopped meeting the conditions for inclusion in the subclass, whichever is later. 

 (8)  If there is a change in the use of land included in the creative enterprise facilities subclass that results in land ceasing to 
qualify for inclusion in the subclass, the owner of the land shall notify the Program Administrator within 90 days, and the 
Program Administrator shall notify the assessment corporation in writing of the change in use. 

REQUESTS FOR RECONSIDERATION 
 23.0.4  (1)  A request for reconsideration described in subsection (2) with respect to whether land is included in the 
creative enterprise facilities subclass shall be made according to the procedure set out in this section instead of the procedure 
set out in section 39.1 of the Act. 
 (2)  An owner of land may request that the Program Administrator reconsider, 
 (a) a determination made under subsection 23.0.3 (2) or (3) as to whether the land should be approved for inclusion in the 

creative enterprise facilities subclass; 
 (b) a determination made under subsection 23.0.3 (6) as to whether the owner has complied with an audit; or 
 (c) a determination made under subsection 23.0.3 (7) as to whether the land meets the requirements set out in subsection 

(2) of that section. 
 (3)  The request for reconsideration must be made within 90 days after the Program Administrator gives notice of the 
determination. 
 (4)  The request must set out the basis for the owner’s request and all relevant facts. 
 (5)  The Program Administrator shall consider the request and, for this purpose, may request further information from the 
owner. 
 (6)  The Program Administrator shall provide the owner with the results of the reconsideration within 90 days after the day 
the request is made. 
 (7)  If the Program Administrator determines that land should have been approved for inclusion in the subclass, or that it 
should not have ceased to be included in the subclass, the Program Administrator shall give notice of the determination to the 
clerk of the City of Toronto. 
 (8)  If, after receiving notice of the Program Administrator’s determination, the City of Toronto amends its by-law to list 
the land as being eligible for inclusion in the creative enterprise facilities subclass for the taxation year, or if its by-law 
already lists the land as being eligible for the taxation year, the clerk of the City of Toronto shall alter the tax roll accordingly 
and taxes shall be levied in accordance with the amended roll. 

APPEALS 
 23.0.5  (1)  An appeal with respect to whether land is included in the creative enterprise facilities subclass shall be made 
according to the procedure set out in this section instead of the procedure set out in section 40 of the Act. 
 (2)  A person who would be entitled to appeal the classification of a property under section 40 of the Act but for the 
application of subsection (1) may instead appeal the following decisions to the Appellate Authority: 
 1. A determination of the Program Administrator under subsection 23.0.3 (2) or (3) as to whether land should be 

approved for inclusion in the creative enterprise facilities subclass. 
 2. A determination of the Program Administrator under subsection 23.0.3 (6) as to whether an owner has complied with 

an audit. 
 3. A determination of the Program Administrator under subsection 23.0.3 (7) as to whether land meets the requirements 

set out in subsection (2) of that section. 
 (3)  Subject to subsection (4), no appeal to the Appellate Authority may be made by a person who is entitled to make a 
request for reconsideration under section 23.0.4 in respect of the land if the person has not made the request within the time 
limit set out in subsection (3) of that section. 
 (4)  If, in the opinion of the Appellate Authority, there are extenuating circumstances explaining why a request for 
reconsideration in respect of a property was not made within the time limit set out in subsection 23.0.4 (3), the Appellate 
Authority may, on an application by the person during the taxation year, extend the deadline for making a request under that 
section. 
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 (5)  The deadline for appealing a determination of the Program Administrator to the Appellate Authority is 90 days after 
the Program Administrator has given notice of the decision to the owner of the land or provided the owner of the land with 
the results of a reconsideration, whichever is applicable. 
 (6)  The Appellate Authority shall hold a hearing to determine whether the land should have been approved for inclusion in 
the subclass or should not have ceased to be included in the subclass. 
 (7)  The hearing may be held orally or in writing at the discretion of the Appellate Authority. 
 (8)  The following persons are parties to the appeal: 
 1. All persons appealing and all persons whose assessment is the subject of the appeal. 
 2. The Program Administrator. 
 (9)  Subsections 40 (2), (3.1), (9), (14), (15), (22) and (28) of the Act apply, with necessary modifications, to an appeal to 
the Appellate Authority under this section. 
 (10)  Upon determining the issue, the Appellate Authority shall give the parties, the assessment corporation, the 
Assessment Review Board and the clerk of the City of Toronto a copy of the decision. 
 (11)  If the Appellate Authority determines that the land should have been approved for inclusion in the subclass, or that it 
should not have ceased to be included in the subclass, the Appellate Authority shall direct the Program Administrator to 
approve the property for inclusion in the subclass. 
 (12)  If, after receiving notice of the Appellate Authority’s determination, the City of Toronto amends its by-law to list the 
land as being eligible for inclusion in the creative enterprise facilities subclass for the taxation year, or if its by-law already 
lists the land as being eligible for the taxation year, the clerk of the City of Toronto shall alter the tax roll accordingly and 
taxes shall be levied in accordance with the amended roll. 
 (13)  The Appellate Authority may state a case under section 43 of the Act with respect to the matters set out in subsection 
(2) of this section. 
Commencement 

 10.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Finances, 

CHARLES SOUSA 
Minister of Finance 

Date made: May 8, 2018 
Pris le : 8 mai 2018 

 

21/18 



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 3113

 2477

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 384/18 
pris en vertu de la 

LOI SUR L’ÉVALUATION FONCIÈRE 

pris le 8 mai 2018 
déposé le 8 mai 2018 

publié sur le site Lois-en-ligne le 8 mai 2018 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 26 mai 2018 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 282/98 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  (1)  Le paragraphe 11 (1) du Règlement de l’Ontario 282/98 est modifié par remplacement de «une municipalité 
dont le conseil est tenu d’adopter un règlement fixant les coefficients d’impôt en application de l’article 308 de la Loi 
de 2001 sur les municipalités, uniquement s’il» par «une municipalité à palier unique ou une municipalité de palier 
supérieur uniquement si le conseil de la municipalité». 
 (2)  Le paragraphe 11 (8) du Règlement est abrogé. 
 2.  (1)  Le paragraphe 12 (1) du Règlement est modifié par remplacement de «une municipalité dont le conseil est 
tenu d’adopter un règlement fixant les coefficients d’impôt en application de l’article 308 de la Loi de 2001 sur les 
municipalités, uniquement s’il» par «une municipalité à palier unique ou une municipalité de palier supérieur 
uniquement si le conseil de la municipalité». 
 (2)  Le paragraphe 12 (8) du Règlement est abrogé. 
 3.  (1)  Le paragraphe 13 (1) du Règlement est modifié par remplacement de «une municipalité dont le conseil est 
tenu d’adopter un règlement fixant les coefficients d’impôt en application de l’article 308 de la Loi de 2001 sur les 
municipalités, uniquement s’il» par «une municipalité à palier unique ou une municipalité de palier supérieur 
uniquement si le conseil de la municipalité». 
 (2)  Le paragraphe 13 (3) du Règlement est abrogé. 
 4.  (1)  Le paragraphe 13.1 (1) du Règlement est modifié par remplacement de «une municipalité dont le conseil est 
tenu d’adopter un règlement fixant les coefficients d’impôt en application de l’article 308 de la Loi de 2001 sur les 
municipalités ou de l’article 275 de la Loi de 2006 sur la cité de Toronto, uniquement s’il» par «une municipalité à 
palier unique ou une municipalité de palier supérieur uniquement si le conseil de la municipalité». 
 (2)  Le paragraphe 13.1 (3) du Règlement est abrogé. 
 5.  (1)  Le paragraphe 14 (1) du Règlement est modifié par remplacement de «une municipalité dont le conseil est 
tenu d’adopter un règlement fixant les coefficients d’impôt en application de l’article 308 de la Loi de 2001 sur les 
municipalités, uniquement s’il» par «une municipalité à palier unique ou une municipalité de palier supérieur 
uniquement si le conseil de la municipalité». 
 (2)  Le paragraphe 14 (4) du Règlement est abrogé. 
 6.  (1)  Le paragraphe 14.1 (1) du Règlement est modifié par remplacement de «une municipalité dont le conseil est 
tenu d’adopter un règlement fixant les coefficients d’impôt en application de l’article 308 de la Loi de 2001 sur les 
municipalités, uniquement s’il» par «une municipalité à palier unique ou une municipalité de palier supérieur 
uniquement si le conseil de la municipalité». 
 (2)  Le paragraphe 14.1 (6) du Règlement est abrogé. 
 7.  (1)  Le paragraphe 14.2 (1) du Règlement est modifié par remplacement de «une municipalité dont le conseil est 
tenu d’adopter un règlement fixant les coefficients d’impôt en application de l’article 308 de la Loi de 2001 sur les 
municipalités, uniquement s’il» par «une municipalité à palier unique ou une municipalité de palier supérieur 
uniquement si le conseil de la municipalité». 
 (2)  Le paragraphe 14.2 (3) du Règlement est abrogé. 
 8.  L’article 18 du Règlement est abrogé. 
 9.  L’article 23 du règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
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PARTIE III.0.1 
SOUS-CATÉGORIE VISANT LES INSTALLATIONS D’ENTREPRISE CRÉATIVE 

DÉFINITIONS ET CHAMP D’APPLICATION 
 23.  (1)  Les définitions qui suivent s’appliquent à la présente partie. 
«administrateur du programme» L’employé de la cité de Toronto que celle-ci nomme pour exercer les pouvoirs et fonctions 

énoncés à la présente partie. («Program Administrator») 
«autorité d’appel» L’employé de la cité de Toronto que celle-ci nomme pour entendre les appels visés à l’article 23.0.5. 

(«Appellate Authority») 
 23.0.1  La présente partie s’applique pour les années d’imposition 2018 et suivantes. 

SOUS-CATÉGORIE VISANT LES INSTALLATIONS D’ENTREPRISE CRÉATIVE 
 23.0.2  (1)  Une sous-catégorie visant les installations d’entreprise créative est prescrite pour la cité de Toronto pour 
chacune des catégories suivantes : 
 1. La catégorie des biens commerciaux. 
 2. La catégorie des biens industriels. 
 3. Toute catégorie facultative qui comprend des biens qui seraient autrement compris dans la catégorie des biens 

commerciaux ou dans la catégorie des biens industriels. 
 (2)  La sous-catégorie visant les installations d’entreprise créative s’applique pour une catégorie de biens dans la cité de 
Toronto uniquement si le conseil de la cité choisit, par règlement, qu’elle s’applique. 
 (3)  La sous-catégorie visant les installations d’entreprise créative est composée des biens-fonds qui remplissent les 
conditions suivantes : 
 1. L’administrateur du programme en a approuvé l’inclusion dans la sous-catégorie pour l’année d’imposition considérée 

conformément à l’article 23.0.3 et ils n’ont pas ultérieurement cessé d’être compris dans la sous-catégorie par suite de 
l’application de la présente partie. 

 2. La cité de Toronto les a inclus, par règlement, dans la liste des biens admissibles à la sous-catégorie pour l’année 
d’imposition. 

 (4)  La cité de Toronto peut, par règlement, dresser une liste des biens, ou parties de biens, qui sont admissibles à la sous-
catégorie visant les installations d’entreprise créative pour une année d’imposition si leur inclusion dans la sous-catégorie a 
été approuvée pour l’année d’imposition conformément à l’article 23.0.3 et qu’il n’a pas été ultérieurement déterminé qu’ils 
ne sont pas admissibles à la sous-catégorie pour l’année d’imposition conformément à la présente partie. 
 (5)  Si la cité de Toronto inclut, par règlement, tout ou partie d’un bien dans la liste des biens admissibles à la sous-
catégorie visant les installations d’entreprise créative, ou qu’elle retire tout ou partie d’un bien de son règlement, 
l’administrateur du programme donne avis des modifications à la société d’évaluation foncière. 

CHAMP D’APPLICATION 
 23.0.3  (1)  Le propriétaire d’un bien-fonds situé dans la cité de Toronto peut présenter une demande à l’administrateur du 
programme pour faire approuver l’inclusion du bien-fonds dans la sous-catégorie visant les installations d’entreprise créative 
pour une année d’imposition. 
 (2)  Après avoir examiné la demande, l’administrateur du programme approuve l’inclusion du bien-fonds dans la sous-
catégorie visant les installations d’entreprise créative s’il détermine que le bien-fonds : 
 a) est utilisé par le propriétaire ou un locataire pour la production de biens culturels ou la prestation de services culturels; 
 b) répond aux critères d’admissibilité supplémentaires que la cité de Toronto adopte, par règlement, pour la sous-

catégorie. 
 (3)  L’administrateur du programme peut approuver l’inclusion d’un bien-fonds dans la sous-catégorie visant les 
installations d’entreprise créative sans qu’une demande soit présentée si les conditions suivantes sont réunies : 
 a) l’inclusion du bien-fonds dans la sous-catégorie a été approuvée pour l’année d’imposition précédente; 
 b) l’administrateur du programme détermine que le bien-fonds continue de répondre aux exigences énoncées au 

paragraphe (2). 
 (4)  S’il décide d’approuver ou non l’inclusion d’un bien-fonds dans la sous-catégorie visant les installations d’entreprise 
créative, l’administrateur du programme remet un avis de cette décision au propriétaire du bien-fonds. 
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 (5)  À n’importe quel moment après avoir déterminé que le bien-fonds doit être compris dans la sous-catégorie visant les 
installations d’entreprise créative, l’administrateur du programme peut effectuer une vérification pour confirmer que le bien-
fonds continue de répondre aux exigences énoncées au paragraphe (2), auquel cas le propriétaire doit : 
 a) permettre à une personne choisie par l’administrateur du programme d’inspecter le bien-fonds ainsi que les documents 

qui se rapportent à son admissibilité afin de vérifier si le bien-fonds continue de répondre aux exigences énoncées au 
paragraphe (2); 

 b) remettre à l’administrateur du programme les autres renseignements ou documents qu’il demande afin de l’aider dans 
le cadre de la vérification. 

 (6)  Si l’administrateur du programme détermine que le propriétaire d’un bien-fonds compris dans la sous-catégorie visant 
les installations d’entreprise créative ne s’est pas conformé à une vérification effectuée en vertu du paragraphe (5) : 
 a) l’administrateur du programme donne avis de sa décision au propriétaire et à la société d’évaluation foncière; 
 b) le bien-fonds cesse d’être compris dans la sous-catégorie rétroactivement au début de l’année d’imposition au cours de 

laquelle la décision a été prise. 
 (7)  Si l’administrateur du programme détermine qu’un bien-fonds cesse de répondre aux exigences énoncées au 
paragraphe (2) : 
 a) l’administrateur du programme donne avis de sa décision au propriétaire du bien-fonds et à la société d’évaluation 

foncière; 
 b) le bien-fonds cesse d’être compris dans la sous-catégorie rétroactivement au début de l’année d’imposition ou, si elle 

lui est postérieure, à la date à laquelle le bien-fonds a cessé de remplir les conditions d’inclusion dans la sous-
catégorie. 

 (8)  S’il se produit un changement dans l’utilisation d’un bien-fonds compris dans la sous-catégorie visant les installations 
d’entreprise créative qui a pour effet que le bien-fonds cesse de remplir les critères d’admissibilité à la sous-catégorie, le 
propriétaire du bien-fonds doit en aviser l’administrateur du programme dans les 90 jours, et ce dernier en avise la société 
d’évaluation foncière par écrit. 

DEMANDES DE RÉEXAMEN 
 23.0.4  (1)  La demande de réexamen visée au paragraphe (2) qui porte sur la question de savoir si le bien-fonds est 
compris dans la sous-catégorie visant les installations d’entreprise créative doit être présentée conformément à la méthode 
énoncée au présent article au lieu de celle qui est énoncée à l’article 39.1 de la Loi. 
 (2)  Le propriétaire du bien-fonds peut demander à l’administrateur du programme de réexaminer les décisions suivantes : 
 a) une décision prise en application du paragraphe 23.0.3 (2) ou (3) sur la question de savoir si l’inclusion du bien-fonds 

dans la sous-catégorie visant les installations d’entreprise créative devrait être approuvée; 
 b) une décision prise en vertu du paragraphe 23.0.3 (6) sur la question de savoir si le propriétaire s’est conformé à une 

vérification; 
 c) une décision prise en vertu du paragraphe 23.0.3 (7) sur la question de savoir si le bien-fonds répond aux exigences 

énoncées au paragraphe (2) de cet article. 
 (3)  La demande de réexamen doit être présentée dans les 90 jours qui suivent le jour où l’administrateur du programme 
donne avis de sa décision. 
 (4)  La demande indique les motifs sur lesquels elle se fonde ainsi que tous les faits pertinents. 
 (5)  L’administrateur du programme examine la demande. Ce faisant, il peut demander des renseignements 
supplémentaires au propriétaire. 
 (6)  L’administrateur du programme fournit les résultats du réexamen au propriétaire dans les 90 jours qui suivent le jour 
de la présentation de la demande. 
 (7)  S’il détermine que l’inclusion du bien-fonds dans la sous-catégorie aurait dû être approuvée, ou que le bien-fonds 
n’aurait pas dû cesser d’être compris dans la sous-catégorie, l’administrateur du programme donne avis de sa décision au 
secrétaire de la cité de Toronto. 
 (8)  Si, après avoir reçu avis de la décision de l’administrateur du programme, la cité de Toronto modifie son règlement 
afin d’inclure le bien-fonds dans la liste des biens admissibles à la sous-catégorie visant les installations d’entreprise créative 
pour l’année d’imposition, ou si son règlement inclut déjà le bien-fonds dans la liste des biens admissibles pour l’année 
d’imposition, le secrétaire de la cité de Toronto modifie le rôle d’imposition en conséquence et les impôts sont prélevés 
conformément au rôle d’imposition ainsi modifié. 
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APPELS 
 23.0.5  (1)  L’appel qui porte sur la question de savoir si un bien-fonds est compris dans la sous-catégorie visant les 
installations d’entreprise créative est interjeté conformément à la méthode énoncée au présent article au lieu de celle qui est 
énoncée à l’article 40 de la Loi. 
 (2)  La personne qui, en l’absence du paragraphe (1), aurait le droit d’interjeter appel de la classification d’un bien en vertu 
de l’article 40 de la Loi peut plutôt interjeter appel des décisions suivantes devant l’autorité d’appel : 
 1. Une décision prise par l’administrateur du programme en application du paragraphe 23.0.3 (2) ou (3) sur la question de 

savoir si l’inclusion du bien-fonds dans la sous-catégorie visant les installations d’entreprise créative devrait être 
approuvée. 

 2. Une décision prise par l’administrateur du programme en vertu du paragraphe 23.0.3 (6) sur la question de savoir si un 
propriétaire s’est conformé à une vérification. 

 3. Une décision prise par l’administrateur du programme en vertu du paragraphe 23.0.3 (7) sur la question de savoir si un 
bien-fonds répond aux exigences énoncées au paragraphe (2) de cet article. 

 (3)  Sous réserve du paragraphe (4), la personne qui a le droit de présenter une demande de réexamen en vertu de l’article 
23.0.4 à l’égard du bien-fonds et qui ne l’a pas fait dans le délai imparti au paragraphe (3) de cet article ne peut interjeter 
appel devant l’autorité d’appel. 
 (4)  L’autorité d’appel peut, sur requête présentée par la personne en cause pendant l’année d’imposition, reporter la date 
limite pertinente si elle est d’avis que des circonstances atténuantes expliquent pourquoi une personne n’a pas présenté de 
demande de réexamen à l’égard d’un bien dans le délai imparti au paragraphe 23.0.4 (3). 
 (5)  L’appel de la décision de l’administrateur du programme doit être interjeté devant l’autorité d’appel dans les 90 jours 
qui suivent le jour où celui-ci a donné avis de sa décision au propriétaire du bien-fonds ou lui a fourni les résultats d’un 
réexamen, selon le cas. 
 (6)  L’autorité d’appel tient une audience pour déterminer si l’inclusion du bien-fonds dans la sous-catégorie aurait dû être 
approuvée ou si le bien-fonds n’aurait pas dû cesser d’être compris dans la sous-catégorie. 
 (7)  L’audience peut se dérouler oralement ou par écrit, à la discrétion de l’autorité d’appel. 
 (8)  Les personnes suivantes sont parties à l’appel : 
 1. Les appelants et les personnes visées par l’évaluation qui fait l’objet de l’appel. 
 2. L’administrateur du programme. 
 (9)  Les paragraphes 40 (2), (3.1), (9), (14), (15), (22) et (28) de la Loi s’appliquent, avec les adaptations nécessaires, aux 
appels interjetés devant l’autorité d’appel en vertu du présent article. 
 (10)  Lorsqu’elle a tranché la question, l’autorité d’appel remet une copie de sa décision aux parties, à la société 
d’évaluation foncière, à la Commission de révision de l’évaluation foncière et au secrétaire de la cité de Toronto. 
 (11)  Si elle détermine que l’inclusion du bien-fonds dans la sous-catégorie aurait dû être approuvée, ou que le bien-fonds 
n’aurait pas dû cesser d’être compris dans la sous-catégorie, l’autorité d’appel enjoint à l’administrateur du programme 
d’approuver l’inclusion du bien dans celle-ci. 
 (12)  Si, après avoir reçu avis de la décision de l’autorité d’appel, la cité de Toronto modifie son règlement afin d’inclure le 
bien-fonds dans la liste des biens admissibles à la sous-catégorie visant les installations d’entreprise créative pour l’année 
d’imposition, ou si son règlement inclut déjà le bien-fonds dans la liste des biens admissibles pour l’année d’imposition, le 
secrétaire de la cité de Toronto modifie le rôle d’imposition en conséquence et les impôts sont prélevés conformément au rôle 
d’imposition ainsi modifié. 
 (13)  L’autorité d’appel peut présenter un exposé de cause en vertu de l’article 43 de la Loi à l’égard des questions 
énoncées au paragraphe (2) du présent article. 
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Entrée en vigueur 

 10.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Finances, 

CHARLES SOUSA 
Minister of Finance 

Date made: May 8, 2018 
Pris le : 8 mai 2018 

 

21/18 
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ONTARIO REGULATION 385/18 
made under the 

COURTS OF JUSTICE ACT 

Made: May 7, 2018 
Approved: May 8, 2018 

Filed: May 8, 2018 
Published on e-Laws: May 8, 2018 

Printed in The Ontario Gazette: May 26, 2018 
 

Amending O. Reg. 114/99 
(FAMILY LAW RULES) 

 1.  Subclause 1 (2) (a) (ii) of Ontario Regulation 114/99 is revoked and the following substituted: 
 (ii) Parts V, VII and VIII of the Child, Youth and Family Services Act, 2017, 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

FAMILY RULES COMMITTEE: 
LE COMITÉ DES RÈGLES EN MATIÈRE DE DROIT DE LA FAMILLE : 

HELENA LIKWORNIK 
Family Rules Committee Counsel 

Date made:May 7, 2018 
Pris le : 7 mai 2018 

I approve this Regulation. 
J’approuve le présent règlement. 

Le procureur général, 

YASIR NAQVI 
Attorney General 

Date approved: May 8, 2018 
Approuvé le : 8 mai 2018 
 

21/18 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 385/18 
pris en vertu de la 

LOI SUR LES TRIBUNAUX JUDICIAIRES 

pris le 7 mai 2018 
approuvé le 8 mai 2018 
déposé le 8 mai 2018 

publié sur le site Lois-en-ligne le 8 mai 2018 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 26 mai 2018 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 114/99 
(RÈGLES EN MATIÈRE DE DROIT DE LA FAMILLE) 

 1.  Le sous-alinéa 1 (2) a) (ii) du Règlement de l’Ontario 114/99 est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (ii) les parties V, VII et VIII de la Loi de 2017 sur les services à l’enfance, à la jeunesse et à la famille, 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

FAMILY RULES COMMITTEE: 
LE COMITÉ DES RÈGLES EN MATIÈRE DE DROIT DE LA FAMILLE : 

HELENA LIKWORNIK 
Family Rules Committee Counsel 

Date made:May 7, 2018 
Pris le : 7 mai 2018 

I approve this Regulation. 
J’approuve le présent règlement. 

Le procureur général, 

YASIR NAQVI 
Attorney General 

Date approved: May 8, 2018 
Approuvé le : 8 mai 2018 
 

21/18 
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CORRECTION 
 

To Ontario Regulation 183/18 under the Regulated Health Professions Act, 1991 as published in the April 21, 2018 issue of 
The Ontario Gazette.  Ontario Regulation 183/18 was published with the following error: The maker of the regulation was 
incorrectly identified as Minister Coteau. Ontario Regulation 183/18 was in fact made by Minister Jaczek. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
NOTE: Consolidated regulations and various legislative tables pertaining to regulations can be found on the e-Laws website. 
 
REMARQUE : Les règlements codifiés et diverses tables concernant les règlements se trouvent sur le site Lois-en-ligne. 
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Texte d’information pour la Gazette de l’Ontario

La Gazette de l’Ontario paraît chaque samedi, et les annonces à y insérer doivent parvenir à ses bureaux le jeudi à 15h au plus tard, soit au 
moins neuf jours avant la parution du numéro dans lequel elles figureront. Pour les semaines incluant le lundi de Pâques, le 11 novembre et 
les congés statutaires, accordez une journée de surplus. Pour connaître l’horaire entre Noël et le Jour de l’An s’il vous plaît communiquez 
avec le bureau de La Gazette de l’Ontario au (416) 326-5310 ou par courriel à Gazette@ontario.ca

Tarifs publicitaires et soumission de format :

1)	 Envoyer les annonces dans le format Word.doc par courriel à Gazette@ontario.ca

2)	 Le tarif  publicitaire pour la première insertion envoyée électroniquement est de 75,00$ par espace-colonne jusqu’à un ¼ de 
page.

3)	 Pour chaque insertion supplémentaire commandée en même temps que l’insertion initiale, le tarif  est 40,00$

4)	 	Les clients peuvent confirmer la publication d’une annonce en visitant le site web de La Gazette de l’Ontario www.ontario.ca/
gazette ou en visionnant une copie imprimée à une bibliothèque locale.

Abonnement :

Le tarif  d’abonnement annuel est de 126,50$ + T.P.S. pour 52 ou 53 numéros hebdomadaires débutant le premier samedi du mois 
de janvier (payable à l’avance) L’inscription d’un nouvel abonnement au courant de l’année sera calculée de façon proportionnelle 
pour la première année. Un nouvel abonné peut commander des copies d’éditions précédentes de la Gazette au coût d’une copie 
individuelle si l’inventaire le permet.

Le remboursement pour l’annulation d’abonnement sera calculé de façon proportionnelle à partir de 50% ou moins selon la date. Pour 
obtenir de l’information sur l’abonnement ou les commandes s.v.p. téléphonez le (416) 326-5306 durant les heures de bureau.

Copies individuelles :

Des copies individuelles de la Gazette peuvent être commandées en direct en ligne au site www.serviceontario.ca/publications ou en 
téléphonant 1-800-668-9938.

Options de paiement :

Les paiements peuvent être effectués au moyen de la carte Visa ou MasterCard ou chèques ou mandats fait à l’ordre du MINISTRE 
DES FINANCES. Toute correspondance, notamment les changements d’adresse, doit être adressée à :

LA GAZETTE DE L’ONTARIO

Direction de la gestion des revenus, Publications Ontario

222, rue Jarvis, 8ème étage, Toronto, Ontario M74 0B6

Téléphone (416) 326-5306

Paiement – Annonces :

Pour le traitement rapide les clients peuvent faire leur paiement au moyen de la carte Visa ou MasterCard ou lorsqu’ils soumettrent 
leurs annonces. Les frais peuvent également être facturés.

MINISTÈRES DU GOUVERNEMENT DE L’ONTARIO S.V.P. NOTEZ

Paiements par écriture de journal seulement. S.V.P. communiquez avec le bureau de la Gazette au 416 326-5310 ou à Gazette@
ontario.ca.
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Information Text for Ontario Gazette

The Ontario Gazette is published every Saturday. Advertisements/notices must be received no later than 3 pm on Thursday, 9 days 
before publication of the issue in which they should appear. For weeks including Easter Monday, November 11th or a statutory 
holiday allow an extra day. For the Christmas/New Year holiday schedule please contact the Gazette at (416) 326-5310 or by email at 
Gazette@ontario.ca

Advertising rates and submission formats:

1)	 Please submit all notices in a Word.doc format to: Gazette@ontario.ca

2)	 For a first insertion electronically submitted the basic rate is $75 up to ¼ page.

3)	 For subsequent insertions of the same notice ordered at the same time the rate is $40 each.

4)	 Clients may confirm publication of a notice by visiting The Ontario Gazette web site at: www.ontario.ca/gazette or by viewing a 
printed copy at a local library.

Subscriptions:

The annual subscription rate is $126.50 + H.S.T. for 52 or 53 weekly issues beginning the first Saturday in January, payable in 
advance. In-year new subscriptions will be pro-rated for the first year. A new subscriber may order back issues of the Gazette at the 
single-copy rate as inventory permits.

Refunds for cancelled subscriptions will be pro-rated from 50% or less depending upon date. For subscription information/orders 
please call (416) 326-5306 during normal business hours.

Single Copies:

Individual Gazette copies may be ordered on-line through the website at www.serviceontario.ca/publications or by phone at 
1-800-668-9938.

Payment Options:

Subscriptions may be paid by VISA or MasterCard or by Cheque or Money order payable to THE MINISTER OF FINANCE. All 
subscription enquiries and correspondence, including address changes, should be mailed to:

THE ONTARIO GAZETTE

Publications Ontario Financial Unit

222 Jarvis Street, 8th Floor, Toronto, Ontario M7A 0B6

Telephone: (416) 326-5306

Payment – Notices:

For fastest processing clients may pay by VISA or MasterCard when submitting notices. Charges may also be invoiced.

ONTARIO GOVERNMENT MINISTRIES PLEASE NOTE:

Payment by Journal Entry only. Please contact the Gazette office at 416 326-5310 
or at Gazette@ontario.ca


